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РУССКИЙ
Пожалуйста, перед использованием духовки в первый раз, прочитайте 
инструкции по установке и уходу за духовым шкафом.
В зависимости от модели, аксессуары вашей печи могут отличаться от 
показанных на рисунках.

MAGYAR
Kérjük, a sütő első használatba vétele előtt olvassa el figyelmesen a sütőhöz mellékelt 
beszerelési és karbantartási utasításokat.
Modelltől függően a képeken látható kiegészítők eltérhetnek a sütőjében található 
elemektől.

POLSKI
Przed pierwszym użyciem piekarnika należy dokładnie przeczytać dołączoną do 
niego instrukcję montażu i konserwacji.
W zależności od modelu akcesoria dołączone do piekarnika mogą się różnić od 
przedstawionych na rysunkach.

БЪЛГАРСКИ
Преди да използвате Вашата фурна за първи път, моля, прочетете внимателно 
инструкциите за монтаж и поддръжка, които се предоставят с нея.
В зависимост от модела, аксесоарите, включени във Вашата фурна, могат да се 
различават от показаните на снимките.

ROMÂNĂ
Înainte de a utiliza cuptorul pentru prima oară, citiți cu atenție instrucțiunile de instalare 
și întreținere furnizate împreună cu acesta.
În funcție de model, accesoriile incluse cu cuptorul dumneavoastră pot diferi de cele 
ilustrate în imagini.

УКРАЇНСЬКА
Будь ласка перед використанням духовки вперше, ознайомтеся з інструкцією по 
установці і догляду за духовою шафою.
Залежно від моделі, аксесуари вашої печі можуть відрізнятися від показаних на 
малюнках.

ČEŠTINA
Před prvním použitím trouby si pečlivě pročtěte pokyny k instalaci a údržbě, které byly 
dodány spolu s troubou.
V závislosti na modelu se může příslušenství trouby lišit od příslušenství na obrázcích.

SLOVENSKY
Pred prvým použitím rúry, pozorne si prečítajte priložený návod na inštaláciu a údržbu.
V závislosti od modelu, príslušenstvo zahrnuté v rúre sa môže líšiť od nižšie uvedených 
obrázkov.
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Описание духового шкафа
1   Панель управления
2   Блокировка дверцы  

 (только для пиролитических  
 моделей)
3   Сопротивление гриля
4   Опора противня
5   Решетка
6   Противень
7   Петли
8   Внутреннее стекло
9   Выход охлаждающего воздуха

10   Закрепление в мебель
11   Лампа
12   Задняя панель
13   Вентилятор
14   Прокладка духового шкафа
15   Дверь
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Передняя панель управления

1   Селектор функций

2   Электронные часы

3   Выбор температуры

1   Cелектор функций

2   Электронные часы / выбранная температура

3   Выбор температуры

1 2 3Модели HBB

min

MAX

1 2 3Пиролитические модели HBB P
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Символы селектора функций

Функции духового шкафа

 ОТКЛЮЧЕНИЕ ДУХОВОГО ШКАФА 

   КОНВЕКЦИОННЫЙ

 ГРИЛЬ

 МАКСИГРИЛЬ 

 НИжНИЙ НАГРЕВ

 ПОД С ТУРБИНОЙ

 МАКСИГРИЛЬ С КОНВЕКЦИЕЙ

 ТРАДИЦИОННЫЙ РЕжИМ  
С КОНВЕКЦИЕЙ

 ТУРБО

 ПИЦЦА

 ФУНКЦИя ЭКО

 РАЗМОРОЗКА

 HYDROCLEAN 

 ПИРОЛИЗ

 БЫСТРЫЙ НАГРЕВ

 ИНФОРМАЦИя
Для ознакомления с описанием исполь-
зования каждой отдельной функции, 
проконсультируйтесь в руководстве по 
приготовлению прилагаемом к вашему 
духовому шкафу.

Модели HBB 725, HBB 720

Модели HBB 735
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Описание электронных часов

1  КНОПКИ
,  и : Позволяют программировать 
функции электронных часов.

: На моделях с электронной регулиров-
кой температуры нажмите эту кнопку, 
чтобы увидеть температуру во время 
приготовления пищи.

2  СИМВОЛЫ 
Функции часов

 ТАЙМЕР: Светится при выборе функ-
ции таймера. По окончании времени, 
подает звуковой сигнал. Когда время 
закончится, духовка не выключится. 
Эта функция может также использо-
ваться когда духовка уже находится в 
работе.
 и  ПРОГРАММИРОВАНИЕ: Светит-
ся, указывая на то, что духовка запро-
граммирована (продолжительность, 
окончание или общее время).

•   Продолжительность приготовле-
ния: Позволяет готовить до определен-
ного времени, после чего духовка отклю-
чится автоматически.

•   Время окончания приготовления: 
Позволяет готовить до определенного 
времени, после чего духовка отключится 
автоматически.

•    y  Продолжительность и окон-
чание приготовления: позволяет за-
программировать продолжительность и 
время окончания приготовления. Духовой 
шкаф начнет автоматически готовить в 
течение выбранного времени (длитель-

ность) и автоматически выключится в ука-
занное время (окончание приготовления).

  БЛОКИРОВКА ЧАСОВ: Указывает на 
то, что сенсорные клавиши часов забло-
кированы, для того, чтобы маленькие 
дети не могли ими пользоваться. 

Другие функции
 РАЗОГРЕВ: Указывает, что духовка пе-
редает тепло продукту.
 HYDROCLEAN: Светится при функции 
Teka Hydroclean®.
 ПИРОЛИЗ: только для пиролити-
ческих моделей. Светится во время 
функции пиролизной очистки.
 БЛОКИРОВКА ДВЕРЦЫ: только для 
пиролитических моделей. Указывает 
что дверца заблокирована либо вручную, 
либо при помощи автоматического бло-
кирования в течение пиролиза.

ВНИМАНИЕ
Чувствительность сенсорных кнопок по-
стоянно приспосабливается к условиям 
окружающей среды. При подключении 
духового шкафа к электросети, убеди-
тесь в том, что поверхность передней 
панели контроля чистая и свободна от 
каких-либо препятствий. 

Если при нажатии на кнопку, часы ра-
ботают неверно, следует отключить 
духовой шкаф от электросети и вновь 
подключить его через небольшое время-
Таким образом датчики будут скоррек-
тированы автоматически и снова начнут 
реагировать на прикосновение пальцем.

УСТАНОВКА ЧАСОВ
• Для установления времени в духовке, 

ручки селектора функций и температуры 
должны находиться в положении . 

• При подключении духовки, Вы увидите, 
что на часах появилось мигающее 12:00.

2 1 2
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• Нажав на  или  можно установить 
на часах текущий час, а затем минуты. В 
качестве подтверждения выбранного вре-
мени Вы услышите 2 коротких сигнала. 

• Если вы хотите изменить время, нажи-
майте на  или  до тех пор, пока 
цифра часа не начнет мигать.

Нажмите  и следуйте шагам, описанным 
в предыдущем пункте. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Ваши часы оснащены режимом ночной 
подсветки, таким образом интенсив-
ность света экрана между 00:00 и 6:00 
часами будет снижена.

ВНИМАНИЕ
В случае сбоя электропитания будут 
удалены все данные запрограммиро-
ванные в электронных часах.

Когда это произойдет, поверните ручку 
выбора функций и температуры в поло-
жение .

Появится указание 12:00 и затем можно 
будет устанавливать время следуя вы-
шеприведенным инструкциям.

Если дверца духовки была заблокиро-
вана до отключения тока, символ блоки-
ровки будет светиться до тех пор, пока 
дверь не будет разблокирована.

На это может уйти несколько минут, в за-
висимости от температуры внутри духов-
ки. В течение этого периода невозможно 
устанавливать текущее время на часах.

После того, как дверь разблокирована 
можно установить время на часах сле-
дуя вышеприведенной инструкции.

Управление духовкой
РУЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
• После установки времени, ваша духов-

ка готова к работе. Выберите темпера-
туру и функции приготовления. 

ИНФОРМАЦИя
На моделях с электронной регулировкой 
температуры при повороте селектора 
на экране часов появится температура.

После выбора температуры, дисплей 
автоматически возвращает к отображе-
нию текущего времени.

Чтобы снова увидеть температуру во 
время приготовления, нажмите на кноп-
ку  и поворачивайте селектор темпе-
ратуры, если Вы решите изменить ее.

• Вы увидите, что символ светится во 
время приготовления, это указывает на 
то, что продукт нагревается. Этот сим-
вол отключается при достижении за-
данной температуры. 

• Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

ИНФОРМАЦИя
Когда вы начинаете готовить, духовка 
покажет время которое уже прошло с 
момента начала приготовления. 
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РАБОТА С ТАЙМЕРОМ
Программирование таймера
1. Нажимайте на  или  до тех пор, 

пока не начнет мигать символ  на 
экране и нажмите . На экране будет 
светиться 00:00. 

2. Выберите время, в которое желаете, 
чтобы часы Вас оповестили, дотронув-
шись до  или . В знак подтвержде-
ния прозвучат 2 коротких сигнала и по-
явится изображение обратного отсчета 
начиная с выбранного времени. Символ 

 будет медленно мигать.
3. Когда завершиться время, в течение 90 

секунд будет звучать сигнал и символ 
 будет быстро мигать. 

ПРИМЕЧАНИЕ
С помощью функции Таймер, по окон-
чании запрограммированного времени 
духовка отключится.

4. Для остановки сигнала достаточно на-
жать на любую клавишу, в этот момент 
символ  погаснет. 

Если вы хотите изменить время таймера, 
повторите указанные шаги. При доступе к 
таймеру появится оставшееся время, его 
можно изменить.

ПРИМЕЧАНИЕ
С функцией Таймер, оставшееся время 
будет постоянно высвечиваться на экра-
не. Когда запрограммирована эта функ-
ция, время и общее время приготовле-
ния не будут отображаться на экране.

Программирование продолжительности 
приготовления
1. Нажимайте  или  до тех пор, пока 

символ  на экране не начнет мигать, за-
тем нажмите  На экране появится 00:00. 

2. Выберите время через которое Вы же-
лаете, чтобы часы оповестили Вас, 
нажимая на  или . В знак под-

тверждения прозвучат 2 коротких сигна-
ла и появится изображение обратного 
отсчета начиная с выбранного времени. 
Символ  будет медленно мигать. 

3. Выберите функцию и температуру при-
готовления при помощи ручек управле-
ния духовкой. 

4. По окончание приготовления, духовка 
отключится, прозвучит сигнал и символ 

 будет быстро мигать. 
5. Для остановки сигнала достаточно на-

жать на любую кнопку и при включении 
духовки вновь, символ , погаснет. 

6. Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

Вы можете изменить оставшееся время 
приготовления в любой момент. Для этого 
достаточно нажимать на  или , до тех 
пор, пока символ  не начнет быстро ми-
гать. Затем коснитесь  чтобы изменить 
время.

ПРИМЕЧАНИЕ
С функцией Длительность приготовле-
ния, оставшееся время будет постоянно 
высвечиваться на экране. Когда запро-
граммирована эта функция, текущее 
время не будет отображаться на экране.

Программирование времени  
окончания приготовления
1. Нажимайте на  или  до тех пор 

пока символ  на экране не начнет ми-
гать, затем нажмите . На экране поя-
вится текущее время. 

2. Выберите время, через которое Вы жела-
ете, чтобы часы оповестили Вас, нажи-
мая на  или . В знак подтверждения 
прозвучат 2 коротких сигнала и появит-
ся обратный отсчет времени начиная с 
выбранного значения. Символ  будет 
медленно мигать. 

3. Выберите температуру и функции приго-
товления. 
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4. По достижение запрограммированного 
времени окончания, духовка отключит-
ся, прозвучит сигнал и символ  будет 
быстро мигать. 

5. Для остановки звукового сигнала доста-
точно дотронуться до любой клавиши, 
для отключения символа , следует 
вновь включить духовку. 

6. Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

Вы можете изменить оставшееся время при-
готовления в любой момент. Для этого доста-
точно нажимать на  или , до тех пор, 
пока символ  не начнет быстро мигать. 
Затем коснитесь  чтобы изменить время.

Программирование продолжительности  
и окончания приготовления
1. Нажимайте  или  до тех пор, пока 

символ  на экране не начнет мигать, 
затем нажмите  На экране появится 
00:00. 

2. Выберите время приготовления, нажав 
 или . Затем прозвучат 2 коротких 

сигнала, на экране появится оставшееся 
время приготовления и символ  будет 
медленно мигать.

3. Нажимайте  или  до тех пор, пока 
символ  на экране не начнет мигать, 
затем нажмите  На экране появится 
заданное время окончания.

4. Установите времени окончания приго-
товления при помощи  или . Затем 
прозвучат 2 коротких сигнала и на экра-
не появится текущее время. 

5. Выберите температуру и функции при-
готовления. Духовка будет выключена и 
символы  и  светятся. Ваша духов-
ка запрограммирована. 

6. Когда будет достигнуто время начала 
приготовления, духовой шкаф включит-
ся автоматически и будет готовить в те-
чение заданного времени. 

7. Во время приготовления будет показано 
остающееся время и символ  будет 
медленно мигать. 

8. По достижение запрограммированного 
времени окончания, духовка отключит-
ся, прозвучит сигнал и символ  будет 
быстро мигать. 

9. Для остановки звукового сигнала доста-
точно дотронуться до любой клавиши, 
для отключения символа , следует 
вновь включить духовку. 

10. Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

Вы можете изменить оставшееся время 
приготовления в любой момент. Для этого 
достаточно нажимать на  или , до тех 
пор, пока символ  не начнет быстро ми-
гать. Затем коснитесь  чтобы изменить 
время.

ФУНКЦИИ БЕЗОПАСНОСТИ
БЛОКИРОВКА. БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ
Эта функция может быть выбрана в любой 
момент использования духового шкафа.
Для подключения функции, нажимайте на 
клавишу  до тех пор пока не услышите 1 
короткий сигнал, а на экране появится сим-
вол  Часы заблокированы.
Если духовой шкаф выключен и режим без-
опасности детей включен, духовой шкаф 
не будет работать, даже при выбранной 
функции приготовления.

Если активировать эту функцию во время 
процесса приготовления, будут заблокирова-
ны только действия с электронными часами.
Для отмены функции нажимайте на клави-
шу  до тех пор, пока не услышите 1 ко-
роткий сигнал.

БЛОКИРОВАНИЕ ДВЕРИ ВРУЧНУЮ
Доступно только в пиролитических моделях.
Эта функция позволяет заблокировать двер-
цу духового шкафа. 
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 ВАжНО
Эта функция может быть выбрана когда 
ручка функций духовки находится в по-
ложении паузы .
После блокирования дверцы, вы можете 
начать приготовление пищи в обычном 
режиме.

Чтобы активировать / отменить блокиро-
вание двери, выполните следующие дей-
ствия:

1. Нажимайте  или  до тех пор, пока 
символ на экране не начнет мигать. 

 Вы увидите текущее состояние блоки-
ровки дверцы: “On” если функция актив-
на и “Off” если отменена.

2. Нажмите . Затем Вы услышите корот-
кий звук и блокировка начнет закрывать-
ся, если датчик находился в положении 
«Off» и открываться, если он был в «On».

 ВНИМАНИЕ
Прежде чем активировать блокировку, 
убедитесь в том, что дверца духовки 
закрыта. Если дверца закрыта не полно-

стью, она не заблокируется и прозвучит 
сигнал предупреждения.

Если это произойдет, выключите сигнал 
оповещения, дотронувшись до любой 
клавиши часов, плотно закройте дверцу 
и вновь подключите блокировку, следуя 
вышеприведенным инструкциям.

3. После того, как дверца была заблоки-
рована/разблокирована полностью, на 
экране появится новая информация о 
блокировке дверцы. 

 В случае действующего режима блоки-
рования, символ  будет постоянно 
светиться на экране. 

 ВАжНО
Для разблокировки дверцы во время 
приготовления, установите ручку вы-
бора функций в положение паузы  и 
разблокируйте дверь следуя вышеука-
занным инструкциям.

Поcле разблокировки дверцы, устано-
вите селектор функций в положение, в 
котором он находился, приготовление 
будет продолжено.

Функция Teka Hydroclean®

Эта функция облегчает чистку от жира и 
остатков прилипших к стенам духового 
шкафа.

Для облегчения чистки не допускайте ско-
пления грязи. Чистите духовку после каж-
дого приготовления.

ЗАПРОГРАММИРОВАТЬ ФУНКЦИЮ  
TEKA HYDROCLEAN®

ВНИМАНИЕ
Не следует выливать воду в горячую ду-
ховку, это может повредить ее эмаль.

Цикл следует выполнять с холодной духов-
кой. Если делать это при слишком горячей 
духовке, результат может не быть желае-
мым, а кроме того можно повредить эмаль.

Предварительно вынуть все противни и 
прочие аксессуары, включая опоры для 
противней или телескопические направля-
ющие.

Следуйте инструкциям руководства по 
установке и уходу, которые поставляет-
ся в комплекте с вашей духовкой.
1. При холодной духовке положите мягкую 

тряпочку на дно духового шкафа.
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Функция автоматической пиролизной чистки
Функция доступна в пиролитической мо-
дели. 

ВАжНО
Прежде чем начать этот цикл пиролиз-
ной чистки, внимательно ознакомьтесь с 
инструкциями по безопасности, которые 

вы найдете в начале руководства по 
установке и уходу.

Эта функция позволяет провести цикл пи-
ролитической чистки в течение которого 
благодаря высоким температурам внутри 
духовки происходит процесс сжигания на-
копленных жиров. 

2. Медленно залейте 200 мл воды в нижний 
отдел духового шкафа.

ИНФОРМАЦИя
Для лучшего результата добавьте чай-
ную ложку мягкого порошка для мойки 
посуды в стакан с водой прежде чем вы-
лить ее на тряпку. 

3. Поверните переключатель функций в по-
ложение .

4. Вы услышите сигнал в качестве под-
тверждения того, что Teka Hydroclean® на-
ходится в работе и символ  будет мед-
ленно мигать, а на экране появится время 
оставшееся до окончания функции.

ВАжНО

Длительность этой функции невозможно 
изменить. Для преждевременного за-
вершения, поверните селектор функций 
в положение .

5. По достижение времени окончания, ду-
ховка отключится, прозвучит сигнал и 
символ  будет быстро мигать.

ВАжНО
Не открывайте дверцу духового шкафа 
до завершения функции Hydroclean®.

Фаза охлаждения необходима для пра-
вильной работы функции.

6. Для остановки звукового сигнала и от-
ключения символа  достаточно дотро-
нуться до любой клавиши.

7. Установите селектор функций в положе-
ние .

8. Ваша духовка готова к удалению остат-
ков загрязнения и излишков воды при 
помощи тряпочки.

Функция Hydroclean® реализуется при низ-
ких температурах. Однако время охлажде-
ния может варьироваться в зависимости от 
температуры окружающей среды.

ВНИМАНИЕ
Прежде чем дотронуться до внутренней 
поверхности духовки убедитесь в том, 
что температура в ней адекватна.

Если после выполнения функции 
Hydroclean® требуется более глубокая 
очистка, используйте нейтральные по-
рошки и мягкую губку.
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Русский

Обычно рекомендуется использовать пи-
ролиз после 4-5 приготовлений и исполь-
зовать наиболее адекватную программу с 
точки зрения загрязнения вашей духовки. 
При большей загрязненности, выбирайте 
более длительную программу.

Во время пиролиза свет внутри духовки го-
реть не будет.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ  
ФУНКЦИИ ПИРОЛИЗА

ВАжНО
Перед началом пиролиза следует обяза-
тельно извлечь из духовки все аксессуа-
ры и посуду, включая опоры противней 
и/или телескопические направляющие. 
Следуйте инструкциям руководства по 
установке и уходу, которые поставляет-
ся в комплекте с вашей духовкой.

ВНИМАНИЕ
Следует удалить любую разлившуюся 
жидкость или чрезмерное загрязнение, 
поскольку при пиролизе они могут заго-
реться, что повлечет за собой опасность 
возникновения пожара. 

ВНИМАНИЕ
Прежде чем начать пиролиз, убедитесь в 
том, что дверца духовки хорошо закрыта.

1. Поверните переключатель функций в 
положение. Пиролиз: .

2. Через несколько секунд на экране часов 
засветиться символ  и появится ука-
зание P2 (программа пиролиза 2).

3. В этот момент вы можете изменить про-
грамму пиролиза P1, P2, P3 при помощи 
клавиш  или :

 P1: Мягкий пиролиз. Длительность 1 час.

 P2: Нормальный пиролиз. Продолжи-
тельность 1 час 30 мин.

 P3: Интенсивный пиролиз. Продолжи-
тельность 2 часа.

4. Выбрав программу, нажмите . Сразу 
же после этого, дверца заблокируется 
автоматически. 

ВНИМАНИЕ

Если дверца закрыта не полностью, 
она не заблокируется, прозвучит сигнал 
предупреждения и пиролиз не начнется.

Если это произойдет, отключите предупре-
ждающий сигнал дотронувшись до любой 
клавиши часов, закройте дверцу, устано-
вите селектор функций в положение и 
снова выберите программу пиролиза сле-
дуя вышеуказанным инструкциям.

5. Когда дверца заблокирована, на экране 
часов будет светиться символ  и по-
казано время, оставшееся до окончания 
функции пиролиза.

ВАжНО

Духовой шкаф запрограммирован и про-
водит цикл пиролитической чистки. Во 
время проведения данного цикла, вы 
не можете выбрать ни одну из функций 
часов, за исключением режима безопас-
ности детей.

Не пытайтесь открыть дверцу духовки, 
поскольку это может прервать процесс 
очистки.

6. Когда будет закончена пиролитическая 
чистка, вы услышите сигнал и символ 

 будет мигать, а на экране часов по-
явится 0:00.

7. Для остановки звукового сигнала доста-
точно нажать на любую клавишу часов.

8. Установите селектор функций в положе-
ние .
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9. Процесс нагрева печи завершен, однако 
духовка еще слишком горячая и не мо-
жет использоваться.

 До тех пор, пока духовка не остынет, 
будет продолжаться работа по охлажде-
нию и символ  будет светиться.

ВАжНО
Из-за высоких температур внутри ду-
хового шкафа время охлаждения мо-
жет варьироваться в зависимости от 
температуры окружающей среды.

10. Как только ваша духовка остынет, сим-
вол  погаснет.

11. Откройте дверцу духового шкафа и 
протрите влажной тканью внутри, уда-
лите золу, образовавшуюся в процессе 
цикла очистки. В труднодоступных ме-
стах внутри духового шкафа необходи-
мо использовать какую-либо губку. Не 
используйте губки с металлическим во-
локном.

12. После того, как внутренняя часть ду-
ховки очищена, не забудьте вновь уста-
новить опоры и аксессуары.

13. Духовка снова готова к приготовлению 
пищи.

ВАжНО
При обнаружении какой-либо неполад-
ки в программировании и работе этой 
функции, обратитесь к руководству по 
установке и уходу, прила гае мым к вашей 
духовке.

ОТМЕНА ПИРОЛИЗА
Пиролиз является автоматической функци-
ей и как таковая может быть приведена в 
действие при помощи программирования 
часов. Чтобы отменить уже идущий пи-
ролиз необходимо перепрограммировать 
часы, следуя этим инструкциям:

1. Установите ручку селектора функций  
в положение.

 Экран часов покажет 

2. В зависимости от температуры внутри 
духового шкафа, могут возникнуть два 
варианта:

a) Опасная температура внутри: В этом 
случае дверь будет оставаться забло-
кированной, до тех пор, пока темпе-
ратура не опустится до безопасных 
значений.

b) Если температура внутри духового 
шкафа безопасна, духовой шкаф раз-
блокируется незамедлительно. 

3. После того, как дверь будет разблокиро-
вана ее можно открыть, на экране часов 
вновь будет показано текущее время.
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Magyar

Sütő leírása
1   Kezelőpanel
2   Ajtó blokkolása (csak  

 pirolízises modellek esetén)
3   Grill
4   Tálca tartó
5   Rács
6   Tálca
7   Csuklópánt
8   Belső üveg
9   Hűtő levegő kimenet

10   Bútorhoz rögzítés
11   Lámpa
12   Hátsó panel
13   Ventilátor
14   Sütő szigetelés
15   Ajtó

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Kezelőpanel

1   Funkció kiválasztó

2   Elektromos óra

3   Hőmérséklet kiválasztó

1   Funkció kiválasztó

2   Elektromos óra / Hőmérséklet kiválasztó

3   Hőmérséklet kiválasztó

1 2 3HBB modellek

min

MAX

1 2 3HBB P pirolízises modellek
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Funkció kiválasztó jelek

Sütő funkciók

 KIKAPcSOLáS 

   KIKAPcSOLáSA

 GRILL

 MAXIGRILL

 ALSó SüTéS

 ALSó VENTILÁTORRAL

 MAXIGRILL VENTILÁTORRAL

 HAGYOMÁNYOS VENTILÁTORRAL 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 FELOLVASZTÁS

   
HYDROCLEAN FUNKCIó

 PIROLíZIS fUnKcIó 

 GYORS ELŐMELEGÍTéS

 InfORMácIó
Az egyes funkciók leírását a sütőhöz mel-
lékelt sütési útmutatóban találja.

HBB 725, HBB 720

HBB 735
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Elektromos óra leírása

1  Gombok
,  és : Az elektromos óra funkcióinak 
a programozását teszi lehetővé.

: Az elektromos hőmérséklet szabályozás-
sal ellátott modellek esetén nyomja meg 
ezt a gombot ha látni kívánja a hőmérsék-
letet a sütés közben.

2  JELEK 
óra funkciói 

 FIGYELMEZTETŐ: Világít amikor kivá-
lasztjuk az óra figyelmeztető funkcióját. 
Bizonyos idő elteltével hangjelet ad. A sütő 
nem kapcsol ki amikor lejárt az idő. Ezt a 
funkciót sütés közben is lehet használni.

 és  PROGRAMOZáS: Ha világít, azt 
jelenti, hogy a sütő be van programozva 
(időtartam, vége vagy teljes).

•   Sütés időtartama: Lehetővé teszi, hogy 
egy kiválasztott időn keresztül süssön, majd 
ezt követően a sütő automatikusan kikap-
csol.

•   Sütés befejezésének ideje: Lehetővé 
teszi, hogy egy kiválasztott időpontig süssön, 
majd ezt követően a sütő automatikusan ki-
kapcsol.

•    és  Sütés időtartama és vége: Le-
hetővé teszi a sütési időtartamának és a 
befejezés idejének a beprogramozását. A 
sütő automatikusan bekapcsol, hogy a ki-
választott időtartam során süssön (Időtar-

tam) és automatikusan kikapcsol a mega-
dott időpontban (Sütés vége).

  óRA BLOKKOLáSA: Azt jelzi, hogy az óra 
érintő gombjai blokkolva vannak, megaka-
dályozva, hogy kisgyermekek kezelhessék.

Egyéb funkciók
 MELEGÍTéS: Azt jelzi, hogy a beállított 
funkciónak megfelelő fűtőelem működik.

 HYDROCLEAN: A Teka Hydroclean® 
funkció során világít.

 PIROLÍZOS: Csak pirolízises modellek 
esetén. A Pirolízis tisztítási funkció során 
világít.

 AJTó BLOKKOLÁSA: Csak pirolízises 
modellek esetén. Azt jelzi, hogy az ajtó 
blokkolva van, vagy kézi blokkolás, vagy a 
pirolízis funkció során automata blokkolás 
eredményeként

FIGYELEM
Az érintőgombok érzékenysége folyama-
tosan alkalmazkodik a környezeti feltéte-
lekhez. Amikor a sütőt a hálózati áramra 
köti, ügyeljen arra, hogy vezérlők elülső 
fele tiszta és akadálymentes legyen.

Ha a gombok megérintésekor az óra nem 
reagál megfelelő módon, akkor le kell kap-
csolni az elektromos hálózatról, majd egy 
pillanat múlva ismét visszakapcsolni. Ez-
által az érzékelők automatikus módon be-
állítódnak és reagálni fognak amikor ujjal 
ismét megérintjük őket.

óRA BEÁLLÍTÁS
• A sütő óra beállításhoz a funkció és hőmér-

séklet kiválasztó gomboknak  helyzet-
ben kell lenni.

• A sütő kapcsolásakor látni fogja, hogy az 
órán villogva megjelenik 12:00. 

2 1 2



16

• Megérintve  vagy  gombokat, beál-
líthatja először az órát, majd a perceket. 2 
egymást követő bip jelzést hall, a kiválasz-
tott idő visszajelzéseként. 

• Ha módosítani szeretné az órát, érintse 
meg a  vagy  gombot amíg az óra 
villogni nem kezd. Érintse meg a  és az 
előző pontban leírtak szerint járjon el. 

MEGJEGYZéS
Az óra rendelkezik éjszakai világítás mód-
dal, miszerint éjjel 00:00 és 6:00 között 
csökken a kijelző fényerőssége.

FIGYELEM
Áramszünet esetén az elektromos óra ösz-
szes beállítása törlődik.

Ha ez történik, fordítsa el a funkció és hő-
mérséklet kiválasztó gombokat a  hely-
zetbe.

Meg fog jelenni a 12:00 kijelzés, majd ezt 
követően állíthatja be az órát az előző uta-
sítás lépéseit követve.

Ha a sütő ajtaja blokkolva volt az áramel-
látás megszakítása előtt, a blokkolás jel 
addig világít, amíg az ajtó ki nem old.

Ez néhány percig eltarthat, a sütő pilla-
natnyi hőmérsékletétől függően, és ez idő 
alatt nem lehet az órát beállítani.

Miután az ajtó kioldott, az órát be lehet ál-
lítani az előző utasítások lépéseit követve.

Sütő kezelése
KéZI MŰKÖDTETéS
• Miután beállította az órát, a sütő haszná-

latra készen áll. Válasszon ki egy sütési 
funkciót és hőmérsékletet. 

InfORMácIó
Az elektromos hőmérséklet szabályozós 
modellek esetében a kiválasztó elforga-
tásával az óra kijelzőjén megjelenik a hő-
mérséklet.

A hőmérséklet kiválasztása után a kijelzőn 
ismét megjelenik az óra.

Ahhoz, hogy sütés közben ismét megje-
lenjen a hőmérséklet, nyomja meg a  
gombot, és forgassa el a hőmérséklet ki-
választót, ha módosítani szeretné.

• Meg fogja látni, hogy sütés közben a  
jel világít, azt jelzi, hogy a beállított funkci-
ónak megfelelő fűtőelem működik. Ez a jel 
kialszik, amikor eléri a kiválasztott hőmér-
sékletet. 

• A sütő kikapcsolásához helyezze a gom-
bokat  helyzetbe. 

InfORMácIó
Amikor elkezdi a sütést, a sütő kijelzi, hogy 
mennyi ideje süt.
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SüTŐK IDŐZÍTETT MŰKÖDéSE
A figyelmeztető programozása
1. Érintse meg a  vagy a  gombot amíg 

a  jel nem villog a kijelzőn és nyomja 
meg a  gombot. A kijelzőn megjelenik a 
00:00 jelzés. 

2. Válassza ki, mennyi idő múlva figyelmez-
tesse az óra, megérintve a  vagy a  
gombot. Két egymást követő bip jelzés 
hallatszik, és mutatja a hátralevő időt visz-
szafelé számolással. A  jel fog lassan 
villogni. 

3. Az idő leteltével 90 másodpercig hangjel-
zést fog adni, és a  jel gyorsan fog vil-
logni. 

MEGJEGYZéS
A Figyelmeztető funkcióval a beprogramo-
zott idő leteltével a sütő kikapcsol.

4. Bármely gomb megérintésével megszűnik 
a hangjelzés, és ebben a pillanatban a  
jel kialszik. 

Ha módosítani szeretné a figyelmeztető ide-
jét, ismételje meg a leírt lépéseket. Az időzí-
tőn megjelenik az adott pillanatban hátralevő 
idő, amit módosíthat.

MEGJEGYZéS
A Figyelmeztetés funkció esetén a hátra-
levő idő folyamatosan látható a kijelzőn. 
Ennek a funkciónak a beprogramozása 
esetén a kijelzőn nem látható a jelenlegi 
idő sem pedig a teljes beprogramozott időt.

Sütés időtartam programozása
1. Érintse meg a  vagy a  gombot amíg 

a jel nem villog  a kijelzőn és nyomja 
meg a  gombot. A kijelzőn megjelenik a 
00:00 jelzés. 

2. Válassza ki, mennyi idő múlva figyelmeztes-
se az óra, megérintve a  vagy a . gom-

bot. Hallatszik 2 egymást követő bip jelzés 
hallatszik visszaigazolásként, és mutatja a 
hátralevő időt a kiválasztott időtől visszafelé 
számlálva. A  jel fog lassan villogni. 

3. A sütő gombjai segítségével válasszon ki 
egy sütési funkciót és hőmérsékletet. 

4. A sütési idő elteltével a sütő kikapcsol, 
hangjelzés hallatszik és a  jel gyorsan 
villog. 

5. Bármely gomb megérintésével elhallgat a 
hangjelzés és kialszik a  jel, majd a sütő 
ismét bekapcsol.

6. Állítsa a gombokat  helyzetbe a sütő le-
kapcsolásához. 

Ön bármely pillanatban módosíthatja a hátra-
levő sütési időt megérintve a  vagy a  
jelet, amíg a  jel gyorsan nem villog. Ezt 
követően érintse meg a  jelet az idő mó-
dosítására.

 MEGJEGYZéS
A sütés Időtartam funkció esetén a hátrale-
vő idő folyamatosan látható a kijelzőn. En-
nek a funkciónak a beprogramozása ese-
tén a kijelzőn nem látható a jelenlegi idő.

Sütésidő végének a programozása
1. Addig nyomja a  vagy a  gombot, 

amíg a  jel nem villog a kijelzőn és 
nyomja meg a  gombot. A kijelzőn meg-
jelenik a jelenlegi idő. 

2. Válassza ki, mennyi idő múlva figyelmez-
tesse az óra, megérintve a  vagy a 
jelet. 2 egymást követő bip jelzés hallatszik 
visszajelzésként, és mutatja a hátralevő időt 
visszafelé számolással a kiválasztott időtől 
számítva. A  jel fog lassan villogni. 

3. Válasszon ki egy sütési funkciót és hőmér-
sékletet. 

4. A beprogramozott sütési idő végén a sütő 
kikapcsol, hangjelzés hallatszik és a  jel 
gyorsan villog. 
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5. Bármely gomb megérintésével elhallgat a 
hangjelzés és kialszik a  jel, majd a sütő 
ismét bekapcsol. 

6. Állítsa a gombokat  helyzetbe a sütő le-
kapcsolásához. 

Ön bármely pillanatban módosíthatja a hátra-
levő sütési időt megérintve a  vagy a  je-
let, amíg a  jel gyorsan nem villog. Ezt kö-
vetően érintse meg  az idő módosítására.

Sütés időtartam és sütésidő  
vége programozása
1. Érintse meg a  vagy a  jelet, amíg a 

 jel nem villog a kijelzőn és nyomja meg 
a  gombot. A kijelzőn megjelenik a 00:00 
jelzés. 

2. Válassza ki a sütési időtartamot megérint-
ve a  vagy a . gombot. Ezután 2 egy-
mást követő bip hangjelzés hallatszik, a 
kijelzőn megjelenik a hátralevő sütési idő 
és a  jel fog lassan villogni.

3. Érintse meg a  vagy a  jelet, amíg a 
jel nem villog a  kijelzőn és nyomja meg 
a  gombot. A kijelzőn megjelenik a vár-
ható sütés vége idő.

4. Állítsa be a sütés vége időt, megérintve a 
 vagy a  gombot. Ezután 2 egymást 

követő bip hangjelzés hallatszik, és a kijel-
ző a jelenlegi időt mutatja. 

5. Válasszon ki egy sütési funkciót és hőmér-
sékletet. A sütő kikapcsolva marad, a  
és  jelek pedig világítanak. A sütő be 
van programozva. 

6. Amikor elérkezik a sütés kezdetének az 
ideje, a sütő bekapcsol és a kiválasztott 
időtartam alatt süt. 

7. A sütés ideje alatt mutatja a hátralevő sü-
tési időt és a  ? jel fog lassan villogni. 

8. A beprogramozott sütési idő végén a sütő 
kikapcsol, hangjelzés hallatszik és a  
jel gyorsan villog. 

9. Bármely gomb megérintésével elhallgat 
a hangjelzés és kialszik a  jel, majd a 
sütő ismét bekapcsol. 

10. Állítsa a gombokat  helyzetbe a sütő 
lekapcsolásához. 

Ön bármely pillanatban módosíthatja a hátra-
levő sütési időt megérintve a  vagy a  
jelet, amíg a  jel gyorsan nem villog. Ezt 
követően érintse meg a  jelet az idő mó-
dosítására.

Biztonsági funkciók
GYERMEKZÁR

Ezt a funkciót a sütő használata közben bár-
mikor ki lehet választani.

A funkció aktiválásához hosszan érintse meg 
a  jelet, amíg 1 bip hangjelet nem hall és 
a  jel meg nem jelenik a kijelzőn. Az óra 
blokkolva van.

Ha a sütő kikapcsolt állapotában aktiválja a 
gyermekzárat, a sütő nem fog sütni, hiába vá-
laszt ki egy sütési funkciót.

Ha sütés közben aktiválja ezt a funkciót, 
csak az elektromos óra kezelése blokkolódik.

A funkció feloldásához hosszan érintse meg 
a  jelet, amíg 1 bip hangjelet nem hall.

AZ AJTó KéZI BLOKKOLÁSA 
Csak a pirolízises modellek esetében.
Ez a funkció teszi lehetővé a sütő ajtajának 
a blokkolását. 
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 FONTOS
Ezt a funkciót csak akkor lehet kiválasztani, 
amikor a sütő funkció vezérlője nyugalmi 

 állapotban van.

Miután blokkolta az ajtót, elkezdheti a sü-
tést a megszokott módon.

Az ajtó blokkolásához / kioldásához kövesse 
az alábbi lépéseket:

1. Érintse meg a  vagy  jelet, amíg a 
 jel nem villog a kijelzőn. 

 Megjelenik az ajtó blokkolásának a jelen-
legi állapota: „On” ha aktív és „Off” ha nem 
aktív.

2. Érintse meg a . jelet. Ezt követően egy 
sípolást hall, és a blokkolás elkezd zárni, 
ha „Off”-on volt, és kinyitni ha „On”-on volt.

 
 FIGYELEM

A blokkolás aktiválása előtt ügyeljen arra, 
hogy a sütő ajtaja megfelelően be legyen 
csukva. Ha az ajtó nincs megfelelően be-

Teka Hydroclean PRO® funkció
A funkció megkönnyíti a sütő falára ragadt zsír 
és ételmaradékok  eltávolítását.

A könnyebb tisztíthatóság érdekében ne 
hagyja, a szennyeződést felgyülemleni. Min-
den használat után, a sütő kihűlése után 
használja a tisztítási funkciót.

A TEKA HYDROCLEAN PRO® 
fUnKcIó PROGRAMOZáSA

FIGYELEM
Ne öntsön vizet a forró sütő belsejébe, mert 
károsíthatja a zománcot.

A ciklust mindig hideg sütővel hajtsa végre. 
Ha túlságosan meleg sütővel végzi, az befo-
lyásolhatja az eredményt, valamint károsíthat-
ja a zománcot.

Előzetesen távolítsa el a tálcákat és az ösz-
szes kiegészítőt a sütőből, beleértve a tálca 
tartókat vagy a teleszkópos síneket is 

Ehhez kövesse a sütőhöz mellékelt szere-
lési és karbantartási könyv utasításait.
1. Használat után hagyja kihűlni sütőjét.

csukva, nem blokkol le, és egy riasztó hal-
latszik.

Ha ez történik, kapcsolja le a riasztót az 
óra bármely gombjának a megérintésével, 
zárja be az ajtót megfelelően és ismét ak-
tiválja a blokkolást az előző utasításokat 
követően.

3. Miután az ajtó teljesen leblokkolt / kioldott, 
a kijelző ismét jelzi az ajtó blokkolás álla-
potát. 

 Abban az esetben, ha a blokkolás aktív, a 
 jel folyamatosan világít a kijelzőn. 

 FONTOS
Ha az ajtót sütés közben kívánja kioldani, 
állítsa a funkció kiválasztót nyugalmi  
állapotba, és oldja ki az ajtót az előző uta-
sításokat követve.

Miután az ajtó ki van oldva, a sütés folyta-
tásához állítsa a funkció kiválasztót abba 
a helyzetbe, ahol azelőtt volt.
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Pirolízises öntisztító funkció 
A pirolízises modelleknél rendelkezésre álló 
funkció. 

FIGYELEM
A pirolízises tisztítási ciklus megkezdése 
előtt olvassa el figyelmesen a baleset biz-

tonsági utasításokat amik a Beszerelési és 
Karbantartási könyv elején találhatók.

Ez a funkció lehetővé teszi a pirolízises tisztí-
tási ciklus végrehajtását, amely során a sütő 
belsejében létrejött magas hőmérsékletnek 

2. Öntsön lassan 200 ml vizet a sütő belsejé-
nek az aljára.

InfORMácIó
A jobb eredmény érdekében adjon egy 
teáskanál enyhe mosogatószert a pohár 
vízhez mielőtt a sütő aljába önti.

3. Forgassa el a funkció kiválasztót a  hely-
zetbe.

4. Ezt követően hangjelzést fog hallani annak 
jeléül, hogy a Teka Hydroclean® funkció el-
indult, a  jel lassan villog és a kijelző mu-
tatja a hátralevő időt a funkció befejezéséig.

FONTOS

Ennek a funkciónak az időtartamát nem lehet 
módosítani. Ha a lejárati idő előtt kívánja 
befejezni, fordítsa a funkció kiválasztót a  
helyzetbe.

5. A beprogramozott sütési idő végén a sütő 
kikapcsol, hangjelzés hallatszik és a  jel 
gyorsan villog.

FONTOS
Ne nyissa ki a sütő ajtaját, amíg a Hydroc-
lean® funkció be nem fejeződött.

A kihűlési fázis szükséges a funkció meg-
felelő működéséhez.

6. Bármely gomb megérintésével megszün-
tetheti a hangjelzést és lekapcsolhatja a 

 jelet.

7. Állítsa a funkció kiválasztót a  helyzetbe.

8. A sütő készen áll arra, hogy eltávolítsuk a 
szennyeződést és a felesleges vizet egy 
törlőkendővel.

A Hydroclean® funkciót alacsony hőmérsék-
leten hajtja végre. A kihűlés ideje azonban a 
környezet hőmérsékletétől függően változhat.

FIGYELEM
Mielőtt a sütő belsejének a felületét meg-
érintené, ellenőrizze, hogy megfelelően 
lehűlt.

Ha a Hydroclean funkció végrahajtása után 
még egy alaposabb tisztításra van szükség, 
használjon semleges tisztítószert és karc-
mentes szivacsot.
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köszönhetően a felgyülemlett zsír szenesedé-
si folyamata megy végbe.

Általában javasoljuk, hogy minden 4-5 sütés 
után indítson el egy pirolízises programot a 
sütő szennyeződési mértékének megfelelő 
szinten. Minél nagyobb fokú a szennyeződés, 
annál hosszabb programot válasszon.

A pirolízis során a sütő belső megvilágítása 
kikapcsolva marad.

PIROLíZIS fUnKcIó PROGRAMOZáSA 

FONTOS
A pirolízis megkezdése előtt kötelező eltá-
volítania sütőből az összes kiegészítőt és 
az edényeket, beleértve a tálca tartókat és/
vagy a teleszkópos síneket. Ehhez kövesse 
a sütőhöz mellékelt szerelési és karbantartá-
si könyv utasításait.

FIGYELEM
Távolítson el a belsejéből bármilyen folya-
dékot vagy túlzott szennyeződést, mivel a 
pirolízis folyamat során meggyulladhatnak 
és tűzveszélyt okozhatnak.

FIGYELEM
A pirolízis beindítsa előtt ügyeljen arra, 
hogy a sütő ajtaja megfelelően be legyen 
csukva. 

1. Forgassa el a funkció kiválasztó gombot a 
Pirolízis helyzetbe: .

2. Néhány másodperc múlva az óra kijelzőjén 
világít a  jel és a P2 üzenet látszik (piro-
lízis 2. program).

3. Ebben a pillanatban módosíthatja a pirolí-
zis programot a P1, P2, P3 programra a  
vagy  gombokkal:

 P1: Enyhe pirolízis. Időtartam 1 óra.
 P2: Normál pirolízis. Időtartam 1 óra 30 perc.

 P3: Intenzív pirolízis. Időtartam 2 óra.

4. Miután kiválasztotta a kívánt programot, 
nyomja meg a  gombot. Rögtön ezt köve-
tően aktiválódik az automata ajtó blokkolás.

FIGYELEM
Ha az ajtó nincs megfelelően becsukva, 
nem blokkol le, és egy riasztó hallatszik és 
a pirolízis nem indul el.

Ha ez történik, kapcsolja le a riasztót az 
óra bármely gombjának a megérintésével, 
zárja be az ajtót megfelelően, helyezze a 
funkció kiválasztó gombot helyzetbe és 
ismét válassza ki a pirolízis programot az 
előző utasításokat követően.

5. Amikor az ajtó blokkolva van, a  jel vi-
lágít az óra kijelzőjén és mutatja a pirolízis 
végéig hátralevő időt.

FONTOS
Ehhez a ponthoz érve a sütő már be van 
programozva és végzi a pirolízises tisztítást. 
Ennek a ciklusnak a végrehajtása során a 
sütő óráján semmilyen funkciót sem vá-
laszthat ki, kivéve a gyermekzárat.

Ne próbálja az ajtót sem kinyitni, mert félbe-
szakíthatja a tisztítási folyamatot.

6. Amikor befejeződik a pirolízises tisztítás, 
hangjelet ad, és a  jel villog, majd 0:00 
látható az óra kijelzőjén.

7. Bármely gomb megérintésével megszün-
tetheti a hangjelet.

8. Állítsa a funkció kiválasztót a  helyzetbe.

9. A sütő melegítési folyamata befejező-
dött, azonban a sütő túlságosan forró 
és nem lehet használni.
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 Amíg a sütő ki nem hűl, a hűtés továbbra is 
működik és a  jel továbbra is világít.

FONTOS
A sütőben levő magas hőmérséklet miatt a 
kihűlési idő a környezeti hőmérséklet függ-
vényében változik.

10. Miután a sütője kihűlt, a  jel kialszik.

11. Nyissa ki a sütő ajtaját és egy nedves 
kendővel törölje át a belsejét, eltávolítva a 
tisztítási ciklus során keletkezett hamut. A 
sütő belsejének a nehezen hozzáférhető 
részeit egy nem fém műszálas mosogató-
szivaccsal kell megtisztítani.

12. Miután a sütő belseje tiszta, ne feledje 
ismét visszahelyezni a tartókat és a kie-
gészítőket.

13. A sütő most már készen áll egy újabb sü-
tésre.

FONTOS
Ha a funkció programozása vagy kezelése 
során bármilyen hibát tapasztal, nézze át 
a sütőhöz mellékelt beszerelési és karban-
tartási útmutatót.

PIROLÍZIS TÖRLéSE
A pirolízis egy automata funkció és mint 
olyan, csak az óra programozása által lehet 
működtetni. A már folyamatban levő pirolízis 
törléséhez újra kell programozni a sütőt, az 
alábbi utasításokat követve:

1. Fordítsa a helyére a funkció kiválasztó gom-
bot .

 Az óra kijelzőjén látszik 

2. A sütő belső hőmérséklete függvényében 
ez a két helyzet fordulhat elő:

a) Veszélyes belső hőmérséklet: Ebben az 
esetben az ajtó addig blokkolva marad, 
amíg a hőmérséklet nem éri el a bizton-
ságos értékeket

b) Biztonságos belső hőmérséklet: Ha a 
sütő belső hőmérséklete biztonságos, a 
kioldás azonnal megtörténik. 

3. Miután az ajtó kioldott és már ki lehet nyitni, 
ismét megjelenik az idő az óra kijelzőjén.
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Polski

Instrukcja obsługi

Opis piekarnika
1   Panel sterowania
2   Blokada drzwiczek (tylko  

 modele pirolityczne)
3   Grzałka grilla
4   Wsporniki boczne
5   Ruszt
6   Blacha do pieczenia
7   Zawias
8   Szyba wewnętrzna
9   Odprowadzenie oparów

10   Mocowanie do szafki
11   Oświetlenie
12   Panel tylny
13   Wentylator nawiewu
14   Uszczelka piekarnika
15   Drzwiczki

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Panel sterowania
1 2 3Modele HBB

min

MAX

1 2 3Modele pirolityczne HBB P

1   Pokrętło wyboru funkcji

2   Wyświetlacz zegara/elektroniczny programator

3   Pokrętło wyboru temperatury

1   Pokrętło wyboru funkcji

2   Wyświetlacz zegara/elektroniczny programator / Ustawiona temperatura

3   Pokrętło wyboru temperatury
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Symbole pokrętła wyboru funkcji

Funkcje grzania

 POZYCJA WYŁĄCZENIA 

   KONWENCJONALNE

 GRILL

 MAXIGRILL

 GRZAŁKA DOLNA 
 

 DOLNY ELEMENT GRZEJNY Z 
WENTYLATOREM

 MAXIGRILL + NAWIEW

 INFORMACJE
Opis poszczególnych funkcji grzania moż-
na znaleźć w poradniku pieczenia dołączo-
nym do piekarnika.

 GRZAŁKI GóRNA I DOLNA + NAWIEW 

 TERMOOBIEG (NAWIEW +  
GRZAŁKA PIERŚCIENIOWA)

 TERMOOBIEG + GRZAŁKA DOLNA 
(PIZZA)

 ECO

 ROZMRAŻANIE

   
HYDROCLEAN

 PIROLIZA 

 SZYBKIE NAGRZEWANIE 

Modele HBB 725, HBB 720

Modele HBB 735
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Polski

Instrukcja obsługi

Opis wyświetlacza zegara/elektronicznego programatora

1  PRZYcISKI
,  i : Ustawianie zegara, obsługa elek-
tronicznego programatora.

: W modelach z elektroniczną regulacją 
temperatury wystarczy dotknąć sensor, 
by sprawdzić bieżącą temperaturę pie-
czenia.

2  SYMBOLE 
Funkcje elektronicznego programatora 

 ALARM: podświetli się, gdy użyto elek-
tronicznego programatora. Sygnał dźwię-
kowy, który rozlegnie się po upływie za-
programowanego czasu. Piekarnik nie 
wyłączy się po upływie zaprogramowane-
go czasu. Funkcji można używać także w 
trakcie pracy piekarnika.

 i  PROGRAMOWANIE: Podświetli się, 
gdy piekarnik zostanie zaprogramowany 
(tj. zostanie ustawiona funkcja czas pie-
czenia, czas zakończenia pieczenia lub 
łącznie).

•   Czas pieczenia: Możliwość zaprogra-
mowania czasu pieczenia, po którego upły-
wie piekarnik wyłączy się automatycznie.

•   Czas zakończenia pieczenia: Moż-
liwość zaprogramowania godziny końca 
pieczenia, po której upływie piekarnik wy-
łączy się automatycznie.

•   i  Czas pieczenia i czas zakończe-
nia pieczenia: Możliwość zaprogramowa-
nia obu czasów. Piekarnik włączy się au-
tomatycznie o zaprogramowanej godzinie 

i będzie pracował przez ustawiony czas 
(czas pieczenia). Urządzenie wyłączy się 
automatycznie po upływie zaprogramowa-
nego czasu (czas zakończenia pieczenia).

  BLOKADA URUCHOMIENIA: Możliwość 
blokady przycisków elektronicznego pro-
gramatora, by uniemożliwić dzieciom ma-
nipulowanie przy urządzeniu.

Pozostałe funkcje
 TERMOSTAT: Informuje, że piekarnik na-
grzewa się i przekazuje ciepło do potrawy.

 HYDROCLEAN: Podświetla się w trakcie 
funkcji czyszczenia Teka Hydroclean®.

 PIROLIZA: Tylko w modelach piroli-
tycznych. Podświetla się w trakcie funkcji 
czyszczenia pirolitycznego.

 BLOKADA DRZWICZEK: TYLKO W 
MODELACH PIROLITYCZNYCH. Ozna-
cza, że drzwiczki zablokowano ręcznie lub 
automatycznie na czas trwania procesu 
czyszczenia pirolitycznego.

UWAGA
Czułość sensorów dotykowych, w które 
wyposażony jest elektroniczny programa-
tor, stale dopasowuje się do otaczających 
warunków. Po podłączeniu piekarnika na-
leży utrzymywać  powierzchnię panelu ste-
rowania w czystości oraz unikać kontaktu 
z innymi przedmiotami. 

Jeżeli programator elektroniczny nie re-
aguje na dotknięcia sensorów, zaleca się 
na kilka sekund odłączyć piekarnik od za-
silania. Po podłączeniu układ sterujący au-
tomatycznie ustawi odpowiednią czułość 
sensorów.

USTAWIANIE GODZINY 
• Aby ustawić godzinę w piekarniku, pokrę-

tła wyboru funkcji oraz temperatury należy 
ustawić w pozycji . 

2 1 2
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• Po podłączeniu piekarnika na wyświetla-
czu zacznie migać wartość 12:00.

• Dotykać sensor  lub , aby ustawić 
godziny, a następnie minuty. Podwójny 
sygnał dźwiękowy potwierdzi poprawność 
przeprowadzonej operacji. 

• Aby zmienić ustawienia zegara, należy 
naciskać  lub , aż na wyświetlaczu 
zacznie migać bieżące ustawienie czasu. 
Nacisnąć , a następnie postępować 
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w 
poprzednim punkcie. 

INFORMACJE
W trybie nocnym, tj. między 00:00 a 06:00, 
podświetlenie będzie mniej intensywne.

 UWAGA
W przypadku awarii zasilania ustawienia 
programatora elektronicznego zostaną wy-
kasowane.

W takim przypadku należy ustawić pokrę-
tła wyboru funkcji oraz temperatury w po-
zycji .

Na wyświetlaczu pojawi się wartość 12:00, 
wtedy należy ustawić czas w wyżej opisa-
ny sposób.

Jeśli drzwiczki piekarnika były zablokowa-
ne przed odcięciem zasilania, symbol blo-
kady będzie podświetlać się do momentu 
wyłączenia blokady.

Może to potrwać kilka minut, w zależności 
od temperatury wewnątrz piekarnika; w tym 
momencie nie można zresetować godziny.

Po odblokowaniu drzwiczek można usta-
wić godzinę w wyżej opisany sposób.

Obsługa piekarnika
• W trakcie pieczenia będzie podświetlać 

się symbol informujący, że piekarnik 
nagrzewa się i przekazuje ciepło do po-
trawy. Symbol zgaśnie, gdy piekarnik na-
grzeje się do ustawionej temperatury.

• Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , 
aby wyłączyć piekarnik. 

INFORMACJE
Po rozpoczęciu pieczenia na wyświetlaczu 
pojawi się czas pieczenia, który już upły-
nął.

OBSŁUGA BEZ UŻYCIA ELEKTRONICZNE-
GO PROGRAMATORA 
• Po ustawieniu zegara piekarnik jest go-

towy do użytku. Wybrać funkcję pgrzania 
oraz ustawić temperaturę. 

INFORMACJE
W modelach z elektroniczną regulacją 
temperatury, po obróceniu pokrętła, na wy-
świetlaczu zegara pojawi się temperatura.

Po ustawieniu temperatury na wyświetla-
czu automatycznie pojawi się bieżąca go-
dzina.

Aby podczas pieczenia wyświetlić tempe-
raturę, należy nacisnąć przycisk . Jeśli 
zachodzi potrzeba zmiany temperatury, ob-
rócić pokrętło wyboru temperatury w dowol-
ną stronę.
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OBSŁUGA Z UŻYCIEM ELEKTRONICZNE-
GO PROGRAMATORA
Programowanie alarmu
1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-

tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się wartość 00:00. 

2. Ustawić czas, po upływie którego rozle-
gnie się alarm, naciskając przycisk  lub 

. Podwójny sygnał dźwiękowy potwier-
dzi poprawność przeprowadzonej operacji. 
Rozpocznie się odliczanie, zaś symbol  
będzie powoli migać. 

3. Po upływie zaprogramowanego czasu 
przez 90 sekund będzie rozbrzmiewał sy-
gnał dźwiękowy, zaś symbol  będzie 
szybko migać. 

UWAGA
Piekarnik nie wyłączy się automatycznie po 
upływie zaprogramowanego czasu alarmu.

4. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć 
alarm. Symbol  zgaśnie. 

Aby zmienić czas alarmu, należy ponownie 
wykonać opisane wyżej czynności. Gdy użyto 
elektronicznego programatora, na wyświetla-
czu będzie widoczny czas pozostały do włą-
czenia alarmu. Czas ten można zmieniać.

UWAGA
Jeśli zaprogramowano alarm, czas pozo-
stały do jego włączenia będzie stale wi-
doczny na wyświetlaczu. Wtedy nie ma 
możliwości sprawdzenia bieżącej godziny 
ani zaprogramowanego czasu pieczenia.

Programowanie czasu pieczenia
1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-

tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się wartość 00:00. 

2. Ustawić czas pieczenia, po upływie któ-
rego rozlegnie się sygnał dźwiękowy, na-
ciskając przycisk  lub . Podwójny 
sygnał dźwiękowy potwierdzi poprawność 
przeprowadzonej operacji. Rozpocznie się 
odliczanie, zaś symbol  będzie powoli 
migać. 

3. Wybrać funkcję grzania i ustawić tempera-
turę.

4. Po upływie zaprogramowanego czasu 
pieczenia piekarnik wyłączy się, zabrzmi 
sygnał dźwiękowy, zaś symbol  będzie 
szybko migać. 

5. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy oraz symbol . Piekarnik 
włączy się ponownie. 

6. Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , aby 
wyłączyć piekarnik. 

W dowolnym momencie można zmienić po-
zostały czas pieczenia, dotykając sensor  
lub , aż symbol  zacznie szybko migać. 
Nacisnąć przycisk  aby zmienić czas.

UWAGA

Podczas odliczania nie wyświetla się bie-
żący czas (widoczny jest jedynie pozostały 
czas pieczenia). 

Programowanie czasu zakończenia pieczenia

1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-
tlaczu zacznie migać symbol  następnie 
nacisnąć . Na wyświetlaczu pojawi się 
aktualna godzina. 

2. Ustawić czas zakończenia, po upływie 
którego rozlegnie się sygnał dźwiękowy, 
naciskając przycisk  lub . Podwójny 
sygnał dźwiękowy potwierdzi poprawność 
przeprowadzonej operacji. Rozpocznie się 
odliczanie, zaś symbol  będzie powoli 
migać. 

3. Wybrać funkcję grzania i ustawić tempera-
turę.
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4. Po upływie zaprogramowanego czasu za-
kończenia pieczenia piekarnik wyłączy się, 
zabrzmi sygnał dźwiękowy, zaś symbol  
będzie szybko migać. 

5. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy oraz symbol . Piekarnik 
włączy się ponownie. 

6. Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , aby 
wyłączyć piekarnik. 

W dowolnym momencie można zmienić po-
zostały czas pieczenia, dotykając sensor  
lub  aż symbol  zacznie szybko migać. 
Nacisnąć przycisk , aby zmienić czas.

Programowanie czasu pieczenia  
i czasu zakończenia pieczenia 
1. Dotykać sensor  lub  aż na wyświe-

tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się wartość 00:00. 

2. Ustawić czas pieczenia, dotykając sensor 
 lub . Podwójny sygnał dźwiękowy 

potwierdzi poprawność przeprowadzonej 
operacji. Rozpocznie się odliczanie, zaś 
symbol  będzie powoli migać.

3. Dotykać sensor  lub  aż na wyświe-
tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się przewidywany czas zakończe-
nia pieczenia.

4. Ustawić czas zakończenia pieczenia, doty-
kając sensor  lub . Podwójny sygnał 
dźwiękowy potwierdzi poprawność przepro-
wadzonej operacji, a na wyświetlaczu pojawi 
się aktualna godzina. 

5. Wybrać funkcję grzania i ustawić tempe-
raturę. Piekarnik pozostanie wyłączony, a 
symbole  i  podświetlą się. Piekarnik 
został zaprogramowany. 

6. Gdy nadejdzie czas rozpoczęcia piecze-
nia, piekarnik włączy się i będzie pracował 
przez zaprogramowany czas pieczenia. 

7. Podczas pieczenia będzie wyświetlany 
pozostały czas pieczenia, a symbol  
będzie powoli migać. 

8. Po upływie zaprogramowanego czasu 
pieczenia piekarnik wyłączy się, zabrzmi 
sygnał dźwiękowy, zaś symbol  będzie 
szybko migać. 

9. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć 
sygnał dźwiękowy oraz symbol . Pie-
karnik włączy się ponownie. 

10. Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , 
aby wyłączyć piekarnik. 

W dowolnym momencie można zmienić po-
zostały czas pieczenia, dotykając sensor  
lub , aż symbol  zacznie szybko migać. 
Nacisnąć przycisk  aby zmienić czas.

Instrukcje bezpieczeństwa
BLOKADA URUCHOMIENIA 

Funkcję można włączyć w dowolnym momen-
cie podczas korzystania z piekarnika.

Aby uruchomić funkcję, należy przez kilka se-
kund naciskać przycisk , aż rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu pojawi 
się symbol . Elektroniczny programator zo-
stał zablokowany.

Jeśli piekarnik jest wyłączony, a blokada uru-
chomienia jest aktywna, piekarnik nie będzie 
działać nawet w przypadku wybrania funkcji 
grzania.

Jeśli funkcja zostanie włączona podczas pro-
cesu pieczenia, to zostaną zablokowane usta-
wienia elektronicznego programatora.

Aby wyłączyć funkcję, należy przez kilka se-
kund naciskać przycisk , aż rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy

RĘCZNA BLOKADA DRZWICZEK 
Dostępna tylko w modelach pirolitycznych.
Funkcja pozwala zablokować drzwiczki pie-
karnika. 
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 WAŻNE
Funkcję można włączyć wyłącznie wtedy, 
gdy pokrętła wyboru ustawiono w pozycji .

Po zablokowaniu drzwiczek można rozpo-
cząć proces pieczenia.

Aby włączyć/wyłączyć blokadę drzwiczek, na-
leży wykonać następujące czynności:

1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-
tlaczu zacznie migać symbol . 

 Na wyświetlaczu pojawi się aktualny status 
blokady drzwiczek: ON, jeśli jest aktywna, 
lub OFF, jeśli jest nieaktywna.

2. Nacisnąć przycisk . Zabrzmi sygnał 
dźwiękowy, a blokada zostanie włączona, 
jeśli była OFF, albo wyłączona, jeśli była ON.

UWAGA
Przed włączeniem blokady należy upewnić 
się, że drzwiczki piekarnika zostały prawi-
dłowo zamknięte. W przeciwnym razie nie 
nastąpi blokada drzwiczek oraz zabrzmi 
sygnał dźwiękowy.

W takim przypadku należy wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy naciskając dowolny przy-
cisk elektronicznego programatora, pra-
widłowo zamknąć drzwiczki i ponownie 
uruchomić blokadę postępując zgodnie z 
powyższymi instrukcjami.

3. Gdy drzwiczki zostaną całkowicie zabloko-
wane/odblokowane, symbol blokady drzwi-
czek na wyświetlaczu podświetli się lub 
zgaśnie. 

 Gdy włączono blokadę drzwiczek, na wy-
świetlaczu stale podświetli się symbol . 

 WAŻNE
Aby odblokować drzwiczki podczas pro-
cesu pieczenia, należy ustawić pokrętło 
wyboru funkcji w pozycji wyłączenia, na-
stępnie wyłączyć blokadę drzwiczek postę-
pując zgodnie z powyższymi instrukcjami.

Po odblokowaniu drzwiczek obrócić po-
krętło wyboru funkcji do poprzedniej pozy-
cji, aby kontynuować proces pieczenia.

Funkcja Teka Hydroclean®

Funkcja ta pozwala w łatwy sposób usunąć 
tłuszcz oraz wszystkie zabrudzenia, które 
przywarły do ścian komory piekarnika.

Aby ułatwić czyszczenie, nie dopuszczać do 
nagromadzenia się zbyt wielu zanieczysz-
czeń. Regularnie czyścić piekarnik.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI  
TEKA HYDROCLEAN®

UWAGA
Nie wlewać wody do gorącego piekarnika, 
ponieważ można uszkodzić emalię.

Funkcję czyszczenia należy uruchomić wy-
łącznie wtedy, gdy piekarnik jest zimny. Uru-
chomienie funkcji, gdy piekarnik jest gorący, 
może mieć niepożądane skutki (np. uszkodzić 
emalię).

Usunąć wszystkie akcesoria, tj. blachy, ruszty, 
wsporniki boczne oraz prowadnice teleskopo-
we, z wnętrza piekarnika. W tym celu należy 
postępować zgodnie z instrukcją montażu 
i konserwacji dołączonej do piekarnika.
1. Gdy piekarnik jest zimny, rozłożyć ścierecz-

kę na dnie komory.
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Funkcja automatycznego czyszczenia pirolitycznego
Funkcja dostępna w modelach pirolitycz-
nych. 

UWAGA
Przed ustawieniem cyklu czyszczenia piro-
litycznego dokładnie przeczytać instrukcje 

bezpieczeństwa, które znajdują się na po-
czątku instrukcji montażu i konserwacji.

Funkcja umożliwia przeprowadzenie cyklu 
czyszczenia pirolitycznego, podczas którego, 
ze względu na wysoką temperaturę wewnątrz 

2. Ostrożnie wylać 200 ml wody na dno komo-
ry piekarnika.

INFORMACJE
Aby uzyskać najlepszy rezultat czyszcze-
nia, do szklanki wody dodać łyżeczkę ła-
godnego płynu do mycia naczyń następnie 
wylać wodę na ściereczkę rozłożoną na 
dnie komory piekarnika. 

3. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
.

4. Zabrzmi sygnał dźwiękowy oznaczający, że 
rozpoczął się proces czyszczenia Teka Hy-
droclean®. Symbol  będzie powoli migać, 
a na wyświetlaczu pojawi się czas pozostały 
do zakończenia cyklu.

WAŻNE
Nie można zmienić czasu trwania procesu 
czyszczenia. Aby przerwać cykl przed jego 
zakończeniem, ustawić pokrętło wyboru 
funkcji w pozycji .

5. Po zakończeniu procesu czyszczenia pie-
karnik wyłączy się, zabrzmi sygnał dźwię-
kowy, zaś symbol  będzie szybko migać.

WAŻNE
Nie otwierać drzwiczek do momentu zakoń-
czenia procesu czyszczenia Hydroclean®.

Proces stygnięcia jest konieczny dla po-
prawnego działania funkcji. 

6. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy oraz symbol .

7. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji
.

8. W tym momencie resztki wody oraz brud 
można usunąć za pomocą wilgotnej szmatki.

Funkcję czyszczenia Hydroclean® należy uru-
chomić w niskiej temperaturze. Czas stygnię-
cia piekarnika zależy od temperatury otocze-
nia.

UWAGA
Przed przystąpieniem do wycierania wnę-
trza piekarnika należy upewnić się, czy 
ściany komory odpowiednio ostygły.

Jeśli po użyciu funkcji Hydroclean® zachodzi 
potrzeba dokładniejszego czyszczenia, użyć 
neutralnych detergentów i delikatnych gąbek.
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piekarnika, nagromadzony tłuszcz przechodzi 
proces zwęglania.

Ogólnie zaleca się, aby przeprowadzać cykl 
czyszczenia pirolitycznego co 4–5 cykli piecze-
nia, używając programu dostosowanego do 
poziomu zabrudzeń w piekarniku. Im bardziej 
zabrudzony piekarnik, tym dłuższy czas trwa-
nia programu.

Podczas cyklu czyszczenia pirolitycznego 
oświetlenie wewnątrz piekarnika pozostaje wy-
łączone.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI CZYSZCZE-
NIA PIROLITYCZNEGO

WAŻNE
Przed uruchomieniem funkcji piroliza nale-
ży usunąć wszystkie akcesoria, tj. blachy, 
ruszty, wsporniki boczne oraz prowadnice 
teleskopowe, z wnętrza piekarnika. W tym 
celu należy postępować zgodnie z instruk-
cją montażu i konserwacji dołączonej do 
piekarnika.

UWAGA
Wyczyścić wszystkie rozlane ciecze i 
nadmierne zanieczysz czenia, ponieważ 
podczas cyklu czyszczenia pirolitycznego 
mogą się zapalić i spowodować zagroże-
nie pożarowe. 

UWAGA
Przed uruchomieniem funkcji czyszczenia 
pirolitycznego upewnić się, że piekarnik 
został prawidłowo zamknięty.

1. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
piroliza .

2. Po kilku sekundach na wyświetlaczu pod-
świetli się symbol  oraz pojawi się komu-
nikat P2 (program pirolizy 2).

3. Wybrać program czyszczenia pirolitycznego 
P1, P2 lub P3, naciskając przycisk  lub 

:

 P1: Program krótki, czas trwania to 1 go-
dzina.

 P2: Program standardowy, czas trwania to 
1,5 godziny.

 P3: Program długi, czas trwania to 2 godzi-
ny.

4. Następnie nacisnąć przycisk . Natych-
miast zostanie uruchomiona automatyczna 
blokada drzwiczek. 

UWAGA
Należy upewnić się, że drzwiczki zostały 
prawidłowo zamknięte, w przeciwnym ra-
zie nie nastąpi blokada drzwiczek oraz za-
brzmi sygnał dźwiękowy.

W takim przypadku należy wyłączyć sygnał 
dźwiękowy naciskając dowolny przycisk 
elektronicznego programatora, prawidłowo 
zamknąć drzwiczki, ustawić pokrętło wybo-
ru funkcji w pozycji i ponownie wybrać 
program pirolityczny zgodnie z powyższy-
mi instrukcjami.

5. Gdy drzwiczki zostaną zablokowane, na 
wyświetlaczu podświetli się symbol  
i pojawi się czas pozostały do zakończenia 
pirolizy.

WAŻNE
Program czyszczenia pirolitycznego został 
uruchomiony. Podczas jego trwania nie ma 
możliwości użycia elektronicznego progra-
matora, z wyjątkiem blokady uruchomienia.
Nie wolno otwierać drzwiczek piekarnika, 
aby nie przerwać procesu czyszczenia.

6. Kiedy program czyszczenia pirolitycznego 
dobiegnie końca, zabrzmi sygnał dźwię-
kowy, symbol , zacznie migać, a na wy-
świetlaczu pojawi się wartość 0:00.
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7. Nacisnąć dowolny przycisk elektronicz-
nego programatora, aby wyłączyć sygnał 
dźwiękowy.

8. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
.

9. Proces nagrzewania zakończył się, jed-
nakże  piekarnik nadal jest bardzo gorący i 
nie może być używany.

 Rozpocznie się proces stygnięcia. Do mo-
mentu całkowitego ostygnięcia urządzenia 
będzie podświetlać się symbol .

WAŻNE
Z uwagi na wysoką temperaturę wewnątrz 
piekarnika, czas stygnięcia zależy od tem-
peratury otoczenia.

10. Gdy piekarnik ostygnie, symbol  zga-
śnie.

11. Otworzyć drzwiczki piekarnika i za po-
mocą wilgotnej szmatki usunąć popiół 
powstały w procesie czyszczenia piroli-
tycznego. Trudno dostępne części komo-
ry piekarnika oczyścić przy użyciu nylo-
nowego zmywaka kuchennego.

12. Gdy komora piekarnika będzie czysta, 
należy włożyć wszystkie akcesoria, tj. 
blachy, ruszty, wsporniki boczne oraz pro-
wadnice teleskopowe.

13. Piekarnik jest gotowy do użycia.

WAŻNE
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
problemów podczas uruchamiania lub w 
trakcie trwania programu czyszczenia piro-
litycznego, należy zapoznać się z instruk-
cją montażu i konserwacji dołączoną do 
piekarnika.

ANULOWANIE FUNKCJI CZYSZCZENIA 
PIROLITYCZNEGO 
Piroliza to funkcja automatyczna, którą usta-
wia się wyłącznie za pomocą elektronicznego 
programatora. Aby anulować program czysz-
czenia pirolitycznego, należy zresetować 
urządzenie według poniższych instrukcji:

1. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
. 

 Pojawi się wyświetlacz:

2. W zależności od temperatury wewnątrz 
piekarnika może wystąpić jedna z dwóch 
następujących sytuacji:

a) Niebezpieczna temperatura wewnętrz-
na: W takim przypadku drzwiczki pozo-
staną zablokowane do czasu, aż tempe-
ratura osiągnie bezpieczny poziom.

b) Bezpieczna temperatura wewnętrzna: 
Jeżeli poziom temperatury wewnątrz 
piekarnika będzie bezpieczny, drzwiczki 
zostaną natychmiast odblokowane. 

3. Po odblokowaniu drzwiczek na wyświetla-
czu ponownie pojawi się aktualna godzina.
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Описание на фурната
1   Контролен панел
2   Заключване на вратите (само  

 за пиролитични модели)
3   Нагревателен елемент
4   Носачи на тавата
5   Решетъчна скара
6   Тава
7   Панта
8   Вътрешно стъкло
9   Отвор за охлаждане  

 на въздуха
10   Отвори за вграждане на уреда
11   Лампа
12   Панел на задната стена
13   Вентилатор
14   Уплътнение на фурната
15   Врата

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Контролен панел

1   Копче за избор на функция

2   Електрически часовник/таймер

3   Копче за регулиране на температурата

1   Копче за избор на функция

2   Електрически часовник/таймер / Избрана температура

3   Копче за регулиране на температурата

1 2 3Модели HBB

min

MAX

1 2 3Пиролитични модели HBB P
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Символи на копчето за избор на функция

Функции на фурната

 ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ФУРНАТА 

   КОНВЕНЦИОНАЛНА

 ГРИЛ

 МАКСИГРИЛ

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛЕН ЕЛЕМЕНТ 

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛЕН ЕЛЕМЕНТ С 
ВЕНТИЛАТОР

 МАКСИГРИЛ С ВЕНТИЛАТОР 

 КОНВЕНЦИОНАЛНА С ВЕНТИЛАТОР 

 ТУРБО

 ПИЦА

 ЕКО 

 РАЗМРАЗяВАНЕ

   
ХИДРОПОЧИСТВАНЕ

 ПИРОЛИЗА 

 БЪРЗО ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАГРяВАНЕ

 ИНФОРМАЦИя 
За описание на начините за използване 
на всяка една от функциите, вижте Ръ-
ководството за готвене, което върви с 
Вашата фурна.

Модели HBB 725, HBB 720

Модели HBB 735



35Ръководство на потребителя

Български

Описание на електронния часовник/таймера

1  КЛАВИШИ 
,  и  : Дават Ви възможност да про-
грамирате функциите на електронния 
часовник/таймер. 

: За моделите с електронен контрол на 
температурата, натиснете този бутон, за 
да видите температурата по време на го-
твене.

2  СИМВОЛИ 
Настройки на часовника 

 AVISADOR: Светва, когато е избран ча-
совника / таймера. Генерира звуков сиг-
нал, когато времето е изтекло. Фурната 
не се изключва в края на периода на 
работа на таймера. Тази функция може 
да се използва, докато фурната готви 
храната. 

 и  ПРОГРАМИРАНЕ: Светва, за да 
покаже, че фурната е програмирана 
(време за готвене, време на спиране 
или общо време).

•   Време за готвене: Тази функция Ви 
позволява да програмирате времето за 
готвене, след което фурната се изключ-
ва автоматично.

•   Време за спиране на готвенето: 
Тази настройка Ви позволява да програ-
мирате времето за спиране на готвене-
то, след което фурната спира автома-
тично. 

•    и  Време за готвене и Време за 
спиране на готвенето: Тази настройка 

Ви позволява да програмирате време-
то за готвене и времето за спиране на 
готвенето. Фурната се включва автома-
тично в зададеното време и работи през 
избраното време за готвене (Времето за 
готвене). След това тя се изключва авто-
матично в посоченото време (Време за 
спиране на готвенето).

  ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ЧАСОВНИКА/ТАЙ-
МЕРА: Показва, че сензорните клавиши 
на часовника/таймера са заключени, 
като по този начин предотвратява про-
мени от страна на малки деца.

Други функции
 ЗАТОПЛяНЕ: Показва, че фурната пре-
дава топлина на храната. 
 HYDROCLEAN : Свети, докато функци-
ята Тека Hydroclean® е в процес на из-
пълнение.
 ПИРОЛИЗА: Само за пиролитични 
модели. Свети, докато пиролитичната 
функция е в процес на изпълнение.
 ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ВРАТАТА: САМО 
ЗА ПИРОЛИТИЧНИ МОДЕЛИ. IПоказ-
ва, че вратата е ръчно или автоматично 
заключена, докато пиролитичната функ-
ция е в процес на изпълнение.

ВНИМАНИЕ
Чувствителността на сензорните клави-
ши се адаптира постоянно към услови-
ята на околната среда. Уверете се, че 
повърхността на контролния панел е 
чиста и свободна от препятствия, когато 
включвате фурната в мрежата.
Ако часовникът не реагира правилно 
при докосване на клавишите, изключе-
те фурната в продължение на няколко 
секунди и след това я включете отново. 
Това кара сензорите да се регулират ав-
томатично, така че да реагират отново 
на пръстов контрол.

2 1 2



36 Ръководство на потребителя

НАСТРОЙКА НА ЧАСА 
• За да настроите часа на фурната, копче-

то за избор на функция и температурата 
трябва да е в позиция . 

• Когато включите фурната в захранва-
нето, ще видите часовника да мига на 
12:00 часа.

• Докоснете  или  за да коригирате 
часа и след това минутите. Ще чуете 
двоен звуков сигнал, потвърждаващ, че 
часът е настроен.

• Ако искате да промените часа, докос-
нете  или , докато часът започне 
да мига. Докоснете и и следвайте ин-
струкциите в предишната точка. 

ЗАБЕЛЕжКА 
Светлината на часовника има нощен ре-
жим, така че осветлението на дисплея 
се затъмнява между 00:00 часа и 6:00 
часа.

ВНИМАНИЕ
В случай на спиране на тока, Вашите 
настройки на електронен часовник/тай-
мер ще бъдат изтрити.

Ако това се случи, завъртете копчетата 
за избор на функция и температура на 
позиция .

Индикацията 12:00 ще се покаже и то-
гава ще можете да настроите времето, 
както е описано по-горе.

Ако вратата на фурната е била заключе-
на преди прекъсването на електрическо-
то захранване, ще се появи символът за 
заключване, докато не се отключи.

Това може да отнеме няколко минути в 
зависимост от температурата вътре във 
фурната, в който период не можете да 
нулирате времето.

След като вратата се отключи, можете 
да настроите времето, както е описано 
по-горе.

Използване на фурната
• Ще забележите, че символът  светва 

по време на готвене, за да покаже, че 
топлината се предава на храната. Този 
символ изчезва, когато е достигната из-
браната температура. 

• Настройте копчетата за управление , 
за да изключите фурната. 

ИНФОРМАЦИя 
Когато започнете готвенето, фурната ще 
покаже времето, в което готви. 

РЪЧЕН РЕжИМ
• След настройката на часовника, фурна-

та е готова за употреба. Изберете функ-
ция за готвене и температура.

ИНФОРМАЦИя 
При моделите с електронен контрол на 
температурата, когато превключвателят 
е включен, на дисплея на часовника ще 
се покаже температурата.
След избиране на температурата, дис-
плеят на часовника ще се появи отново 
автоматично.
За да видите температурата отново по 
време на готвене, натиснете бутона  
и завъртете регулатора на температура-
та, ако искате да я промените.



37Ръководство на потребителя

Български

ФУНКЦИОНИРАНЕ НА  
ТАЙМЕРА НА ФУРНАТА
Програмиране на алармения сигнал 
1. Докоснете  или , jдокато символа 

 на дисплея започне да мига, след 
което натиснете . Индикацията ‚00:00‘ 
ще се появи на дисплея.

2. Изберете времето, след което искате 
алармата да се включи, чрез натискане 
на  или . Ще чуете 2 звукови сигна-
ла, които потвърждават, че времето е 
настроено и часовникът ще започне да 
отчита от избраното време. Символът 

 ще започне да мига бавно.
3. След като времето изтече, акустичен 

сигнал ще прозвучи в продължение на 
90 секунди и символът  ще започне 
да мига бързо. 

ЗАБЕЛЕжКА 
С функцията за алармен сигнал, фурната 
не се изключва, когато изтече времето.

4. Докоснете произволен клавиш, за да 
спрете алармата. След това символът 

 ще изчезне. 
Ако искате да промените времето на алар-
мения сигнал, повторете показаните стъп-
ки. При влизането в контрола на таймера, 
ще се появи оставащото в момента време, 
което ще можете да регулирате.

ЗАБЕЛЕжКА 
С функцията за алармен сигнал, остава-
щото време ще се появи за постоянно на 
дисплея. С тази програмирана функция 
не е възможно да видите часа или общо-
то програмирано време за готвене. 

Програмиране на Времето за готвене
1. Докоснете  или  jдокато символът 

 на дисплея започне да мига, след 
което натиснете . Индикацията ‚00:00‘ 
ще се появи на дисплея.

2. Изберете времето, след което искате 
алармата да се включи, чрез натискане 

на  или . Ще чуете 2 звукови сигна-
ла, които ще потвърдят, че времето е 
настроено и часовникът ще започне да 
отброява избраното време . 

3. Изберете функция и температура на готве-
не, като използвате командите на фурната.

4. След като времето за готвене изтече, 
фурната ще се изключи, ще се включи 
аларма и символът  ще започне да 
мига бързо.

5. Докоснете произволен клавиш, за да 
спрете алармата и за да изключите сим-
вола .Фурната ще се включи отново.

6. Настройте копчетата за управление на 
позиция , за да изключите фурната. 

Можете да промените оставащото време 
за готвене по всяко време чрез докосване 
на  или , докато символът  започ-
не да мига бързо. Сега натиснете , за да 
промените времето. 

ЗАБЕЛЕжКА 
С функцията Време за готвене, остава-
щото време ще се появи за постоянно на 
дисплея. Не можете да видите текущото 
време на дисплея, когато тази функция 
е зададена. 

Програмиране на Времето  
за спиране на готвенето
1. Докоснете  или , докато символът 

 на дисплея започне да мига и на-
тиснете . Ще видите текущото време 
на дисплея на таймера.

2. Изберете времето, след което искате 
алармата да се включи, чрез натискане 
на  или . Ще чуете 2 звукови сигна-
ла, които потвърждават, че времето е 
настроено и часовникът ще започне да 
отчита от избраното време. Символът 

 ще започне да мига бавно.
3. Изберете функция за готвене и темпера-

тура.
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4. Когато цикълът завърши, фурната ще 
се изключи, аларменият сигнал ще се 
включи и символът  ще започне да 
мига бързо.

5. Докоснете произволен сензор, за да 
спрете алармата и за да изключите сим-
вола . Фурната ще се включи отново.

6. Настройте копчетата за управление на 
позиция , за да изключите фурната. 

Можете да промените оставащото време 
за готвене по всяко време, като докоснете 

 или , докато символът  започне да 
мига бързо. Сега натиснете , за да про-
мените времето. 

Програмиране на Времето за готвене и 
на Времето за спиране на готвенето:
1. Докоснете  или , докато символът 

 на дисплея започне да мига, след 
което натиснете . Индикацията ‚00:00‘ 
ще се появи на дисплея. 

2. Изберете времето за готвене, като до-
коснете  или . След това ще чуете 
двоен звуков сигнал, оставащото време 
ще се появи на екрана, а символът  
ще започне да мига бавно. 

3. Докоснете  или  докато символът 
 на дисплея започне да мига и след 

това натиснете . Ще видите очаквано-
то време на завършване на дисплея на 
таймера.

4. Регулирайте Времето за спиране на го-
твенето, като докоснете  или . След 
това ще чуете двоен звуков сигнал и те-
кущото време ще се появи на дисплея.

5. Изберете функция за готвене и темпера-
тура. Фурната ще остане изключена със 
светещи символи  и . Фурната сега 
е програмирана. 

6. Когато стане време да започнете да гот-
вите, фурната ще се включи и ще работи 
в продължение на програмираното вре-
ме за готвене. 

  7. Докато готви, ще се показва оставащо-
то време за готвене и символът  ще 
мига бавно.

  8. След като времето за готвене изтече, 
фурната ще се изключи, аларменият 
сигнал ще се включи и символът  
ще започне да мига бързо.

  9. Докоснете произволен сензор, за да 
спрете алармения сигнал и за да из-
ключите символа . Фурната ще се 
включи отново.

10. Настройте копчетата за управление на 
позиция , за да изключите фурната. 

Можете да промените оставащото време 
за готвене по всяко време, като докоснете 

 или , докато символът  започне да 
мига бързо. Сега натиснете , за да про-
мените времето. 

Инструкции за безопасност
ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  
НА ДЕЦАТА
Тази функция може да се избере по всяко 
време, докато използвате фурната.
За да активирате функцията, докоснете и 
задръжте ключа  jв продължение на ня-
колко секунди, докато чуете звуков сигнал и 
символът  се появи на дисплея. Часовни-
кът/таймерът е заключен. 
Ако фурната е изключена и Вие активира-
те функцията за безопасност на децата, 
фурната няма да работи, дори ако е из-

брана функция за готвене. 

Ако тази функция бъде активирана докато 
готвите, тя ще заключи само настройките 
на електронния часовник/таймера.

За да деактивирате функцията, натиснете 
клавиша  в продължение на няколко се-
кунди, докато чуете звуков сигнал. 

РЪЧНО ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ВРАТАТА 
Предлага се само в  
пиролитични модели. 
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Тази функция позволява заключване на вра-
тата на фурната. 

 ВАжНО 
Тази функция може да бъде избрана, 
само когато функциите за управление 
на фурната са настроени в положение 
на покой .

След като вратата бъде заключена, мо-
жете да започнете да готвите нормално.

За активиране/деактивиране на заключ-
ването на вратата, следвайте тези стъпки:

1. Докоснете  или , докато символът 
 на дисплея започне да мига.

Ще се покаже текущото състояние на 
автоматично заключване на вратите: 
„Вкл.“, ако то е активно и „Изкл.“, ако е 
деактивирано. 

2. Натиснете . След това ще чуете зву-
ков сигнал и блокът ще започне да се 
активира, ако е бил „Изкл.“, или да се 
деактивира, ако е бил „Вкл.“.

 ВНИМАНИЕ 
Преди заключване се уверете, че вра-
тата на фурната е добре затворена. 

Ако не е, тя няма да се заключи и ще се 
включи аларма.

Ако това се случи, изключете алармата, 
като натиснете който и да е бутон на ча-
совника, затворете вратата правилно и 
я заключете отново според инструкции-
те по-горе.

3. След като вратата бъде напълно заклю-
чена/отключена, на дисплея ще се поя-
ви новия статус на вратата. 

В случай, че заключващата система е 
активна, символът  ще се появи като 
постоянно светещ на дисплея. 

 ВАжНО
За да отключите вратата по време на 
готвене, завъртете копчето за избор на 
функция на режим на готовност и отклю-
чете вратата, както е описано по-горе.

След като вратата бъде отключена, вър-
нете копчето за избор на функция об-
ратно на предишната му позиция, за да 
продължите да готвите

Функцията Teka Hydroclean®

Тази функция прави лесно премахването 
на мазнини и други хранителни отпадъци, 
които могат да се задържат по стените на 
фурната.
За по-лесно почистване, не позволявай-
те да се натрупва мръсотия. Почиствайте 
фурната често.

ПРОГРАМИРАНЕ НА ФУНКЦИяТА  
ТЕКА HYDROCLEAN® FUNCTION

ВНИМАНИЕ 
Не изливайте вода в гореща фурна, тъй 
като това може да повреди емайла на 
фурната.

Винаги стартирайте цикъла при студена 
фурна. Резултатът може да бъде влошен 
и покритието може да бъде повредено, ако 
се изпълнява, когато фурната е твърде го-
реща.
Първо премахнете тавите и всички аксесо-
ари от вътрешността на фурната, включи-
телно носачите на тавата и телескопичните 
подвижни водачи. 
За да направите това, следвайте ин-
струкциите в Ръководството за монтаж 
и поддръжка, придружаващо фурната.
1. В студена фурна, поставете разгъната 

кърпа на дъното на фурната.
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Пиролитична самопочистваща функция
Функцията е налична в пиролитични мо-
дели. 

ВНИМАНИЕ 
Преди задаване на пиролитичен цикъл 
на почистване, внимателно прочетете 
инструкциите за безопасност, поради 
високата температура, която се достига 

във фурната ще намерите в началото на 
Ръководството за монтаж и поддръжка.

Тази функция Ви позволява да извършва-
те пиролитичен процес на почистване, по 
време на който, поради високата и започ-
ващия процес на карбонизация на натрупа-
ната мазнина.

2. Внимателно налейте 200 мл вода на 
дъното на кухината на фурната. 

ИНФОРМАЦИя
За най-добри резултати добавете една 
чаена лъжичка мек почистващ препарат 
към чашата с вода, преди да я излеете 
върху кърпата. 

3. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

4. Ще чуете звуков сигнал, показващ, че 
цикълът Тека Hydroclean® е започнал. 
Символът  ще започне да мига бавно 
и оставащото време до завършване на 
цикъла ще се появи на дисплея. 

ВАжНО 

Продължителността на този цикъл не 
може да се променя. За да спрете ци-
къла, преди да е приключил, завъртете 
копчето за управление на позиция .

5. Когато цикълът завърши, фурната ще се 
изключи, алармата ще се включи и сим-
волът  ще започне да мига бързо. 

ВАжНО 
Не отваряйте вратата на фурната, дока-
то не завърши функцията Hydroclean®. 
Този цикъл на охлаждане е необходим, за 
да може функцията да работи правилно. 

6. Докоснете произволен сензор с върха на 
пръста си, за да спрете алармата и да 
изключите символа .

7. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

8.  Всякакви следи от мръсотия и излишната 
вода вече могат да бъдат премахнати от 
фурната с помощта на влажната кърпа. 

Функцията Hydroclean® се извършва при 
ниска температура. Въпреки това, времето 
за охлаждане може да варира в зависи-
мост от температурата в помещението.

ВНИМАНИЕ 
Преди да докоснете вътрешната повърх-
ност на фурната, се уверете, че тя се е 
охладила добре.

Ако е необходимо по-дълбоко почиства-
не след като използвате функцията 
Hydroclean®, използвайте неутрални по-
чистващи препарати и неабразивни гъби.
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Български

Общата препоръка е да се извърши пироли-
тичен цикъл на всеки 4-5 употреби, като се 
използва най-подходящата програма в зави-
симост от нивото на замърсяване във фурна-
та. Колкото по-замърсена е фурната, толко-
ва по-дълго е времетраенето на програмата.

По време на пиролитичния цикъл светли-
ната във фурната остава изключена. 

ПРОГРАМИРАНЕ НА  
ПИРОЛИТИЧНАТА ФУНКЦИя 

ВАжНО 
Преди извършване на пиролизата, тряб-
ва да премахнете всички аксесоари и 
ястия от фурната, включително реше-
тъчните скари и/или телескопичните 
подвижни водачи. За да направите това, 
следвайте инструкциите в Ръководство-
то за монтаж и поддръжка, придружава-
що фурната.

ВНИМАНИЕ 
Почистете всички разливи или преко-
мерни замърсявания от вътрешността, 
тъй като те биха могли да се запалят 
по време на пиролизата и да създадат 
опасност от пожар.

ВНИМАНИЕ 

Преди стартиране на пиролитична-
та функция, се уверете, че фурната е 
добре затворена. 

1. Завъртете копчето за управление на го-
твенето на позиция Пиролиза: . 

2. След няколко секунди символът  ще 
светне на дисплея на часовника с пока-
зание „P2“ (Пиролитична програма 2).

3. Сега можете да промените пиролитич-
ната програма на P1, P2 или P3 посред-
ством натискане на копчетата  или :

 P1: Лека пиролиза. С продължителност 1 час. 
 P2: Редовна пиролиза. С продължител-

ност 1 час 30 мин. 

 P3: Интензивна пиролиза. С продължи-
телност 2 часа. 

4. След като бъде избрана желаната програ-
ма, натиснете . Автоматичното заключ-
ване на вратата ще се активира веднага.

ВНИМАНИЕ 
Ако вратата не е затворена добре, тя 
няма да се заключи и алармата ще се 
включи.
Ако това се случи, изключете аларма-
та като натиснете който и да е бутон на 
часовника, затворете вратата правилно, 
завъртете копчето за избор на функция 
на позиция  и изберете отново пиро-
литичната програма, както е описано 
по-горе.

5. След като вратата бъде заключена, сим-
волът  ще светне на дисплея на ча-
совника и ще се появи оставащото вре-
ме преди края на пиролизата.

ВАжНО 
В този момент фурната е програмирана 
и пиролитичният цикъл на почистване 
е в ход. По време на цикъла нито една 
от функциите на таймера на фурната не 
може да бъде избрана (с изключение на 
заключването за безопасност на деца).
Не се опитвайте да отваряте вратата на 
фурната, тъй като това може да прекъс-
не процеса на почистване. 

6. Когато пиролитичният цикъл на по-
чистване е завършил, ще се включи 
аларма, символът  ще започне да 
мига и ще видите часът „0:00“ на дис-
плея на часовника.

7. Натиснете което и да е от копчетата на 
таймера, за да деактивирате алармата. 

8. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

9. Процесът на нагряване на фурната е при-
ключил. Въпреки това фурната е изключи-
телно гореща и не може да се използва.
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 Процесът на охлаждане ще продължи 
да функционира и символът  ще про-
дължи да свети, докато фурната не се 
охлади.

ВАжНО
В резултат на високите температури във 
вътрешността на фурната, процесът на 
охлаждане може да варира в зависи-
мост от стайната температура. 

10. След като фурната се охлади, симво-
лът  ще се изключи. 

11. Отворете вратата на фурната и почис-
тете вътрешността с влажна кърпа, от-
странявайки пепелта от цикъла на по-
чистване. Трудните за достигане места 
във фурната ще трябва да се почистят 
с неметална тел за почистване. 

12. След като фурната бъде почистена, не 
забравяйте да поставите обратно но-
сачите и аксесоарите.

13. Фурната вече е готова да бъде използ-
вана. 

ВАжНО
Ако откриете какъвто и да е инцидент 
при програмирането или използването 
на тази функция, трябва да се консул-
тирате с Ръководството за монтиране и 
поддръжка, което върви с Вашата фурна.

ПРЕКЪСВАНЕ НА  
ПИРОЛИТИЧНАТА ФУНКЦИя 
Пиролизата е автоматична функция и по-
ради това може да се активира само от 
програмата на таймера. За отмяна на пи-
ролиза в ход е необходимо да нулирате 
фурната, следвайки инструкциите по-долу: 

1. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

 Дисплеят на таймера ще се появи, както 
следва: 

2. В зависимост от вътрешната температу-
ра на фурната, може да възникне някоя 
от следните две ситуации: 

a) Опасна вътрешна температура: В 
този случай вратата ще остане заклю-
чена, докато температурата достигне 
безопасни нива.

b) Безопасна вътрешна температура: 
Ако температурата във фурната е 
безопасна, вратата ще се отключи 
веднага.

3. След като вратата се отключи и може да 
се отвори, времето ще покаже отново на 
дисплея на таймера. 
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Română

Descrierea cuptorului
1   Panou de comandă
2   Mecanism de blocare a ușii  

 (numai pentru modelele cu  
 curățare pirolitică)
3   Element de încălzire a grătarului
4   Suporturi pentru tavă
5   Raft pentru grătar
6   Tavă
7   Balama
8   Panou de sticlă interior
9   Orificiu de răcire cu aer

10   Orificiu pentru montarea  
 în mobilier
11   Lampă
12   Panou posterior
13   Ventilator
14   Garnitura cuptorului
15   Ușă

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Panou de comandă

1   Buton de reglare a funcțiilor

2   Ceas/cronometru electric

3   Buton de reglare a temperaturii

1   Buton de reglare a funcțiilor

2   Ceas/cronometru electric/Temperatură selectată

3   Buton de reglare a temperaturii

1 2 3Modelele HBB

min

MAX

1 2 3
HBB P Modelele cu  
curățare pirolitică
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Simbolurile selectorului de funcție

Funcțiile cuptorului

 OPRIREA CUPTORULUI 

   CONVENȚIONAL

 GRĂTAR

 GRĂTAR MAXI

 ELEMENTUL INFERIOR

 ELEMENTUL INFERIOR CU VENTILATOR

 GRĂTAR MAXI CU VENTILATOR

 CONVENȚIONAL CU VENTILATOR 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 DECONGELARE 

   
HYDROCLEAN

 PIROLIZĂ 

 PREÎNCĂLZIRE RAPIDĂ

 INFORMAȚII
Pentru o descriere a modului de utilizare a 
fiecărei caracteristici, consultați ghidul de 
preparare a alimentelor furnizat împreună 
cu cuptorul dumneavoastră.

Modelele HBB 725, HBB 720

Modelele HBB 735
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Descrierea ceasului/cronometrului electronic

1  TASTE 
,  și  : Vă permit să programați funcții-
le ceasului/cronometrului electronic. 

: Pentru modelele cu control electronic al 
temperaturii, apăsați acest buton pentru a 
vedea temperatura în timpul preparării. 

2  SIMBOLURI 
Setările ceasului

 TIMER: Se aprinde atunci când este selectat 
ceasul/cronometrul. Generează un semnal 
acustic atunci când expiră timpul. Cuptorul 
nu se oprește la terminarea timpului setat pe 
cronometru. Această funcție poate fi utilizată 
și în timpul preparării în cuptor. 

 și   PROGRAMARE: Se aprinde pen-
tru a indica faptul că a fost programat cup-
torul (timpul de preparare, ora de oprire 
sau totalul acestora. 

•   Timp de preparare: Această funcție vă 
permite să programați timpul de preparare, 
după care cuptorul se va opri automat. 

•   Ora de oprire a preparării: Această 
setare vă permite să programați ora de 
oprire a preparării la care cuptorul se va 
opri automat. 

•    și  Timpul de preparare și ora 
de oprire a preparării: Această setare 
vă permite să programați timpul de 
preparare și ora de oprire a preparării. 
Cuptorul pornește automat la ora setată 
și funcționează pe perioada de preparare 
selectată (timpul de preparare). Apoi se 

oprește automat la ora indicată (ora de 
oprire a preparării). 

  BLOCAREA CEASULUI/CRONOMETRULUI: 
Indică faptul că tastele tactile ale ceasului/
cronometrului sunt blocate, împiedicând 
efectuarea modificărilor de către copii mici. 

Alte funcții 
 ÎNCĂLZIRE: Indică transmiterea căldurii 
de către cuptor la alimente.

 HYDROCLEAN: Se aprinde în timpul utili-
zării funcției Teka Hydroclean®. 

 PIROLIZĂ: Numai pentru modelele piro-
litice. Se aprinde în timpul utilizării funcției 
pirolitice. 

 MECANISMUL DE BLOCARE A UȘII: NU-
MAI PENTRU MODELELE PIROLITICE. 
Indică faptul că ușa este blocată manual sau 
automat în timpul utilizării funcției pirolitice. 

AVERTISMENT 
Sensibilitatea tastelor tactile se adaptează 
în permanență la condițiile ambiante. 
Asigurați-vă că suprafața panoului de 
comandă este curată și liberă de obstacole 
atunci când conectați cuptorul la priză.

Dacă ceasul nu răspunde adecvat la 
atingerea tastelor, deconectați cuptorul 
timp de câteva secunde și apoi conectați-l 
din nou la priză. Aceasta determină 
ajustarea automată a senzorilor, astfel 
încât să reacționeze din nou la comenzi 
tactile.

SETAREA OREI
• Pentru a seta ora cuptorului, butoanele de 

reglare a funcțiilor și a temperaturii trebuie 
să fie în poziția .

• Atunci când conectați cuptorul la priză, veți 
vedea ceasul afișând intermitent 12:00.

2 1 2
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• Apăsați  sau pentru a regla ora și apoi 
minutele. Veți auzi două bipuri care confirmă 
setarea orei. 

• Dacă doriți să modificați ora, apăsați  
sau  până când ora începe să clipeas-
că. Apăsați  și urmați instrucțiunile de la 
punctul precedent.

NOTĂ
Lumina ceasului are un mod de noapte, 
prin urmare lumina afișajului va fi diminua-
tă între orele 00:00 și 06:00. 

AVERTISMENT 
În cazul unei pene de curent, setările cea-
sului/cronometrului electronic vor fi șterse.

Dacă se întâmplă acest lucru, rotiți butoa-
nele de reglare a funcțiilor și a temperaturii 
în poziția .

Va apărea afișajul 12:00, după care veți 
putea seta ora așa cum este descris mai 
sus.

Dacă ușa cuptorului a fost blocată înaintea 
penei de curent, simbolul de blocare va 
apărea până la deblocarea acesteia.

Aceasta poate dura câteva minute, în func-
ție de temperatura din interiorul cuptorului, 
timp în care nu puteți reseta ora.

După deblocarea ușii, puteți seta ora așa 
cum este descris mai sus.

Utilizarea cuptorului
OPERAREA MANUALĂ
• După setarea ceasului, cuptorul este gata 

de utilizare. Selectați o funcție și o tempe-
ratură de preparare. 

INFORMAȚII 
La modelele cu control electronic al tempera-
turii, când rotiți selectorul, afișajul ceasului va 
arăta temperatura.
După selectarea temperaturii, afișajul ceasului 
va reapărea automat.
Pentru a vedea din nou temperatura în timpul 
coacerii, apăsați butonul  și rotiți selecto-
rul de temperatură, dacă doriți să o modi-
ficați.

• Veți observa că simbolul  se aprinde în 
timpul preparării pentru a indica faptul că ali-
mentele sunt încălzite. Acest simbol dispare 
după atingerea temperaturii selectate.

• Setați selectoarele la  pentru a opri cup-
torul.

INFORMAȚII 
Atunci când începeți prepararea, cuptorul 
va afișa timpul de preparare.
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OPERAREA CRONOMETRULUI  
CUPTORULUI
Programarea soneriei
1. Apăsați  sau  până când simbolul 

 de pe afișaj începe să clipească, apoi 
apăsați . Pe afișaj va apărea indicația 
„00:00”. 

2. Selectați ora la care doriți să sune alarma 
apăsând  sau . Veți auzi 2 bipuri care 
confirmă setarea orei și ceasul va începe 
să numere invers timpul selectat. Simbolul 

 va clipi lent. 
3. După expirarea timpului, un semnal sonor 

va fi emis timp de 90 de secunde și simbo-
lul  va clipi rapid. 

NOTĂ
Când utilizați funcția Sonerie, cuptorul nu 
se va opri după expirarea timpului.

4. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma. 
Simbolul  va dispărea după aceea. 

Dacă doriți să modificați ora soneriei, repetați 
pașii descriși. Când accesați funcția cronome-
tru, va apărea timpul rămas curent, pe care îl 
veți putea regla. 

NOTĂ
Când utilizați funcția Sonerie, timpul rămas va 
fi afișat în permanență pe afișaj. Cu această 
funcție programată nu este posibilă vizualiza-
rea timpului de preparare sau a timpului de 
preparare total programat. 

Programarea timpului de preparare
1. Apăsați  sau  până când simbolul 

 de pe afișaj începe să clipească, apoi 
apăsați . Pe afișaj va apărea indicația 
„00:00”. 

2. Selectați ora la care doriți să sune alarma 
apăsând  sau . Veți auzi 2 bipuri care 
confirmă setarea timpului și ceasul va începe 

să numere invers timpul selectat. Simbolul 
 va clipi lent. 

3. Selectați o funcție și o temperatură de pre-
parare folosind selectoarele cuptorului.

4. După expirarea timpului de preparare, cup-
torul se va opri, va suna o alarmă și simbo-
lul  va clipi rapid. 

5. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma și 
a dezactiva simbolul . Cuptorul va porni 
din nou. 

6. Setați selectoarele la poziția  pentru a 
opri cuptorul. 

Puteți modifica oricând timpul de preparare 
rămas apăsând  sau  până când simbo-
lul  începe să clipească rapid. Acum apă-
sați  pentru a modifica timpul. 

NOTĂ
Când utilizați funcția Timp de preparare, 
timpul rămas va fi afișat în permanență pe 
afișaj. Nu puteți vedea ora curentă pe afișaj 
dacă ați setat această funcție. 

Programarea orei de oprire a preparării
1. Apăsați  sau  până când simbolul  

de pe afișaj începe să clipească și apăsați . 

2. Selectați ora la care doriți să sune alarma 
apăsând  sau . Veți auzi 2 bipuri care 
confirmă setarea orei și ceasul va începe să 
numere invers timpul selectat. Simbolul  
va clipi lent. 

3. Selectați o funcție și o temperatură de pre-
parare. 

4. După terminarea ciclului, cuptorul se va 
opri automat, va suna o sonerie și simbolul 

 va clipi rapid. 

5. Apăsați orice senzor pentru a opri alarma 
și a dezactiva simbolul . Cuptorul va 
porni din nou. 

6. Setați selectoarele la poziția  pentru a 
opri cuptorul.
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Puteți modifica oricând timpul de preparare 
rămas apăsând  sau  până când simbo-
lul  începe să clipească rapid. Acum apă-
sați  pentru a modifica timpul. 

Programarea timpului de preparare  
și a orei de oprire a preparării
1. Apăsați  sau  până când simbolul 

 de pe afișaj începe să clipească, apoi 
apăsați . Pe afișaj va apărea indicația 
„00:00”. 

2. Selectați timpul de preparare apăsând  
sau  Apoi veți auzi două bipuri, timpul 
rămas va apărea pe afișaj și simbolul . 
va clipi lent. 

3. Apăsați  sau  până când simbolul  
de pe afișaj începe să clipească, apoi apă-
sați . Veți vedea ora de terminare esti-
mată pe afișajul cronometrului. 

4. Ajustați ora de terminare a preparării apă-
sând  sau . Apoi veți auzi două bipuri 
și ora curentă va fi afișată pe ecran.

5. Selectați o funcție și o temperatură de pre-
parare. Cuptorul va rămâne deconectat cu 
simbolurile  și  aprinse. Cuptorul este 
acum programat. 

6. Când este timpul pentru începerea prepa-
rării, cuptorul va porni și va funcționa pe 
perioada de preparare programată. 

7. În timpul preparării, va fi afișat timpul de 
preparare rămas și simbolul  va clipi 
lent. 

8. După expirarea timpului de preparare, cup-
torul se va opri, va suna o sonerie și simbo-
lul  va clipi rapid. 

9. Apăsați orice senzor pentru a opri soneria 
și a dezactiva simbolul . Cuptorul va 
porni din nou. 

10. Setați selectoarele la poziția  pentru a 
opri cuptorul. 

Puteți modifica oricând timpul de preparare 
rămas apăsând  sau  până când simbo-
lul  începe să clipească rapid. Acum apă-
sați  pentru a modifica timpul.

Instrucțiuni de siguranță
BLOCAREA DE SIGURANȚĂ  
PENTRU COPII
Această funcție poate fi selectată oricând în 
timpul utilizării cuptorului.
Pentru a activa funcția, apăsați lung tasta 

 timp de câteva secunde până când auziți 
un bip și simbolul  apare pe afișaj. Ceasul/
cronometrul este blocat. 
În cazul în care cuptorul este oprit și activați 
funcția de siguranță pentru copii, cuptorul nu 
va funcționa chiar dacă selectați o funcție de 
preparare.

Dacă această funcție este activată în timpul 
preparării, aceasta va bloca numai setările 
ceasului/cronometrului electronic.

Pentru a dezactiva funcția, apăsați  timp de 
câteva secunde până când auziți un bip. 

BLOCAREA MANUALĂ A UȘII
Disponibilă doar pentru  
modelele pirolitice.
Această funcție permite blocarea ușii 
cuptorului. 
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 IMPORTANT 
Această funcție poate fi selectată numai 
dacă funcțiile de comandă ale cuptorului 
sunt setate în poziția de repaus .
După blocarea ușii, puteți începe prepara-
rea ca de obicei.

Pentru a activa/dezactiva mecanismul de 
blocare a ușii, parcurgeți acești pași: 

1. Apăsați  sau  până când simbolul 
 de pe afișaj începe să clipească. 

 Va fi afișată starea curentă a mecanismului 
de blocare a ușii: „On” (Pornit) dacă este 
activ și „Off” (Oprit) dacă este dezactivat.

2. Apăsați . Veți auzi un bip și mecanismul de 
blocare va începe să se activeze dacă a fost 
în poziția „Off” (Oprit) sau să se dezactiveze 
dacă a fost în poziția „On” (Pornit). 

 
 AVERTISMENT

Înainte de blocare, asigurați-vă că ușa cup-
torului este închisă bine. În caz contrar, 
aceasta nu se va bloca și va suna o alarmă.

Dacă se întâmplă acest lucru, dezactivați 
alarma apăsând orice buton al ceasului, în-
chideți corect ușa și blocați-o din nou con-
form instrucțiunilor de mai sus.

3. După blocarea/deblocarea completă a 
ușii, pe afișaj va apărea noua stare a ușii.

 Dacă sistemul de blocare este activ, sim-
bolul  va rămâne aprins continuu pe 
afișaj.

 IMPORTANT 
Pentru a debloca ușa în timpul prepară-
rii, rotiți selectorul de funcție în poziția de 
standby și deblocați ușa așa cum este de-
scris mai sus.
După deblocarea ușii, rotiți selectorul de 
funcție înapoi în poziția anterioară pentru 
a continua prepararea.

Funcția Teka Hydroclean®

Această funcție facilitează îndepărtarea 
grăsimilor și a resturilor de mâncare lipite de 
pereții laterali ai cuptorului.
Pentru o curățare mai ușoară, nu lăsați 
murdăria să se acumuleze. Curățați frecvent 
cuptorul.

PROGRAMAREA FUNCȚIEI  
TEKA HYDROCLEAN®

AVERTISMENT 
Nu vărsați apă în cuptorul fierbinte deoa-
rece aceasta poate deteriora emailul din 
interiorul cuptorului. 

Efectuați întotdeauna ciclul cu cuptorul rece. 
Rezultatul poate fi afectat și emailul se poate 
deteriora dacă ciclul este efectuat cu cuptorul 
încins.
Mai întâi, scoateți toate tăvile și accesoriile din 
interiorul cuptorului, inclusiv suporturile pentru 
tăvi și suporturile telescopice de ghidare. 
Pentru a face acest lucru, urmați instrucți-
unile din ghidul de instalare și întreținere 
care însoțesc cuptorul. 
1. După răcirea cuptorului, întindeți o lavetă 

pe fundul cuptorului.
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Funcția de autocurățare pirolitică
Funcție disponibilă la modelele pirolitice.

AVERTISMENT 
Înainte de a seta ciclul de curățare piroliti-
că, citiți cu atenție instrucțiunile de siguran-

ță, pe care le veți găsi la începutul Ghidului 
de instalare și întreținere. 

Această funcție vă permite să efectuați un 
ciclu de curățare pirolitică în timpul căruia, 
din cauza temperaturilor ridicate atinse în in-

2. Turnați cu grijă 200 ml de apă pe fundul 
cuptorului 

INFORMAȚII 
Pentru rezultate optime, adăugați o linguriță de 
detergent neutru în paharul de apă înainte de 
a-l turna peste lavetă.

3. Rotiți butonul de reglare în poziția .
4. Veți auzi un bip care indică faptul că a în-

ceput ciclul Teka Hydroclean®. Simbolul  
va clipi lent și pe afișaj va apărea timpul 
rămas până la terminarea ciclului.

IMPORTANT 

Durata acestui ciclu nu poate fi modificată. 
Pentru a opri ciclul înainte de terminare, 
rotiți butonul de reglare în poziția . 

5. După terminarea ciclului, cuptorul se va 
opri automat, va suna o alarmă și simbolul 

 va clipi rapid. 

IMPORTANT 
Nu deschideți ușa cuptorului până la 
terminarea funcției Hydroclean®. 
Pentru ca funcția să fie executată corect 
este necesar ciclul de răcire. 

6. Apăsați orice senzor cu vârful degetului 
pentru a opri alarma și a dezactiva simbo-
lul . 

7. Rotiți butonul de reglare în poziția . 
8.  Orice urme de murdărie și surplusul de apă 

pot fi acum îndepărtate din cuptor cu laveta 
umedă. 

Funcția Hydroclean® este efectuată la o tem-
peratură joasă. Însă timpii de răcire pot varia 
în funcție de temperatura camerei. 

AVERTISMENT 
Înainte de a atinge suprafața interioară a 
cuptorului, asigurați-vă că acesta s-a răcit 
corespunzător.

Dacă este necesară o curățare mai profundă 
după utilizarea funcției Hydroclean®, folosiți 
detergenți neutri și bureți non-abrazivi.
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teriorul cuptorului, grăsimile acumulate sunt 
supuse unui proces de carbonizare.

Recomandarea generală este să efectuați 
un ciclu pirolitic după fiecare 4 – 5 utilizări, 
folosind cel mai potrivit program în funcție de 
tipul petelor existente în cuptor. Cu cât cup-
torul este mai murdar, cu atât programul va 
dura mai mult.

În timpul ciclului pirolitic, lumina din cuptor va 
rămâne stinsă. 

PROGRAMAREA FUNCȚIEI PIROLITICE 

IMPORTANT 
Înainte de a efectua piroliza, trebuie să 
scoateți toate accesoriile și vasele din cup-
tor, inclusiv rafturile și/sau suporturile te-
lescopice de ghidare. Pentru a face acest 
lucru, urmați instrucțiunile din ghidul de in-
stalare și întreținere care însoțesc cuptorul.

AVERTISMENT 
Curățați orice scurgeri sau murdărie în ex-
ces din interior, deoarece acestea se pot 
aprinde în timpul pirolizei și pot prezenta 
risc de incendiu.

AVERTISMENT 
Înainte de efectuarea funcției pirolitice, asi-
gurați-vă că ați închis bine cuptorul.

1. Rotiți butonul de reglare a funcției de coa-
cere în poziția pentru piroliză . 

2. După câteva secunde, simbolul ¿ va apărea 
pe afișajul ceasului, cu indicația „P2” (Pro-
gramul de piroliză 2).

3. Acum puteți schimba programul de piroliză 
la P1, P2 sau P3 apăsând tastele  sau 

: 

 P1: Piroliză ușoară. Durează 1 oră.

 P2:  Piroliză normală. Durează 1 oră și 30 min. 

 P3: Piroliză intensivă. Durează 2 ore.

4. După selectarea programului dorit, apăsați 
. Mecanismul automat de blocare a ușii 

va fi dezactivat imediat.

AVERTISMENT 
Dacă ușa nu este închisă corect, aceasta 
nu se va bloca și va suna o alarmă.

Dacă se întâmplă acest lucru, dezactivați 
alarma apăsând orice buton al ceasului, în-
chideți corect ușa, rotiți selectorul de func-
ție în poziția  și selectați din nou progra-
mul de piroliză așa cum este descris mai 
sus.

5. După blocarea ușii, simbolul  se va 
aprinde pe afișajul ceasului și se va afișa 
timpul rămas până la terminarea pirolizei

IMPORTANT 
În acest moment, cuptorul este programat 
și ciclul de curățare pirolitică este în curs 
de desfășurare. În timpul ciclului, niciuna 
dintre funcțiile cronometrului cuptorului nu 
poate fi selectată (cu excepția blocării de 
siguranță pentru copii).

Nu încercați să deschideți ușa cuptorului 
deoarece aceasta poate întrerupe procesul 
de curățare. 

6. După terminarea ciclului de curățare piroli-
tică, va suna o alarmă, simbolul  va clipi 
și veți vedea ora „0:00” pe afișajul ceasului. 

7. Apăsați oricare dintre tastele cronometrului 
pentru a dezactiva alarma.

8. Rotiți butonul de reglare în poziția . 

9. Procesul de încălzire a cuptorului s-a termi-
nat. Însă cuptorul este foarte fierbinte și nu 
poate fi utilizat.

 Procesul de răcire va continua să se desfă-
șoare și simbolul  va rămâne aprins până 
la răcirea cuptorului 
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IMPORTANT
Ca urmare a temperaturilor ridicate din in-
teriorul cuptorului, procesul de răcire poate 
varia în funcție de temperatura camerei.

10. După răcirea cuptorului, simbolul ¿ se va 
stinge . 

11. 11. Deschideți ușa cuptorului și ștergeți 
interiorul cu o lavetă umedă, îndepărtând 
cenușa rămasă în urma ciclului de curăța-
re. Zonele greu accesibile din cuptor vor 
trebui curățate folosind un burete din fibre 
nemetalice. 

12. După curățarea cuptorului, nu uitați să 
așezați la loc suporturile și accesoriile. 

13. Cuptorul este acum gata de utilizare. 

IMPORTANT
Dacă detectați orice incident în programa-
rea sau utilizarea acestei funcții, consultați 
ghidul de instalare și întreținere inclus îm-
preună cu cuptorul dumneavoastră.

ANULAREA FUNCȚIEI PIROLITICE
Piroliza este o funcție automată și poate fi 
deci activată numai din setările cronometru-
lui. Pentru a anula o piroliză în curs de des-
fășurare, este necesară resetarea cuptorului, 
urmând instrucțiunile de mai jos: 

1. Setați butonul de reglare în poziția . 

 Afișajul cronometrului va apărea după cum 
urmează

2. În funcție de temperatura interioară a cup-
torului, poate surveni oricare din cele două 
situații de mai jos: 

a) Temperatură interioară periculoasă: În 
acest caz, ușa va rămâne blocată până 
când temperatura ajunge la un nivel si-
gur. 

b) Temperatură interioară sigură: Dacă 
temperatura din interiorul cuptorului 
este sigură, ușa se va debloca imediat. 

3. Odată ce ușa se deblochează și poate fi 
deschisă, ora va apărea din nou pe afișajul 
cronometrului.
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Українська

Опис духової шафи
1   Панель управління
2   Блокування дверець (лише  

 для піролітичних моделей)
3   Утримувач гриля
4   Напрямні дека
5   Решітка
6   Деко
7   Петлі
8   Внутрішнє скло
9   Вихід повітря, що охолоджує

10   Кріплення в меблі
11   Лампа
12   Задня панель
13   Турбо
14   Прокладка духової шафи
15   Двері

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Передня панель управління

1   Регулятор функцій

2   Електронний годинник

3   Терморегулятор

1   Регулятор функцій

2   Електронний годинник/ вибрана температура

3   Терморегулятор

1 2 3Моделі HBB

min

MAX

1 2 3Піролитичні моделі HBB P
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Символи регулятора функцій

Функції духової шафи

 ВІДКЛЮЧЕННя ДУХОВОЇ ШАФИ

   КОНВЕКЦІЙНИЙ 

 ГРИЛЬ

 МАКСИГРИЛЬ 

 НИжНІЙ НАГРІВ

 ПІД З ТУРБІНОЮ

 МАКСИГРИЛЬ З ТУРБІНОЮ

 КОНВЕКЦІЙНИЙ З ТУРБІНОЮ  

 ТУРБО

 ПІЦА

 ЕКО

 РОЗМОРОжУВАННя 

 HYDROCLEAN

 ПІРОЛІЗ

 ШВИДКИЙ НАГРІВ

 ІНФОРМАЦІя
Для ознайомлення з описом використан-
ня кожної окремої функції, зверніться до 
керівництва по приготуванню що дода-
ється до вашої духової шафи.

Моделі HBB 725, HBB 720

Моделі HBB 735
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Українська

Опис електронного годинника 

1  КНОПКИ
,  і : Дозволяють програмування 
функції електронного годинника.

: На моделях з електронним регулюван-
ням температури натисніть цю кнопку, 
щоб побачити температуру під час при-
готування їжі.

2  СИМВОЛИ 
Функції годинника

 СИГНАЛ: Світиться при виборі функції 
сигнала годинника. Після закінчення 
часу, подає звуковий сигнал. Коли час 
закінчиться, духовка не вимкнеться. Ця 
функція може також використовуватися 
коли духовка вже знаходиться в роботі.

 i  ПРОГРАМУВАННя: Світиться, 
вказуючи на те, що духовка запрогра-
мована (тривалість, закінчення або за-
гальний час).

•   Тривалість приготування: Дозво-
ляє готувати до певного часу, після чого 
духовка відключиться автоматично.

•   Час закінчення приготування: Доз-
воляє готувати до певного часу, після 
чого духовка відключиться автоматично.

•    i  Тривалість і закінчення приго-
тування: дозволяє запрограмувати три-
валість і час закінчення приготування. 
Духова шафа почне автоматично готува-
ти протягом вибраного часу (тривалість) 
і автоматично вимкнеться в указаний час 
(закінчення приготування).

  БЛОКУВАННя ГОДИННИКА: Вказує на 
те, що сенсорні клавіші годинника забло-
ковані, для того, щоб маленькі діти не 
могли ними користуватися. 

Інші функції
 РОЗІГРІВ: Вказує, що духовка подає 
тепло продукту.

 HYDROCLEAN: Світиться при функції 
Teka Hydroclean®.

 Піроліз: лише для піролитичних мо-
делей. Світиться під час функції піролі-
тичного очищення.

 БЛОКУВАННя ДВЕРЦяТ: Лише для 
піролитичних моделей. Вказує що 
дверцята заблоковані або вручну, або 
за допомогою автоматичного блокуван-
ня протягом функції піролізу.

УВАГА
Чутливість сенсорних кнопок безпе-
рервно пристосовується до умов довкіл-
ля. При підключенні духової шафи до 
електромережі, переконайтеся в тому, 
що поверхня передньої панелі контролю 
чиста і вільна від яких-небудь перешкод.

Якщо при натисненні на кнопку, годин-
ник працює невірно, слід відключити 
духову шафу від електромережі і знов 
підключити її через невелике времяТа-
ким чином датчики будуть скореговані 
автоматично і знову почнуть реагувати 
на дотик пальцем.

ВСТАНОВЛЕННя ГОДИННИКА
• Для встановлення часу в духовці, ручки 

селектора функцій і температури повин-
ні знаходитися в положенні .

• При підключенні духовки, Ви побачите, 
що на годиннику з’явилося 12:00 що бли-
має.

2 1 2
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• Натиснувши на  або  можна вста-
новити на годиннику поточну годину, а 
потім хвилини. Як підтвердження вибра-
ного часу Ви почуєте 2 коротких сигнали.

• Якщо ви хочете змінити час, натисніть на 
 або  до тих пір, поки цифра години 

не почне блимати.

Натисніть  слідуйте крокам, описаним в 
попередньому пункті. 

ПРИМІТКА
Ваш годинник оснащений режимом ніч-
ного підсвічування, таким чином інтен-
сивність світла екрану між 00:00 і 6:00 
годинами буде знижена.

УВАГА
В разі збою електроживлення будуть 
видалені всі дані запрограмовані в елек-
тронному годиннику.

Коли це станеться, поверніть ручку вибо-
ру функцій і температури в положення .

З’явиться вказівка 12:00 і потім можна 
буде встановлювати час слідуючи наве-
деним вище інструкціям.

Якщо дверцята духовки були заблокова-
ні до відключення струму, символ бло-
кування світитиметься до тих пір, поки 
двері не будуть розблоковані.

На це може піти декілька хвилин, за-
лежно від температури всередині духов-
ки. Протягом цього періоду неможливо 
встановлювати поточний час на годин-
нику. 

 Після того, як двері розблоковані можна 
встановити час на годиннику слідуючи 
наведеній вище інструкції.

Управління духовкою
РУЧНЕ УПРАВЛІННя
• Після установки часу, ваша духовка го-

това до роботи. Виберіть температуру і 
функції приготування.

ІНФОРМАЦІя
На моделях з електронним регулюван-
ням температури при повороті селекто-
ра на екрані годинника з’явиться темпе-
ратура.

Після вибору температури, дисплей ав-
томатично повертає до відображення 
поточного часу.

Щоб знову побачити температуру під 
час приготування натисніть на кнопку 

 і повертайте регулятор температури, 
якщо Ви вирішите змінити її.

• Ви побачите, що символ світиться під 
час приготування, це вказує на те, що 
продукт нагрівається. Цей символ від-
ключається досягши заданої темпера-
тури.

• Вимкнете духовку, встановивши ручки в 
положення . 

ІНФОРМАЦІя
Коли ви починаєте готувати, духовка пока-
же час, який вже минув з моменту початку 
приготування.



57Керівництво по експлуатації

Українська

РОБОТА З ТАЙМЕРОМ
Програмування сигналу
1. натисніть на  або  до тих пір, поки 

не почне блимати символ  на екрані 
і натисніть . На екрані світитиметься 
00:00.

2. Оберіть час, в який бажаєте, щоб годин-
ник Вас оповістив, доторкнувшись до 

 або . На знак підтвердження про-
звучать 2 коротких сигнали і з’явиться 
зображення зворотного відліку починаю-
чи з вибраного часу. Символ  повіль-
но блиматиме.

3. Коли закінчився час, протягом 90 секунд 
звучатиме сигнал і символ  швидко 
блиматиме. 

ПРИМІТКА
За допомогою функції Сигнал, після за-
кінчення запрограмованого часу духов-
ка відключиться.

4. Для зупинки сигналу досить натиснути 
на будь-яку клавішу, у цей момент сим-
вол  згасне. 

Якщо ви хочете змінити час сигналу, повто-
ріть вказані кроки. При доступі до сигналу 
з’явиться час, що залишився, його можна 
модифікувати.

ПРИМІТКА
З функцією Сигнал, час, що залишився, 
постійно висвічуватиметься на екрані. 
Коли запрограмована ця функція, час і 
загальний час приготування не відобра-
жатиметься на екрані.

Програмування Тривалості  
приготування

1. натисніть на  або  до тих пір, поки 
символ  на екрані не почне блимати, 
потім натисніть  на екрані з’явиться 
00:00.

2. Оберіть час через яке Ви бажаєте, щоб 
годинник оповістив Вас, натисніть на 

 або . На знак підтвердження про-
звучать 2 коротких сигнала і з’явиться 
зображення зворотного відліку починаю-
чи з вибраного часу. Символ  повіль-
но блиматиме. 

3. Оберіть функцію і температуру приго-
тування за допомогою ручок управлін-
ня духовкою.

4. По закінченні  приготування, духовка від-
ключиться, прозвучить сигнал і символ 

 швидко блиматиме. 
5. Для зупинки сигналу досить натиснути  

на будь-яку кнопку і при включенні ду-
ховки знов,  згасне. 

6. Вимкнете духовку, встановивши ручки в 
положення . 

Ви можете змінити час приготування, що 
залишився, у будь-який момент. Для цього 
досить натиснути на  або  до тих пір, 
поки символ  не почне швидко блимати. 
Потім торкніться  щоб змінити час.

ПРИМІТКА
З функцією Тривалість приготування, 
час, що залишився, постійно висвічува-
тиметься на екрані. Коли запрограмова-
на ця функція, поточний час не відобра-
жатиметься на екрані.

Програмування часу  
закінчення приготування
1. Натисніть на  або  до тих пір, поки 

символ  на екрані не почне блимати, 
потім натисніть . 

2. Оберіть час через який Ви бажаєте, щоб 
годинник оповістив Вас, натисніть на 

 або . На знак підтвердження про-
лунають 2 коротких сигнали і з’явиться 
зворотний відлік часу починаючи з ви-
браного значення. Символ  повільно 
блиматиме. 

3. Виберіть температуру і функції приготу-
вання.
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4. По досягненні запрограмованого часу 
закінчення, духовка відключиться, про-
звучить сигнал і символ  швидко бли-
матиме. 

5. Для зупинки звукового сигналу досить 
доторкнутися до будь-якої клавіші, для 
відключення символу  слід знов вклю-
чити духовку. 

6. Вимкніть духовку, встановивши ручки в 
положення . 

Ви можете змінити час приготування, що 
залишився, у будь-який момент. Для цього 
досить натиснути на  або  до тих пір, 
поки символ  не почне швидко блимати. 
Потім торкніться  щоб змінити час.

Програмування Тривалості  
і закінчення приготування
1. Натисніть  або  до тих пір, поки 

символ  на екрані не почне блимати, 
потім натисніть . На екрані з’явиться 
00:00.

2. Виберіть час приготування, натисніть 
 або . Потім прозвучать 2 коротких 

сигнали, на екрані з’явиться час приготу-
вання, що залишився, символ  повіль-
но блиматиме.

3. Натисніть  або  до тих пір, поки сим-
вол  на екрані не почне блимати, потім 
натисніть .

4. Встановить час закінчення приготуван-
ня при допомозі  або . Потім про-
звучать 2 коротких сигнали і на екрані 
з’явиться поточний час. 

5. Оберіть температуру і функції приготу-
вання. Духовка буде вимкнена і символи 

 i  світяться. Ваша духовка запро-
грамована. 

6. Коли буде досягнутий час початку приго-
тування, духова шафа включиться авто-
матично і готуватиме протягом заданого 
часу. 

7. Під час приготування буде показано час, 
що залишається, і символ  повільно 
блиматиме. 

8. По досягненні запрограмованого часу 
закінчення, духовка відключиться, про-
звучить сигнал і символ  швидко бли-
матиме. 

9. Для зупинки звукового сигналу досить 
доторкнутися до будь-якої клавіші, для 
відключення символу  слід знов вклю-
чити духовку. 

10. Вимкніть духовку, встановивши ручки в 
положення . 

Ви можете змінити час приготування, що 
залишився, у будь-який момент. Для цього 
досить натиснути на  або  до тих пір, 
поки символ  не почне швидко блимати. 
Потім торкніться  щоб змінити час.

ФУНКЦІЇ БЕЗПЕКИ
БЛОКУВАННя. БЕЗПЕКА ДІТЕЙ
Ця функція може бути вибрана у будь-який 
момент використання духової шафи. 
Для підключення функції, натисніть на кла-
вішу  до тих пір, поки не почуєте 1 корот-
кий сигнал, а на екрані з’явиться символ 
. Годинник заблокований.
Якщо духова шафа вимкнена і режим безпеки 
дітей включений, духова шафа не працювати-
ме, навіть при вибраній функції приготування.

Якщо активувати цю функцію під час процесу 
приготування, будуть заблоковані лише дії з 
електронним годинником.
Для відміни функції натисніть на клавішу  , 
до тих пір, поки не почуєте 1 короткий сигнал.

БЛОКУВАННя ДВЕРЦяТ ВРУЧНУ 
Доступно лише в піролитичних моделях.
Ця функція дозволяє заблокувати дверцята 
духової шафи. 
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 УВАГА
Ця функція може бути вибрана коли руч-
ка функцій духовки знаходиться в поло-
женні паузи .
Після блокування дверець, ви можете по-
чати приготування їжі в звичайному режимі.

Щоб активувати / відключити блокування 
дверцят, виконайте наступні дії:

1. Натисніть  або  до тих пір, поки 
символ  на екрані не почне блимати. 

 Ви побачите поточний стан блокування 
дверцят: “On” якщо функція активна і 
“Off” якщо скасована.

2. Натисніть . Потім Ви почуєте корот-
кий звук і блокування почне закривати-
ся, якщо датчик знаходився в положенні 
«Off» і відкриватися, якщо він був в «On».

 
 УВАГА

Перш ніж активувати блокування, пере-
конайтеся в тому, що дверці духовки за-
криті. Якщо дверці закриті не повністю, 
вона не заблокується і прозвучить сигнал 
запобігання.

Якщо це станеться, вимкніть сигнал 
сповіщення, доторкнувшись до будь-
якої клавіші годинника, щільно закрийте 
дверці і знов увімкніть блокування, слі-
дуючи наведеним вище інструкціям.

3. Після того, як дверці були заблокова-
ні/розблоковані повністю, на екрані 
з’явиться нова інформація про блоку-
вання дверцят. 

 У разі, коли блокування активне, символ 
постійно світитиметься на екрані. 

 УВАГА
Для розблокування дверцят під час 
приготування, встановіть ручку вибору 
функцій в положення паузи і розбло-
куйте двері слідуючи вищезгаданим ін-
струкціям.

Після розблокування дверцят, встано-
віть селектор функцій в положення, в 
якому він знаходився, приготування буде 
продовжено.

Функція Teka Hydroclean®

Ця функція полегшує чищення від жиру і 
залишків їжі, що налипли на стінки духової 
шафи.

Для полегшення чищення не допускайте 
скупчення бруду. Періодично чистіть духов-
ку

ЗАПРОГРАМУВАТИ  
ФУНКЦІЮ HYDROCLEAN®

УВАГА

Не слід виливати воду в гарячу духовку, 
це може пошкодити її емаль.

Цикл слід виконувати з холодною духов-
кою. Якщо робити це при дуже гарячій ду-
ховці, результат може не бути бажаним, а 
крім того можна пошкодити емаль.

Заздалегідь вийняти всі дека і інші аксесуа-
ри, включаючи опори для дек або телеско-
пічні напрямні.

Дотримуйтесь інструкцій керівництва по 
встановленню и тех. обслуговуванню 
які поставляються в комплекті з вашою 
духовкою.
1. При холодній духовці покладіть м’яку 

ганчирку на дно духової шафи.
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Функція автоматичного піролітичного чищення
Функція доступна в піролітичній моделі.

УВАГА
Перш ніж почати цей цикл піролізного 
чищення, уважно ознайомтеся з інструк-
ціями по безпеці, які ви знайдете на по-

чатку керівництва по встановленню и 
тех. обслуговуванню.

Ця функція дозволяє провести цикл піролитич-
ного чищення протягом якого завдяки високим 
температурам всередині духовки відбувається 
процес спалювання накопичених жирів.

2. Повільно залийте 200 мл води в нижній 
відділ духової шафи.

ІНФОРМАЦІя
Для кращого результату додайте чайну 
ложку м’якого порошку для миття посу-
ду в стакан з водою перш ніж вилити її 
на ганчірку. 

3. Оберніть перемикач функцій в положення 
.

4. Ви почуєте сигнал як підтвердження 
того, що Teka Hydroclean® знаходиться в 
роботі і символ  повільно блиматиме, 
а на екрані з’явиться час що залишився  
до закінчення функції.

УВАГА

Тривалість цієї функції неможливо зміни-
ти. Для передчасного завершення, обер-
ніть селектор функцій в положення .

5. По досягненні часу закінчення, духовка 
відключиться, прозвучить сигнал і сим-
вол  швидко блиматиме.

ВАжЛИВО
Не відкривайте дверці духової шафи до 
завершення функції Hydroclean®.

Фаза охолодження необхідна для пра-
вильної роботи функції.

6. Для зупинки звукового сигналу і відклю-
чення символу  досить доторкнутися 
до будь-якої клавіші.

7. Встановіть селектор функцій в положення 
.

8. Ваша духовка готова до видалення за-
лишків забруднення і надлишків води за 
допомогою ганчірки.

Функція Hydroclean® реалізується при низь-
ких температурах. Проте час охолоджуван-
ня може варіюватися залежно від темпера-
тури довкілля.

УВАГА
Перш ніж доторкнутися до внутрішньої 
поверхні духовки переконайтеся в тому, 
що температура в ній адекватна.

Якщо після виконання функції Hydro-
clean® потрібне глибше очищення, вико-
ристовуйте нейтральні порошки і м’яку 
губку.
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Зазвичай рекомендується використовувати 
піроліз після 4-5 приготувань і використову-
вати найбільш адекватну програму з точки 
зору забруднення вашої духовки. При біль-
шій забрудненості, вибирайте тривалішу 
програму.

Під час піролізу світло всередині духовки 
горіти не буде.

ПРОГРАМУВАННя ФУНКЦІЇ ПІРОЛІЗУ

УВАГА

Перед початком піролізу слід витягнути 
усі аксесуари і посуд з духовки, включа-
ючи опори дек і телескопічні напрямні. 
Дотримуйтесь інструкцій з встановлення 
і тех. обслуговування, що надаються в 
комплекті з вашою духовкою.

УВАГА
Слід видалити будь-яку рідину, що роз-
лилася, або надмірне забруднення, 
оскільки при піролізі вони можуть спа-
лахнути, що спричинить небезпеку ви-
никнення пожежі.

УВАГА
Перш ніж почати піроліз, переконайтеся в 
тому, що дверці духовки добре закриті.

1. Оберніть перемикач функцій в положен-
ня . Піроліз: .

2. Через декілька секунд на екрані годин-
ника засвітиться символ  і з’явиться 
вказівка P2 (програма піролізу 2).

3. У цей момент ви можете модифікувати 
програму піролізу P1, P2, P3 за допомогою 
клавіш  та :

 P1: М’який піроліз. Тривалість 1 години.
 P2: Нормальний піроліз. Тривалість 1 го-

дина 30 хв.
 P3: Інтенсивний піроліз. Тривалість 2 го-

дини.

4. Вибравши програму натисніть . Відра-
зу ж після цього, дверці заблокуються 
автоматично. 

УВАГА

Якщо дверці закриті не повністю, вона 
не заблокується і прозвучить сигнал за-
побігання і піроліз не почнеться. 

Якщо це станеться, відключіть застереж-
ливий сигнал доторкнувшись до будь-
якої клавіші годинника, закрийте дверці, 
встановіть селектор функцій в положен-
ня і знову виберіть програму піролізу слі-
дуючи вищезгаданим інструкціям .

5. Коли дверці заблоковані, на екрані го-
динника світитиметься символ  і пока-
заний час, що залишився до закінчення 
функції піролізу.

УВАГА

Духова шафа запрограмована і прово-
дить цикл піролитичного чищення. Під 
час проведення даного циклу, ви не мо-
жете вибрати жодну з функцій годинника, 
за винятком режиму безпеки дітей.

Не намагайтеся відкрити дверці духов-
ки, оскільки це може перервати процес 
очищення.

6. Коли буде закінчено піролитичне очи-
щення, ви почуєте сигнал і символ 

 блиматиме, а на екрані годинника 
з’явиться 0:00.

7. Для зупинки звукового сигналу досить на-
тиснути на будь-яку клавішу годинника.

8. Встановіть селектор функцій в положен-
ня .

9. Процес нагріву печі завершений, проте 
духовка ще дуже гаряча і не може вико-
ристовуватися.
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 До тих пір, поки духовка не охолоне, про-
довжуватиметься робота по охолоджу-
ванню і символ  світитиметься.

УВАГА
Із-за високих температур всередині ду-
хової шафи час охолоджування може 
варіюватися залежно від температури 
довкілля.

10. Як тільки ваша духовка охолоне, сим-
вол  згасне.

11. Відкрийте дверці духової шафи і про-
тріть вологою тканиною всередині, ви-
даліть золу, що утворилася в процесі 
циклу очищення. У важкодоступних 
місцях всередині духової шафи необ-
хідно використовувати яку-небудь губ-
ку. Не використовуйте губки з метале-
вим волокном.

12. Після того, як внутрішня частина духов-
ки очищена, не забудьте знов встано-
вити опори і аксесуари.

13. Духовка знову готова до приготування 
їжі.

УВАГА 
При виявленні будь-якої неполадки в 
програмуванні або роботі цієї функції, 
зверніться до інструкцій з встановлення 
і тех. обслуговуванню, що додається до 
вашої духовки.

ВІДМІНА ПІРОЛІЗУ
Піроліз є автоматичною функцією яка може 
бути приведена в дію за допомогою програ-
мування годинника. Щоб відмінити піроліз, 
що вже йде, необхідно перепрограмувати 
годинник, слідуючи цим інструкціям:

1. Встановити ручку селектора функцій в 
положення . 

 Екран годинника покаже

2. Залежно від температури всередині ду-
хової шафи можуть виникнути два варі-
анти:

a) Небезпечна температура всередині: В 
цьому випадку двері залишатимуться 
заблокованими, до тих пір, поки тем-
пература не опуститься до безпечних 
значень.

b) Якщо температура всередині духової 
шафи безпечна, духова шафа розбло-
ковується негайно.

3. Після того, як двері будуть розблоковані 
її можна відкрити, на екрані годинника 
знов буде показано поточний час.
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Čeština

Popis trouby
1   Ovládací panel
2   Zámek dvířek (pouze  

 u pyrolytických modelů)
3   Grilovací těleso
4   Opěry pro plech
5   Rošt
6   Plech
7   Pant
8   Vnitřní sklo
9   Výstup vzduchového chlazení

10   Upevnění zařízení
11   Lampa
12   Zadní stěna
13   Ventilátor
14   Těsnění trouby
15   Dvířka

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Ovládací panel

1   Ovladač pro nastavení funkce

2   Elektrické hodiny/časovač

3   Ovladač pro nastavení teploty

1   Ovladač pro nastavení funkce

2   Elektrické hodiny/časovač / Zvolená teplota

3   Ovladač pro nastavení teploty

1 2 3Modely HBB

min

MAX

1 2 3Pyrolytické modely HBB P
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Symboly voliče funkcí

Funkce trouby

 VYPNUTÍ TROUBY

   KONVENČNÍ

 GRIL

 MAXIGRILL 

 SPODNÍ TĚLESO

 SPODNÍ TĚLESO S VENTILÁTOREM

 MAXIGRILL S VENTILÁTOREM

 KONVENČNÍ S VENTILÁTOREM 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 ROZMRAZOVání

 HYDROCLEAN

 PYROLÝZA

 RYCHLé PŘEDEHŘÁTÍ

 INFORMACE
Popis použití jednotlivých funkcí naleznete 
v návodu k přípravě pokrmů dodávaném 
spolu s troubou.

Modely HBB 725, HBB 720

Modely HBB 735
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Čeština

Popis elektronických hodin/časovače

1  TLAČÍTKA

,  a : Umožňují programovat funkce 
elektronických hodin/časovače.

: U modelů s elektronickým řízením teploty 
můžete během přípravy pokrmu stisknu-
tím tohoto tlačítka zobrazit teplotu.

2  SYMBOLY  
Nastavení hodin

 UPOZORNĚNÍ: Rozsvítí se, když jsou 
zvoleny hodiny/časovač. Po doběhnutí 
nastavené doby se ozve akustický signál. 
Trouba se na konci doby nastavené na ča-
sovači nevypne. Tuto funkci je možné po-
užít i v době, kdy probíhá příprava pokrmu 
v troubě.

 a  PROGRAMOVání: Když svítí, indi-
kuje, že je trouba naprogramovaná (doba 
přípravy pokrmu, čas ukončení nebo cel-
kem).

•   Doba přípravy pokrmu: Tato funkce 
umožňuje naprogramovat dobu přípravy 
pokrmu. Po uplynutí této doby se trouba 
automaticky vypne.

•   Doba ukončení přípravy pokrmu: 
Toto nastavení umožňuje naprogramovat 
čas, kdy se má příprava pokrmu ukončit. 
Po jeho dosažení se trouba automaticky 
vypne.

•    a  Doba přípravy pokrmu a čas 
ukončení přípravy pokrmu: Toto nasta-
vení vám umožňuje naprogramovat dobu 
přípravy pokrmu a čas ukončení přípravy 

pokrmu. Trouba se v nastavený čas auto-
maticky zapne a bude pracovat po nasta-
venou dobu přípravy pokrmu. Poté se v 
určený čas ukončení přípravy pokrmu au-
tomaticky vypne.

  ZÁMEK HODIN/ČASOVAČE: Indikuje, že 
tlačítka hodin/časovače jsou uzamčena, 
čímž se brání nežádoucímu přenastavení, 
například dítětem. 

Další funkce

 ZAHŘÍVÁNÍ: Indikuje, že trouba přenáší 
teplo na potraviny.

 HYDROCLEAN: Svítí, když probíhá funk-
ce Teka Hydroclean®.

 PYROLÝZA: Pouze pro pyrolytické mo-
dely. Svítí, když probíhá pyrolytická funkce.

 ZÁMEK DVÍŘEK: POUZE PRO PYRO-
LYTICKé MODELY. Indikuje, že jsou dvíř-
ka uzamčená, buď manuálně nebo auto-
maticky, když probíhá pyrolytická funkce.

VAROVání
Citlivost dotykových tlačítek se průběžně 
mění podle podmínek prostředí. Při za-
pojování trouby se ujistěte, že je povrch 
ovládacího panelu čistý a nic ovládání ne-
překáží.

Pokud hodiny při nastavování pomocí tla-
čítek nereagují správně, troubu na několik 
sekund odpojte a poté ji znovu zapojte. Při 
tomto postupu se senzory automaticky na-
staví tak, že budou na ovládání dotekem 
prstu znovu reagovat.

NASTAVENÍ ČASU
• Chcete-li nastavovat čas na troubě, musí 

být volič funkce i teploty v poloze .  

• Když troubu zapojíte do sítě, bude na hodi-
nách blikat 12:00. 

2 1 2
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• Stiskněte  nebo  a nastavte hodiny a 
poté minuty. Nastavení času bude potvrze-
no dvojitým pípnutím.

• Pokud si přejete čas změnit, stiskněte  
nebo  dokud nezačne čas blikat. Stisk-
něte  a postupujte podle pokynů v před-
chozím bodu. 

POZnáMKA
Displej hodin je vybaven nočním režimem, 
jeho jas je proto v době od 0:00 a 6:00 ztlu-
men.

VAROVání
V případě výpadku napájení se vymaže 
nastavení elektronických hodin / časovače.

Pokud k tomu dojde, otočte voličem funkce 
a teploty do polohy .

Zobrazí se 12:00, načež budete moci výše 
popsaným způsobem čas nastavit.

Pokud byla před výpadkem proudu dvířka 
trouby zamčená, bude se symbol zámku 
zobrazovat až do doby, kdy se dvířka ode-
mknou.

To může trvat několik minut, záleží na tep-
lotě uvnitř trouby a během této doby nemů-
žete čas přenastavit.

Jakmile se dvířka odemknou, můžete výše 
uvedeným postupem čas znovu nastavit.

Použití trouby
MAnUáLní PROVOZ
• Po nastavení hodin je trouba připravena  

k použití. Vyberte funkci a teplotu přípravy 
pokrmu.

INFORMACE
U modelů s elektronickým řízením teploty 
se po otočení příslušným voličem zobrazí 
na displeji hodin teplota.

Po výběru teploty se opět automaticky 
znovu zobrazí hodiny.

Chcete-li během přípravy pokrmů znovu 
zobrazit teplotu, stiskněte tlačítko  a 
otočte voličem teploty, pokud ji chcete změ-
nit.

• Během vaření si můžete všimnout rozsví-
ceného symbolu jako indikace, že probí-
há přenos tepla na potraviny. Když je dosa-
žena zvolená teplota, symbol zmizí.

• Nastavte ovladač do polohy  a trouba se 
vypne. 

INFORMACE
Když začnete přípravu potravin, trouba 
zobrazí dobu, po kterou již pracuje. 
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Čeština

OVLÁDÁNÍ ČASOVAČE TROUBY
Programování bzučáku
1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 
. Na displeji se zobrazí „00:00“.

2. Tlačítky  nebo  vyberte dobu, po kte-
ré se má rozeznít alarm. Ozvou se 2 pípnu-
tí, která potvrzují, že byla doba nastavena 
a hodiny začnou nastavenou dobu odpočí-
távat. Symbol  bude pomalu blikat. 

3. Po uplynutí nastavené doby se bude po 
dobu 90 sekund ozývat akustický signál a 
symbol  bude rychle blikat. 

POZnáMKA
Po zaznění zvukového signálu se trouba 
po uplynutí nastavené doby nevypne.

4. Když se dotknete jakéhokoli tlačítka, alarm 
vypnete. Symbol  poté zmizí. 

Pokud si přejete čas bzučáku změnit, zopa-
kujte níže uvedené kroky. Po zahájení ovlá-
dání časovače se rozbliká aktuálně zbývající 
doba, kterou budete moci přenastavit.

POZnáMKA
Když je zapnutá funkce Bzučák, na displeji 
se neustále zobrazuje zbývající doba. Při 
používání této programovací funkce se 
nezobrazuje aktuální čas ani celkový na-
programovaný čas přípravy pokrmu.

Programování doby přípravy pokrmu
1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol . Na displeji se 
zobrazí „00:00“. 

2. Tlačítky  nebo  vyberte dobu, po kte-
ré se má rozeznít alarm. Ozvou se 2 pípnu-
tí, která potvrzují, že byla doba nastavena, 
hodiny začnou odpočítávat od zvoleného 
času. Symbol  bude pomalu blikat. 

3. Vyberte pomocí ovladače na troubě poža-
dovanou funkci a teplotu přípravy pokrmu.

4. Po uplynutí doby přípravy pokrmu se trou-

ba vypne, ozve se alarm a symbol  bude 
rychle blikat.

5. Dotknete-li se jakéhokoli tlačítka, zastavíte 
alarm a vypnete blikání symbolu . Trou-
ba se pak znovu zapne.

6. Nastavte ovladač do polohy  a trouba se 
vypne. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdy-
koli změnit stisknutím  nebo , dokud ne-
začne symbol  rychle blikat. Nyní můžete 
stisknutím  dobu změnit.

POZnáMKA

Když je zapnutá funkce Doba přípravy 
pokrmu, na displeji se neustále zobrazuje 
zbývající doba. Když je tato funkce zapnu-
tá, není možné na displeji zobrazovat ak-
tuální čas.

Programování času ukončení přípravy 
pokrmu

1. Stiskněte tlačítko  nebo , dokud ne-
začne na displeji blikat symbol . Poté 
stiskněte . Na displeji časovače se zob-
razí aktuální čas. 

2. Tlačítky  nebo  vyberte dobu, po které 
se má rozeznít alarm. Ozvou se 2 pípnutí, 
která potvrzují, že byla doba nastavena. Ho-
diny začnou nastavenou dobu odpočítávat. 
Symbol  bude pomalu blikat. 

3. Vyberte funkci a teplotu přípravy pokrmu. 

4. Po uplynutí doby cyklu se trouba sama 
vypne, ozve se bzučák a symbol  bude 
rychle blikat. 

5. Dotknete-li se jakéhokoli senzoru, zasta-
víte alarm a vypnete blikání symbolu . 
Trouba se pak znovu zapne. 

6. Nastavte ovladač do polohy  a trouba se 
vypne.

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdy-
koli změnit stisknutím tlačítek  nebo , 
dokud nezačne symbol  blikat rychle. Nyní 
můžete stisknutím  dobu změnit.
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Programování doby přípravy pokrmu  
a času ukončení přípravy pokrmu
1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 
. Na displeji se zobrazí „00:00“. 

2. Stisknutím tlačítek  nebo  nastav-
te dobu přípravy pokrmu. Ozve se dvojité 
pípnutí, zbývající doba se zobrazí na dis-
pleji a symbol  bude blikat pomalu.

3. Stiskněte tlačítko  nebo , dokud ne-
začne na displeji blikat symbol , poté 
stiskněte . Na displeji časovače se zob-
razí předpokládaný čas dokončení přípra-
vy pokrmu. 

4. Stisknutím tlačítek  nebo  můžete čas 
dokončení přípravy pokrmu upravit. Ozve se 
dvojité pípnutí a na displeji se zobrazí aktu-
ální čas. 

5. Vyberte funkci a teplotu přípravy pokrmu. 
Trouba zůstane odpojena, symboly  a 

 se rozsvítí. Nyní je trouba naprogramo-
vána. 

6. Když nastane čas, kdy se má příprava po-
krmu spustit, trouba se zapne a bude pra-
covat po naprogramovanou dobu přípravy 
pokrmu. 

7. Během přípravy pokrmu bude zobrazena 
zbývající doba přípravy pokrmu a symbol  

 bude blikat pomalu. 
8. Po uplynutí doby přípravy pokrmu se trou-

ba vypne, ozve se bzučák a symbol  
bude blikat rychle. 

9. Dotknete-li se jakéhokoli senzoru, zastaví-
te bzučák a vypnete blikání symbolu . 
Trouba se pak znovu zapne. 

10. Nastavte ovladač do polohy a trouba 
se vypne. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdy-
koli změnit stisknutím tlačítek  nebo , 
dokud nezačne symbol  blikat rychle. Nyní 
můžete stisknutím  dobu změnit.

Bezpečnostní pokyny
DĚTSKÝ BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK
Tuto funkci je možné vybrat kdykoli během po-
užívání trouby.
Chcete-li aktivovat tuto funkci, stiskněte a po 
dobu několika sekund přidržte tlačítko , do-
kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se nezob-
razí symbol . Došlo tak k uzamčení hodin/
časovače.
Pokud aktivujete funkci bezpečnostního zám-
ku při vypnuté troubě, nebude trouba fungo-

vat, ani když vyberete funkci přípravy pokrmu.
Je-li tato funkce aktivována, zatímco probíhá 
příprava pokrmu, zamkne se pouze nastavení 
elektronických hodin/časovače.
Funkce se deaktivuje stisknutím a přidržením 
tlačítka  po dobu několika sekund, dokud 
se neozve pípnutí.
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Čeština

MANUÁLNÍ ZÁMEK DVÍŘEK 
K dispozici pouze u pyrolytických modelů. 
Tato funkce umožňuje zamknout dvířka trouby.

 DŮLEŽITé
Tuto funkci je možné zvolit pouze tehdy, když 
je volič funkcí trouby v klidové poloze .
Po uzamčení dvířek můžete normálně za-
čít s přípravou pokrmu

Postup aktivace/deaktivace zámku dvířek:

1. Stiskněte tlačítko  nebo , dokud ne-
začne na displeji blikat symbol . 

 Zobrazí se aktuální stav uzamčení dvířek: 
V případě, že je zámek aktivní, zobrazí se 
„On“, pokud není aktivní, zobrazí se „Off“.

2. Stiskněte . Ozve se pípnutí a zámek se 
začne aktivovat, pokud byl deaktivován, 
případně se deaktivuje, byl-li aktivní.

. 
 VAROVání

Před uzamčením se ujistěte, že jsou dvířka 
trouby řádně uzavřená. Pokud tomu tak není, 
k uzamčení nedojde a rozezní se alarm.

Pokud k tomu dojde, vypněte alarm stisk-
nutím jakéhokoli tlačítka hodin, dvířka řád-
ně zavřete a znovu je podle výše uvede-
ných pokynů uzamkněte.

3. Po dokončení aktivace/deaktivace zámku 
se na displeji zobrazí nový stav uzamčení 
dvířek. 

 V případě, že je systém zámku aktivní, 
bude na displeji trvale svítit symbol . 

 DŮLEŽITé
Chcete-li zámek odemknout během přípra-
vy pokrmu, otočte voličem funkcí  do 
pohotovostní polohy a odemkněte dvířka 
způsobem popsaným výše.

Když jsou dvířka odemčená, otočte voli-
čem funkcí zpět do požadované polohy, 
aby mohla pokračovat příprava pokrmu.

Funkce Teka Hydroclean®

Tato funkce usnadňuje odstraňování mastno-
ty a dalších zbytků potravin, které se mohly 
přichytit na stěny trouby.

Čištění bude snazší, když nedovolíte, aby se 
nečistoty nahromadily. Čistěte troubu často.

PROGRAMOVÁNÍ FUNKCE  
TEKA HYDROCLEAN®

VAROVání
Nelijte vodu do horké trouby, mohlo by dojít 
k poškození smaltovaného povrchu trouby. 

Vždy spouštějte čisticí cyklus, když je trou-
ba chladná. Pokud byste spustili čisticí cyklus  
v době, kdy je trouba příliš horká, mohl by být vý-
sledek nedokonalý a mohlo by dojít k poškození 
laku.

Nejprve z trouby vyjměte plechy a všechno příslu-
šenství, včetně podpěr plechů a teleskopických 
výsuvů.

Postupujte přitom podle pokynů uvede-
ných v návodu k instalaci a údržbě doda-
ném spolu s troubou.
1. Rozložte na dno vychladlé trouby utěrku.
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Pyrolytické samočištění
Tato funkce je k dispozici u pyrolytických mo-
delů. 

VAROVání
Než nastavíte pyrolytický čisticí cyklus, 
pečlivě si pročtěte bezpečnostní pokyny, 

které naleznete na začátku příručky k in-
stalaci a údržbě.

Tato funkce umožňuje provádět pyrolytický 
čisticí cyklus, během kterého se pomocí za-
hřátí na vysokou teplotu aplikuje na mastnotu 

2. Na dno trouby opatrně nalijte 200 ml vody.

INFORMACE
Chcete-li dosáhnout nejlepšího výsledku, 
nalijte na utěrku sklenici vody, do níž jste 
předtím přidali čajovou lžičku jemného 
prostředku na mytí nádobí. 

3. Otočte ovladačem do polohy .

4. Ozve se pípnutí, které indikuje spuštění 
cyklu Teka Hydroclean®. Symbol  bude 
blikat pomalu a na displeji bude zobrazen 
čas zbývající do konce cyklu.

DŮLEŽITé

Dobu trvání cyklu není možné změnit. 
Chcete-li cyklus ukončit předtím, než do-
běhne do konce, otočte ovladač do pozice 

.

5. Po uplynutí doby cyklu se trouba sama vy-
pne, ozve se alarm a symbol  bude bli-
kat rychle.

DŮLEŽITé
Do dokončení funkce Hydroclean® neotví-
rejte dvířka trouby.

Chladicí cyklus musí proběhnout v zájmu 
správného fungování funkce.

6. Dotknete-li se prstem jakéhokoli senzoru, 
zastavíte alarm a vypnete symbol .

7. Otočte ovladačem do polohy .

8. Nyní je možné jakékoli zbytky nečistot nebo 
přebytečnou vodu z trouby odstranit vlh-
kým hadříkem.

Funkce Hydroclean® pracuje při nízké teplotě. 
Doba chladnutí však může být různá, záleží 
na teplotě v místnosti.

VAROVání
Než se dotknete vnitřního povrchu trouby, 
ujistěte se, že je již dostatečně vychladlý.

Pokud požadujete, aby bylo funkcí Hydro-
clean® dosaženo dokonalejšího vyčištění, 
použijte neutrální čisticí prostředky a ne-
abrazivní mycí houbičku.
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Čeština

nahromaděnou uvnitř trouby proces karboni-
zace.

Obecně se doporučuje provádět pyrolytický cy-
klus po každých 4 až 5 použitích trouby, vždy  
s využitím nejvhodnějšího programu podle 
úrovně znečištění trouby. Čím více je trouba 
znečištěná, tím delší program je třeba zvolit.

Během pyrolytického cyklu zůstává osvětlení 
vnitřku trouby zhasnuté.

PROGRAMOVÁNÍ PYROLYTICKé FUNKCE

DŮLEŽITé
Než začnete provádět pyrolýzu, musíte  
z trouby vyjmout všechno příslušenství 
a nádobí, včetně podpěr a/nebo telesko-
pických výsuvů. Postupujte přitom podle 
pokynů uvedených v návodu k instalaci  
a údržbě dodaném spolu s troubou.

VAROVání
Jakékoli snáze odstranitelné zbytky a ne-
čistoty z trouby odstraňte, protože jinak by 
mohlo během pyrolýzy dojít k jejich vzníce-
ní a riziku požáru.

VAROVání
Než spustíte pyrolytickou funkci, ujistěte 
se, že je trouba řádně uzavřená.

1. Otočte voličem funkcí do polohy pyrolýzy: 
.

2. Po několika sekundách se na displeji hodin 
rozsvítí symbol  a zobrazí se „P2“ (pyro-
lytický program 2).

3. Nyní můžete pomocí tlačítek  nebo  
změnit pyrolytický program na P1, P2 nebo 
P3:

 P1: Lehká pyrolýza. Trvá 1 hodinu.
 P2: Obyčejná pyrolýza. Trvá 1 hodinu 30 mi-

nut.
 P3: Intenzivní pyrolýza. Trvá 2 hodiny.

4. Po vybrání požadovaného programu stisk-
něte tlačítko . Automatický zámek dvířek 
se aktivuje okamžitě. 

VAROVání
Nejsou-li dvířka řádně zavřená, k uzamče-
ní nedojde a rozezní se alarm.

Pokud k tomu dojde, vypněte alarm stisk-
nutím tlačítka hodin, zavřete dvířka řádným 
způsobem, nastavte volič funkcí do polohy 

 a znovu vyberte pyrolytický program, 
jak se uvádí výše.

5. Po uzamčení dvířek se na hodinovém dis-
pleji rozsvítí symbol  a zobrazí se doba 
zbývající do konce pyrolýzy.

DŮLEŽITé
V tomto okamžiku je trouba naprogramovaná 
a probíhá pyrolytický čisticí cyklus. Během 
cyklu se nesmí zvolit žádná z funkcí časova-
če trouby (s výjimkou bezpečnostního zám-
ku).

Nepokoušejte se otevřít dvířka trouby, pro-
tože by tak mohlo dojít k přerušení čisticího 
procesu.

6. Když pyrolytický čisticí cyklus skončí, ozve 
se alarm, rozbliká se symbol  a na časo-
vém displeji se zobrazí „0:00“.

7. Stisknutím jakéhokoli tlačítka časovače se 
alarm deaktivuje.

8. Otočte ovladačem do polohy .

9. Proces ohřívání trouby skončil. Trouba je 
však mimořádně horká a nelze ji používat.

 Bude pokračovat proces chladnutí a sym-
bol  bude svítit tak dlouho, dokud trouba 
nevychladne.
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DŮLEŽITé
V důsledku vysoké teploty uvnitř trouby 
může proces chlazení trvat různě dlouho, 
záleží i na teplotě v místnosti.

10. Když trouba vychladne, symbol  zhas-
ne.

11. Otevřete dvířka trouby a vnitřek vytřete 
vlhkým hadříkem. Takto odstraníte popel 
vzniklý při čisticím cyklu. Obtížně dosaži-
telné oblasti trouby je třeba vyčistit drá-
těnkou z nekovových vláken.

12. Když je trouba čistá, nezapomeňte do ní 
vrátit podpěry a příslušenství.

13. Nyní je trouba připravena k používání.

DŮLEŽITé
Pokud při programování nebo používání 
této funkce dojde k jakémukoli incidentu, 
projděte si příručku k instalaci a údržbě do-
danou spolu s vaší troubou.

ZRUŠENÍ PYROLYTICKé FUNKCE
Pyrolýza je automatická funkce, a proto je 
možné ji aktivovat pouze z programu časova-
če. Pro zrušení probíhající pyrolýzy je nezbyt-
né resetovat troubu tímto postupem:

1. Otočte ovladačem do polohy .

 Zobrazí se displej časovače: 

2. V závislosti na vnitřní teplotě trouby může 
nastat jedna ze dvou následujících situací:

a) Nebezpečná vnitřní teplota: V tomto pří-
padě zůstanou dvířka uzamčená, dokud 
se teplota nesníží na bezpečnou úro-
veň.

b) Bezpečná vnitřní teplota: Je-li teplota 
uvnitř trouby bezpečná, dvířka se oka-
mžitě odemknou.

3. Když jsou dvířka odemčená a je možné je 
otevřít, na časovém displeji se znovu zob-
razí čas.
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Slovensky

Popis rúry
1   Ovládací panel
2   Zámok dverí (len pre modely  

 s pyrolýzou)
3   Grilovacie výhrevné teleso
4   Držiak plechu
5   Rošt
6   Plech
7   Záves
8   Vnútorné sklo
9   Výstup chladenia vzduchom

10   Montážny otvor
11   Osvetlenie
12   Zadná stena
13   Ventilátor
14   Tesnenie rúry
15   Dvere

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Ovládací panel

1   Otočný ovládač pre výber funkcií

2   Elektrické hodiny/časovač

3   Termostat

1   Otočný ovládač pre výber funkcií

2   Elektrické hodiny/časovač / Výber teploty

3   Termostat

1 2 3Modely HBB

min

MAX

1 2 3Modely HBB P Pyrolytické
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Symboly voliča funkcií

Funkcie rúry

 VYPNUTIE RÚRY

   KONVENČNÁ

 GRIL

 MAXI GRIL 

 DOLNé VÝHREVNé TELESO

 DOLNé VÝHREVNé TELESO S 
VENTILÁTOROM

 MAXI GRIL S VENTILÁTOROM

 KONVENČNÁ S VENTILÁTOROM 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 ROZMRAZOVANIE

  HYDROCLEAN

 PYROLÝZA

 RÝCHLE PREDHRIEVANIE

 InfORMácIA
Pre popis, ako používať každú z týchto 
funkcií, pozri príručku varenia, ktorá je do-
dávaná s rúrou.

Modely HBB 725, HBB 720

Modely HBB 735
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Slovensky

Popis elektronických hodín / časovača

1  TLAČIDLÁ

,  a : Umožnia Vám programovať 
funkcie elektronických hodín / časovača

: Pre modely s elektronickou reguláciou 
teploty, stlačením tohto tlačidla počas va-
renia sa zobrazí teplota.

2  SYMBOLY 
Nastavenie času

 ČASOVAČ: Pri voľbe hodín/ časovača sa 
rozsvieti požadovaný symbol. Generuje 
akustický signál, keď čas vyprší. Rúra sa 
nevypne po ukončení činnosti časovača. 
Túto funkciu je možné tiež použiť, keď rúra 
vykonáva varenie.

 a  PROGRAMOVANIE: Po naprogra-
movaní rúry sa rozsvieti požadovaný sym-
bol rúry (doba varenia, zastavenie času 
alebo všetko).

•   Čas varenia: Táto funkcia umožňuje 
naprogramovať dobu varenia, po ktorej sa 
rúra automaticky vypne.

•   Čas ukončenia varenia: Toto nastave-
nie umožňuje naprogramovať čas ukonče-
nia varenia, po ktorom sa rúra automaticky 
vypne.

•    a  Doba varenia a čas ukončenia 
varenia: Toto nastavenie umožňuje na-
programovať dobu varenia a čas ukonče-
nia varenia. Rúra sa automaticky zapne v 
nastavenom čase a varí po zvolenú dobu 

varenia (čas varenia). Potom sa automatic-
ky vypne v uvedenom čase (doba ukonče-
nia varenia).

  UZAMKNUTIE HODÍN/ČASOVAČA: 
Označuje, že dotykové tlačidlá pre hodiny /  
časovač sú uzamknuté pred možnou zme-
nou malými deťmi. 

Iné funkcie

 OHRIEVANIE: Označuje, že rúra ohrieva 
pokrm.

 HYDROCLEAN: Pokiaľ práve prebieha 
funkcia Teka Hydroclean®, požadovaný 
symbol rúry svieti.

 PYROLÝZA: Len pre modely s pyrolý-
zou. Keď je funkcia pyrolýzy aktívna, roz-
svieti sa požadovaný symbol.

 ZÁMOK DVERÍ: LEN PRE MODELY S 
PYROLÝZOU. Keď je funkcia pyrolýzy ak-
tívna, označuje, že dvere sú zamknuté, a 
to buď ručne, alebo automaticky.

UPOZORNENIE
Citlivosť dotykových tlačidiel sa neustále 
prispôsobuje okolitým podmienkam. Pri 
zapojení rúry sa uistite, že povrch ovláda-
cieho panelu je čistý a bez prekážok.

V prípade, že hodiny nereagujú správne, 
keď sa dotknete tlačidla, odpojte rúru po 
dobu niekoľkých sekúnd a potom ju opäť 
zapojte. To spôsobí, že senzory sa auto-
maticky prispôsobia dotyku prsta.

NASTAVENIE ČASU
• Ak chcete na rúre nastaviť čas, ovládače 

funkcií a teploty musia byť v  pozícii. 

• Po zapojení rúry, uvidíte blikajúce hodiny 
12:00. 

2 1 2
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•  Dotknite sa  alebo  pre prispôsobe-
nie nastavenia hodín a potom minút. Bu-
dete počuť dvojité pípnutie potvrdzujúce 
nastavený čas.

• Ak chcete zmeniť čas, dotknite sa  ale-
bo , až kým nebude blikať čas. Dotknite 
sa  a postupujte podľa pokynov v pred-
chádzajúcom bode. 

POZnáMKA
Osvetlenie hodín má nočný režim, takže 
osvetlenie displeja bude tlmené medzi 
00:00 a 6:00 hodinou.

VÝSTRAHA
V prípade výpadku napájania, dôjde k vy-
mazaniu nastavenia elektronických hodín / 
časovača.

Potom otočte ovládačom funkcií a teploty 
na pozíciu .

Zobrazí sa 12:00, potom budete môcť vyš-
šie popísaným spôsobom nastaviť čas.

Ak boli dvierka rúry uzamknuté pred vý-
padkom elektrického prúdu, bude zobra-
zený symbol zámku až kým nebudú dvier-
ka odomknuté.

Tento proces môže trvať niekoľko minút v 
závislosti od teploty vo vnútri rúry. Počas 
tejto doby nie je možné resetovať čas.

Akonáhle sú dvierka odomknuté, môžete 
nastaviť čas, ako je popísané vyššie

Používanie rúry
RUČNé OVLÁDANIE
• Po nastavení hodín je rúra pripravená na 

používanie. Zvoľte funkciu pečenia a tep-
loty.

InfORMácIA
Pri modeloch s elektronickou reguláciou 
teploty, po otočení otočného ovládača sa 
na displeji hodín zobrazí teplota.

Po zvolení teploty sa na displeji automatic-
ky znovu objavia hodiny.

Ak chcete v priebehu varenia znovu zobra-
ziť teplotu, stlačte tlačidlo . Ak chcete 
zmeniť teplotu, otočte voličom.

• V priebehu varenia si môžete všimnúť, 
že svieti symbol  Znamená to, že rúra 
ohrieva pokrm. Tento symbol zmizne, keď 
je dosiahnutá zvolená teplota.

• Nastavte ovládacie prvky do  pre vypnu-
tie rúry.

InfORMácIA
Po začatí varenia, bude vaša rúra ukazo-
vať celkovú dobu varenia rúry. 



77Užívateľská príručka

Slovensky

PREVÁDZKA ČASOVAČA RÚRY
Programovanie bzučiaka
1. Dotknite sa  alebo  kým symbol  

na displeji nezačne blikať, potom stlačte 
tlačidlo . Na displeji sa zobrazí „00:00“. 

2. Stlačením  alebo  vyberte čas, kedy 
chcete aby zaznel alarm. Budete počuť 2 
pípnutia, ktoré sú potvrdením, že čas bol 
nastavený a hodiny začnú odpočítavať od 
zvoleného času. Symbol  začne pomaly 
blikať.

3. Akonáhle čas vyprší, zaznie akustický sig-
nál po dobu 90 sekúnd a symbol  začne 
rýchlo blikať.

POZnáMKA
Po zaznení zvukového signálu sa rúra po 
uplynutí nastavenej doby nevypne.

4. Dotknite sa ľubovoľného tlačidla pre ukon-
čenie alarmu. Následne zmizne symbol .

Ak si prajete zmeniť čas na bzučiaku, opakuj-
te zobrazené kroky. Po vstupe do prostredia 
ovládania časovača, sa objaví aktuálny zostá-
vajúci čas, ktorý budete môcť upraviť.

POZnáMKA
Pomocou funkcie bzučiaka, zostávajúci 
čas sa trvalo zobrazí na displeji. S touto 
naprogramovanou funkciou, nie je možné 
zobraziť čas alebo celkový naprogramova-
ný čas varenia.

Programovanie doby varenia
1. Dotknite sa  alebo  kým nezačne bli-

kať symbol ,potom stlačte symbol . 
Na displeji sa zobrazí „00:00“. 

2. Stlačením  alebo  vyberte čas, kedy 
chcete aby zaznel alarm. Budete počuť 2 
pípnutia, ktoré sú potvrdením, že čas bol na-
stavený a hodiny začnú odpočítavať od zvo-
leného času. Symbol  bude pomaly blikať. 

3. Vyberte funkciu a teplotu varenia pomocou 
otočných voličov rúry

4. Akonáhle je doba varenia ukončená, rúra 
sa vypne, ozve sa zvukový signál a  
symbol začne rýchlo blikať. 

5. Stlačte ľubovoľné tlačidlo pre ukončenie 
signalizácie a vypnutie  symbolu. Rúra 
sa znovu zapne. 

6. Nastavte ovládacie prvky do polohy  pre 
vypnutie rúry. 

Zostávajúci čas varenia môžete zmeniť ke-
dykoľvek dotykom  alebo  kým symbol 

. nezačne rýchlo blikať. Teraz stlačte tla-
čidlo  pre zmenu času.

POZnáMKA
Pri nastavení funkcie Doby varenia, zostá-
vajúci čas varenia bude trvalo zobrazený 
na displeji. Keď je nastavená táto funkcia, 
nie je možné zobrazenie aktuálneho času 
na displeji.

Programovanie času  
pre ukončenie varenia
1. Dotýkajte sa symbolu  alebo  pokiaľ 

symbol  na displeji nezačne blikať a 
potom stlačte . Uvidíte aktuálny čas na 
displeji časovača. 

2. Stlačením  alebo  vyberte čas, kedy 
budete chcieť aby zaznel alarm. Budete 
počuť 2 pípnutia, ktoré sú potvrdením, že 
čas bol nastavený a hodiny začnú odpočí-
tavať od zvoleného času. Symbol  za-
čne pomaly blikať. 

3. Zvoľte funkciu varenia a teploty. 

4. Keď je cyklus dokončený, rúra sa vypne a 
zaznie bzučiak a symbol  bude rýchlo 
blikať. 

5. Stlačte ľubovoľný senzor pre ukončenie 
alarmu a vypnutie  symbolu. Rúra sa 
znovu zapne. 

6. Nastavte ovládacie prvky do polohy  pre 
vypnutie rúry.

Zostávajúci čas varenia môžete zmeniť ke-
dykoľvek dotknutím sa symbolu  alebo 
kým nezačne symbol  rýchlo blikať. Teraz 
stlačte tlačidlo  pre zmenu času.
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Programovanie doby varenia a čas ukon-
čenia varenia:
1. Dotknite sa  alebo  kým symbol 

na displeji nezačne blikať, potom stlačte 
tlačidlo . Na displeji sa zobrazí „00:00“. 

2. Dotykom  alebo . vyberte čas va-
renia. Ozve sa dvojitý zvukový signál, na 
displeji sa objaví zostávajúci čas a symbol 

 bude pomaly blikať.
3. Dotýkajte sa symbolu  alebo   kým 

symbol  na displeji nezačne blikať a po-
tom stlačte . Na časovači uvidíte pred-
pokladaný čas ukončenia.

4. Upravte čas ukončenia dotykom symbolu  
 alebo . Ozve sa dvojitý zvukový sig-

nál a na displeji sa zobrazí aktuálny čas. 
5. Zvoľte funkciu varenia a teploty. Rúra zo-

stane odpojená. Rozsvietia sa symboly  
a  teraz je rúra naprogramovaná. 

6. Keď je čas pre spustenie varenia, rúra sa 
zapne a bude pracovať počas naprogra-
movanej doby varenia. 

7. Počas varenia bude zobrazená zvyšná doba 
varenia a symbol  bude pomaly blikať. 

8. Akonáhle je doba varenia ukončená, rúra 
sa vypne, ozve sa zvukový signál a  
symbol začne rýchlo blikať. 

9. Stlačte ľubovoľné tlačidlo pre ukončenie 
signalizácie a vypnutie  symbolu. Rúra 
sa znovu zapne.

10. Nastavte ovládacie prvky do polohy 
pre vypnutie rúry 

Zostávajúci čas varenia môžete zmeniť kedy-
koľvek dotknutím sa symbolu  alebo , 
kým nezačne symbol  rýchlo blikať. Teraz 
stlačte tlačidlo  pre zmenu času.

Bezpečnostné inštrukcie
DETSKÝ BEZPEČNOSTNÝ ZÁMOK
Túto funkciu môžete zvoliť kedykoľvek počas 
používania rúry.
Pre aktiváciu funkcie, stlačte a podržte tlačidlo  

, po dobu niekoľkých sekúnd, kým nebude-
te počuť zvukový signál a na displeji sa neob-
javí symbol  Hodiny / časovač je uzamknutý.
Pokiaľ je rúra vypnutá a vy zaktivujete funkciu det-
skej poistky, rúra nebude fungovať, aj keď je vy-
braná funkcia varenia.

Ak je táto funkcia aktivovaná počas varenia, zablo-
kuje sa len nastavenie hodín / časovača.
Ak chcete funkciu vypnúť, stlačte tlačidlo  po 
dobu niekoľkých sekúnd, kým nebudete počuť 
pípnutie.
MANUÁLNE UZAMKNUTIE DVERÍ
K dispozícii len u modelov s pyrolýzou. 
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Slovensky

Táto funkcia umožňuje uzamknutie dverí.

 DÔLEŽITé
Túto funkciu je možné zvoliť iba vtedy, keď 
sú ovládače funkcií nastavené do polohy .
Akonáhle sú dvere uzamknuté, môžete za-
čať variť.

Pre aktiváciu / deaktiváciu zamykania, postupujte 
nasledovne:

1. Dotknite sa  alebo  pokiaľ symbol   
 nezačne na displeji blikať. 

 Zobrazí sa súčasný stav zámku dverí: „On“, 
ak je aktívny a „Off“, ak je deaktivovaný.

2. Stlačte tlačidlo . Ozve sa zvukový signál 
a dvere budú aktivované, ak boli v stave 
„Off“, alebo deaktivované, ak boli v stave 
„On“. 

. 
 VÝSTRAHA

Pred zamknutím sa uistite, či sú dvierka rúry 
správne zatvorené. Ak nie sú správne zatvo-
rené, nebude ich možné uzamknúť a zaznie 
alarm.

Ak k tomu dôjde, vypnite alarm stlačením 
ľubovoľného tlačidla na hodinách, zatvorte 
riadne dvierka a opäť zamknite podľa vyš-
šie uvedených pokynov.

3. Akonáhle sú dvere plne uzamknuté / 
odomknuté, na displeji sa zobrazí nový 
stav dverí. 

 V prípade, že je uzamykací systém aktívny, 
symbol  bude trvale zobrazený na disp-
leji. 

 DÔLEŽITé
Pre odomknutie dverí počas varenia, otoč-
te otočný volič funkcií do pohotovostného 
režimu a odomknite dvere ako je popísané 
vyššie.

Akonáhle sú dvere odomknuté, otočte vo-
ličom funkcií späť do svojej pôvodnej polo-
hy, pre pokračovanie vo varení.

Funkcia Teka Hydroclean®

Táto funkcia umožňuje jednoduché odstráne-
nie mastnoty a iných zvyškov potravy, ktoré 
môžu byť prilepené na stranách rúry.

Pre ľahšie čistenie, nedovoľte nahromadeniu 
nečistoty. Často čistite rúru.

PROGRAMOVANIE FUNKCIE  
TEKA HYDROCLEAN®

VÝSTRAHA
Nelejte vodu do horúcej rúry, pretože to 
môže poškodiť smalt rúry. 

Vždy spustite cyklus v studenej rúre. Ak je cyklus 
spustený, keď je rúra príliš horúca, výsledok by 
mohol byť ovplyvnený a mohol by sa poškodiť lak.

Najprv odstráňte plechy na pečenie plechy a 
všetko príslušenstvo z vnútorného priestoru rúry, 
vrátane držiakov plechov a teleskopických vodia-
cich líšt.

Postupujte podľa pokynov v návode na in-
štaláciu a údržbu, ktoré sú súčasťou rúry.
1. Rozložte na dno vychladnutej rúry utierku.
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Pyrolytické samočistenie
Funkcia je k dispozícii u modelov s pyrolý-
zou.

VÝSTRAHA
Pred nastavením pyrolytického čistiaceho 
cyklu, si pozorne prečítajte bezpečnostné 

pokyny, ktoré nájdete na začiatku sprievod-
cu inštaláciou a údržbou.

Táto funkcia umožňuje vykonávať pyrolytický 
čistiaci cyklus, počas ktorého, v dôsledku vy-

2. Do spodnej časti rúry jemne nalejte 200 ml 
vody.

InfORMácIA
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov, pred 
naliatím roztoku na tkaninu, pridajte do po-
hára s vodou lyžičku jemného umývacieho 
prostriedku. 

3. Otočte otočný ovládač do polohy .

4. Budete počuť zvukový signál oznamujúci, 
že začal Teka Hydroclean® cyklus. Symbol 

 bude pomaly blikať a čas zostávajúci na 
dokončenie cyklu sa objaví na displeji.

DÔLEŽITé

Dobu trvania tohto cyklu nie je možné me-
niť. Pre zastavenie cyklu pred jeho dokon-
čením, otočte otočným ovládačom smerom 
na pozíciu .

5. Akonáhle je cyklus ukončený, rúra sa vyp-
ne, ozve sa zvukový signál a  symbol 
začne rýchlo blikať.

DÔLEŽITé
Neotvárajte rúru, pokiaľ nie je funkcia Hy-
droclean® ukončená.

Chladiaci cyklus je nevyhnutný pre správ-
ne fungovanie funkcie.

6. Dotknite sa špičkou prsta ktoréhokoľvek 
senzoru pre vypnutie alarmu a vypnutie 
symbolu .

7. Otočte otočný ovládač do polohy .

8. Vlhkou handričkou odstráňte stopy nečistôt 
a prebytočnú vodu.

Funkcia Hydroclean® prebieha pri nízkej tep-
lote. Čas chladenia sa môže meniť v závislosti 
od teploty v miestnosti.

VÝSTRAHA
Než sa dotknete vnútorného povrchu rúry, 
uistite sa, že je riadne vychladený.

Ak po použití funkcie Hydroclean® je po-
trebné dôkladnejšie očistenie, použite 
neutrálne čistiace prostriedky a hladké 
špongie.
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sokých teplôt dosiahnutých vo vnútri rúry, na-
hromadený tuk prechádza procesom karboni-
zácie.

Všeobecné odporúčanie je vykonať pyrolytický 
cyklus po každých 4-5 používaniach, za pou-
žitia najvhodnejšieho programu, podľa úrovne 
škvŕn prítomných v rúre. Čím viac obsahuje 
rúra mastných škvŕn, tým dlhšia je doba trvania 
programu.

V priebehu pyrolitického cyklu, svetlo vo vnútri 
rúry zostane vypnuté.

PROGRAMOVANIE PYROLYTICKEJ FUNKCIE

DÔLEŽITé
Pred vykonaním pyrolýzy, je nutné od-
strániť všetko príslušenstvo a riad z rúry, 
vrátane políc a / alebo teleskopických vo-
diacich koľajníc. Postupujte podľa pokynov 
v návode na inštaláciu a údržbu, ktoré sú 
súčasťou rúry.

VÝSTRAHA
Vyčistite akýkoľvek únik tekutiny alebo špi-
nu vo vnútri rúry, pretože by sa pri pyrolýze 
mohli vznietiť  a spôsobiť požiar.

VÝSTRAHA
Pred spustením pyrolytickej funkcie, sa uis-
tite, či je rúra riadne uzavretá.

1. Otočte ovládačom pre výber varenia do po-
lohy pyrolýzy .

2. Po niekoľkých sekundách sa rozsvieti sym-
bol  na ukazovateli hodín a zobrazí sa 
text ‚P2‘ (pyrolýza programu 2).

3. Teraz môžete zmeniť program pyrolýzy na 
P1, P2 alebo P3 a to stlačením tlačidla  
alebo :

 P1: Ľahká pyrolýza. Trvá 1 hodinu.
 P2: Pravidelná pyrolýza. Trvá 1 hodinu 30 min.

 P3: Intenzívna pyrolýza. Trvá 2 hodiny.

4. Potom, čo bol vybraný požadovaný 
program, stlačte . Automatické zamyka-
nie sa okamžite aktivuje. 

VÝSTRAHA
V prípade, že dvere nie sú správne zatvo-
rené, nezamknú sa a zaznie alarm.

Ak k tomu dôjde, vypnite alarm stlačením 
ľubovoľného tlačidla na hodinách, za-
vrite správne dvierka, otočte ovládačom 
do polohy  a znovu zvolte pyrolytický 
program, ako je popísané vyššie.

5. Akonáhle sú dvere zamknuté, na ukazova-
teli hodín sa rozsvieti symbol  a objaví 
sa čas, ktorý zostáva do konca pyrolýzy.

DÔLEŽITé
V tomto bode je rúra naprogramovaná a pre-
bieha čistiaci cyklus pyrolýzou. Počas cyklu, 
nemôže byť zvolená žiadna z funkcií časova-
ča (s výnimkou detskej poistky).

Nesnažte sa otvoriť dvierka rúry, pretože to 
môže prerušiť proces čistenia

6. Akonáhle je čistiaci cyklus pyrolýzou ukon-
čený, zaznie alarm, symbol  začne blikať 
a na ukazovateli hodín uvidíte čas „0:00“.

7. Stlačte niektoré z tlačidiel časového spína-
ča pre vypnutie alarmu.

8. Otočte otočný ovládač do polohy .

9. Proces ohrevu rúry skončil. Avšak rúra je 
extrémne horúca a nemôže byť použitá.

 Chladiaci proces bude aj naďalej pôsobiť a 
symbol  zostane svietiť, kým rúra nevy-
chladne.
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DÔLEŽITé
V dôsledku vysokých teplôt vo vnútri rúry, 
proces chladenia sa môže meniť v závis-
losti na teplote v miestnosti.

10. Akonáhle rúra vychladne, symbol  sa 
vypne.

11. Otvorte dvierka rúry a vytrite vnútro vlh-
kou handričkou, odstráňte popol z cyklu 
čistenia. Ťažko prístupné miesta v rúre 
bude treba vyčistiť nekovovou drôtenkou.

12. Akonáhle je rúra čistá, nezabudnite nain-
štalovať držiaky a príslušenstvo.

13. Rúra je teraz pripravená na použitie.

DÔLEŽITé
Ak je zistená akákoľvek udalosť v progra-
movaní alebo v použití tejto funkcie, nah-
liadnite do Sprievodcu inštaláciou a údrž-
bou, ktorý je súčasťou rúry.

ZRUŠENIE FUNKCIE PYROLÝZY
Pyrolýza je automatická funkcia, a preto môže 
byť aktivovaná iba prostredníctvom časovača 
programu. Ak chcete zrušiť pyrolýzu, ktorá už 
prebieha, je nutné vykonať reset rúry, podľa 
inštrukcií nižšie:

1. Nastavte otočný ovládač do polohy .

 Displej časovača bude vyzerať takto: 

2. V závislosti na vnútornej teplote rúry, môže 
nastať jedna z nasledujúcich dvoch pod-
mienok:

a) Nebezpečná vnútorná teplota: V tomto 
prípade dvere zostávajú zamknuté, kým 
teplota nedosiahne bezpečnú úroveň.

b) Bezpečná vnútorná teplota: V prípade, že 
teplota vo vnútri rúry je bezpečná, dvere 
sa okamžite odomknú.

3. Akonáhle sú dvierka odomknuté a môžu 
byť otvorené, opäť sa zobrazí čas na disp-
leji časovača.
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Установка и уход

анна  ин ор а и  пр дна на на 
иск ит но д  сп иа истов по он
тажу  т к  они н сут отв тств нност  а 
установку и подсо дин ни  к к кти
ско  с ти  с и  устанав ива т  духовку 
са осто т но  прои водит  н  н с т 
отв тств нности а во ожн  у р

  п р движ ни  духовки испо у т  
оков  ру ки  ико да н  испо у т  

ру ку дв ри д  подъ а духово о ка а
  устанав ива т  п  а д коративн и 

дв р и  то ож т прив сти к п р р ву
 ри установк  духово о ка а под сто

ни у с ду т  инструк и  установки
  о  с ду т и ат  в ступов 

укр п ни  и  тру  ро тки 
и т  д  в адн  асти но о ка а

 о да подк ни  к ктрос ти нахо
дитс  внутри и в котору  уд т 
установ на п  с ду т д ат  то 
внутри ат н нно  о асти  исунок 

 М  в котору  уд т установ на 
духовка и при а а  к н   
до жна в д рживат  т п ратур  до 

  
 ду т н укоснит но со дат  

инструк ии по установк  в противно  
с у а  п  в нти ии духово о ка а 

ож т а окироват с  то в ов т 
пов ни  т п ратур и повр жд ни  

и  а такж  са о о аппарата
  то о пров р т  ра р  и и 

а ор  котор  с ду т остав т  в н  
со асно  ука анн  ниж  рисунка

 
уховка  с  исунок  
уховка  с  исунок 

  установки -
 д ат  отв рсти  в и ука

анно  ат н нн  по

 
уховка  с  ис   
уховка  с  ис

 
  установки -

 д ат  отв рсти  в и ука
анно  ат н нн  по

п иа ист по онтажу до ж н у дит с  
в то  то

 апр ж ни  и астота с ти совпада т с 
ука анн  в а и  аракт ристик

 ктри ска  установка ож т в д р
жат  акси а ну  о ност  ука ан
ну  в а и  аракт ристик

 ос  со дин ни  пров р т  прави
но  унк ионировани  вс х ктри
ских нтов духово о ка а

 вс х духовок и пос  подк ни  к 
ктрос ти

 Установит  духовку в н  ка  
у див ис  в то  то нур питани  н  
ажат и н  находитс  в контакт  с на р

ва и ис  нта и духовки
 ратит  вни ани  то  корпус духо
во о ка а н  находи с  в контакт  
со ст нка и но о ка а и то 
и тс  а ор как ини у  в   по 
отно ни  к при а  и

 Установит  духовку в нтр  таки  о ра
о  то  о сп ит  ини а но  

рассто ни  в   жду духовко  и дв р
а и при а  и  исунок 

 ткро т  дв р у и встав т  постав
 в ко п кт  п астиков  а у ки в 

соотв тству и  отв рсти  исунок 
 рикр пит  духовку к но у 

ка у при по о и постав х в 
ко п кт  винтов  авинтив их к и 

р  а у ки. 
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 про сс  прои водства в духовк  о и 
остат с  с д  жира и дру и  а р ни
т и  д  их уда ни  н о ходи о  

 Уда ит  вс  упаковку  вк а  а ит
н  п нки с и и тс

 Установит  на ва  духовк  унк и  
 /  и и в  отсутствии  /  на 

200º  в т ни  аса

 студит  духовку  откр в дв р у  таки  
о ра о  внутри н  остан тс  н при т
н х апахов

 ос  ох ажд ни  о истит  духовку и 
акс ссуар  

о вр  п рво о испо овани  ож т 
по вит с  д  и апахи  по то у н о
ходи о о сп ит  хоро у  в нти и  
кухни

 с ду т покр ват  дно духовки а и
ни во  о о  то ож т пов и т  на при
отов ни  пи и и повр дит  а  внутри 

духовки  а такж  нан сти у р  и

 с ду т на иват  воду на дно духовки 
во вр   ра от  так как то ож т 
повр дит  а

Упаковка и отов на и  по ност  п р
ра ат ва х ат риа ов и котор  

о ут т  испо ован  внов

 
и во   на продукт  и и упаковк  

о о на а т то аппарат н  ож т рас
с атриват с  как о н  тово  

усор  ду т п р дат  о на пункт 
с ора ктри ско о и ктронно о 
о орудовани  д  да н  п р
ра отки  аки  о ра о  в  по ож т  
и жат  во ожн х н ативн х 
пос дстви  д  окружа  ср д  
и о ств нно о доров  по при ин  
н прави но  ути и а ии  

 о  подро но  ин ор а ии отно
сит но ути и а ии аппарата  с ду т 
о ратит с  в ад инистра и  ва о 
орода  в с уж  тов х отходов и и в 
а а ин  в которо   прио р и аппа

рат

стировани  на удов твор ни  тр ова
ни  прави  /  коди а н  и   

н р ти ска  аркировка  в соотв т
ствии с нор ативо   

р ни  потр ни  в ра и н х ус о
ви х  о ут дават  на ни  от и н  от 
пока ат  ва о духово о ка а

 то о  то  у нат  потр ни  н р
ии ва  духовки  о ратит с  к руковод

ству по ксп уата ии сопровожда  
данн  инструк ии

 
 о ока ива т с  на откр ту  дв р у 

духовки во вр  а ов  и  поско ку 

духовка  н  акр п на в и и 
ож т упаст  на по .
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ри при отов нии д с в соки  сод р
жани  жидкост  ож т о ра оват с  кон
д нсат на дв р  духовки  то нор а но

ри акр вании дв р  духовки во вр  
при отов ни  пи и в  ож т  ус ат  

ки  свист во духа внутри
то нор а н  кт  и а дав ни  

ока ва о о дв р  при ах оп вании 
д  о сп ни  р ти ности внутри 
духовки

 остав т  на дн  духово о ка а 
посуду и и продукт  питани  с да 
испо у т  противни и р тки  постав

 в ко п кт  с духовко

 при отов ни  о урта в  ож т  ра
стит  стакан ики н поср дств нно на 

дн  духово о ка а

 при отов ни  о  дру о  пи и  уста
новит  против н  и и р тку в оков  
направ и  так  как то пока ано ниж

М жду дву  ст ржн и оков х опор 
и и на о  и  съ н х направ

их с и и тс

тка и н котор  противни и т 
сд ржива и  у у ни  д  и жа
ни  с у а но о в ни ани  о стит  
ти у у ни  в сторону адн  пов рх

ности духовки и вни  исунок 

ов рхност  р тки на которо  уста
нав ива тс  посуда до жна находит с  
ниж  оков х ст ржн  то по во ит 
пр дотвратит  с у а но  ско ж ни  

кости  исунок 

 ротивни сна ж н  п р дни и ан
а и д  о  ко о в ни ани  

Установит  против н  с ти  ан  в 
сторону дв р  духовки  исунок 

-

котор  од и духово о ка а сна
ж н  сп иа н  ко п кто  т скопи

ских направ их

 установки т скопи ских направ
их на хро ированн  опор  с ду т 

д ствоват  как ука ано ниж

 

аправ и  до жн  т  ра н  
на в сот   на ина  сни у  исунок 

 Уда ит  а итну  п нку
акр пит  о и  ажи  на в рхн  

ст ржн  и откин т  направ у  до 
т х пор пока а н ки  ажи  н  а
п тс  на нижн  ст ржн  исунок 

о да направ а  встан т на сво  
сто   ус ит  характ рн  

ок  исунок 
У у ни  д  от тки против н /
р тка до жн  остават с  в п р дн  
асти духово о ка а  исунок 

 

аправ и  с прост  и в ни  
о ут т  ра н  на в сот     

и  на ина  сни у  исунок 
аправ и  с дво н  и в ни  
о ут т  ра н  на в сот    и 
 на ина  сни у  исунок 

 т ско
пи ски  направ и  распо а а тс  
на в сот   исунок 

 акр пит  ажи  на в рхн  ст ржн  
ж а о о уровн  исунок 

о да направ а  встан т на сво  
сто   ус ит  характ рн  

ок  исунок 
У у ни  д  от тки против н /
р тка до жн  остават с  в п р дн  
асти духово о ка а  исунок 
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акж  н  с ду т испо оват  та и
ски  о а ки  тки и и  дру и  

пр д т  котор  о ут по арапат  а
 т ни  вр ни н котор  вид  про

дуктов  таки  как по идор  уксус  ап н
н  в со и продукт  и пр  о ут в ват  
и н ни  в та в а и  то нор а но 
и н  в и т на ра оту духово о ка а   
п та т с  уда ит  ти п тна при по о и 
а р ссивн х ср дств  упо нут х ран   
т к  они о ут повр дит  пов рхност

у рно о и а т  прок адку духовки д  
уда ни  с дов жира и и пи и  то по во

ит пр дотвратит  пор у и тр ин  на про
к адки при пос ду их при отов ни х

ко нду тс  истит  прок адку н  сни
а  

 в кит  акс ссуар  и  духово о ка а
 о ност  отвинтит  п р дн  а ку 
кр п ни   пот нит  вп р д опор  
B  и сни ит  их  исунок 

 Установит  адни  па  в адн  ажи
но  а к

 Установит  п р дн  ажи ну  а ку 
 в п р дни  па  опор  исунок 

 ожит  опору с а ко   и ав рнит  
а ку до упора  исунок 

то  уда ит  адн  пан  н о
ходи о сна а а сн т  оков  опор  
со асно инструк и  и  пр д ду о 
ра д а

а
 н т  нижни  винт   а ат  винт 
в рхн  B  исунок 

 то  установит  адн  пан  в
по нит  д стви  в о ратно  пор дк

 в по н ни  о о в ат ства 
с ду т отк ит  при ор от с ти

 

ду т истит  вн н  пов рхност  
и акс ссуар  т п о  водо  с о  и и 

ки  поро ко
 н ржав и и и и окра нн и 

пов рхност и с ду т д ствоват  осто
рожно и т  их то ко у ка и и и ко  
ткан  то  н  по арапат  их

 т  т скопи ски  направ
и  в посудо о но  а ин  

оско ку ис н т с а ка спосо ству
а  ко у п р ни  направ
их  они станут астр ват  и н  удут 

о  удо н  д  по овани

ос  каждо о испо овани  о и а т  
внутр нн  пов рхност  духово о ка а 
д  уда ни  остатков жира и и пи и  кото
р  по ж  о ут стат  при ино  по в ни  
д а и н при тно о апаха и и п т н

ри хо одно  духовк  и д  а ирован
н х пов рхност  напри р  дно духовки  
с ду т испо оват  н онов  тки 
и и у ки с о  и т п о  водо  с и 
в  испо у т  сп иа н  продукт  
д  истки духовок  они до жн  подхо
дит  д  а ированн х пов рхност  и 
н о ходи о стро о с доват  инструк и  
и отовит

 с ду т истит  внутр нн  пов рх
ност  духовки при по о и аппаратов с 
паро  и и водо  под дав ни
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 акр ва т  дв р у до по ож ни  о
кировки  исунок 

в ис  а дв р у о и и рука и с 
оков  подни ит   до т х пор пока она 

н  со д т по ност  с п т  исунок 

Монтаж дв р
 в ис  а дв р у о и и рука и 
сни у оково  асти  вв дит  кон  
п т  в н да и отпустит  дв р у до 
упора  исунок 

о ност  откро т  дв р у духово о 
ка а  исунок 

 ов рнит  кр ки в исходно  по ож
ни

ни ат но с дит  а т  то  
пр жд   пов рнут  кр ки  дв р а 

а по ност  встав на   против
но  с у а  она ож т а окироват с  
при поп тк  акр т

с и кр ки ока ва т о о  сопро
тив ни  ожно испо оват  како

и о п оски  инстру нт д  то о  
то  пов рнут  их

 

 о ност  откро т  дв р у духово о 
ка а
a иксиру т  п т и  пов рнув кр ки  
исунок  
акр ва т  дв р у до по ож ни  о

кировки  исунок  
в ис  а дв р у о и и рука и с 

оков  подни а т   до т х пор пока 
она н  со д т по ност  с п т  
духовки  исунок  

 установки дв р  пров дит  д
стви  в о ратно  пор дк

 ва  опасности нико да н  
вк а т  духовку  адн  пан и  
котора  а и а т в нти тор

 о истки в рхн  асти духовки  

 ождит с  ко да духово  ка  ост н т

о ка т  о и и рука и р тку ри  
 в сторону адн  асти духово о 

ка а  до т х пор  пока н  осво одитс  
апорна  а ка B  исунок 

тпустит  р тку ри  и в истит  в рх
н  аст  духово о ка а  исунок 

  ав р ни  внов  установит  
р тку ри  в исходно  по ож ни  
в по н  д стви  в о ратно  пор дк

e a ean®

ожа у ста  о ратит с  к руководству по 
ксп уата ии ва о духово о ка а

-

ожа у ста  о ратит с  к руководству по 
ксп уата ии ва о духово о ка а

 о ни  истки дв р   ожно 
сн т   то о с ду т  инструк и  
соотв тству и  типу дв р  в ва  
духовк

 

 о ност  откро т  дв р у духово о 
ка а

а иксиру т  п т и  пов рнув кр ки  
исунок  
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с и сни а тс  ст к а с дв ри  уста
нов нно  в духовкe  с ду т д ат  
то вс да с п т и в а окированно  

по ож нии   противно  с у а  дв р  
акро тс  и н  сн то  ст к о ож т ра
ит с  и стат  при ино  трав

о и жани  то о р ко нду тс  
сн т  ст к а со сн то  дв р  с ду  
инструк и  в пр д ду  ра д

 ависи ости от од и духовка ож т 
и т    и и  ст к а  ду т  соот
в тству и  инструк и  со асно типу 
дв р  ва  духовки

 аж ит  па а и на кнопки в в рхн  
асти о их сторон дв р  духово о 
ка а  исунок  

родо жа  нажи ат  пот нит  а в рх
н  аст  дв р  исунок  

 н т  ст к а с дв р  т к а ожно 
т  при по о и сп иа но о ср дства 

и и но  водо  и ко  ткан

ратит  вни ани  на пор док и по о
ж ни  ст ко  ко да в  сни а т  их  
поско ку пос  о истки их с ду т 
установит  в тако  ж  пор дк

 ос  о истки  установит  ст к о  в то 
ж  по ож ни  и так  то  отп атан
н  т кст M   вид н так  
как то пока ано на рисунк  

 пиро ити ских духов х ка ов 
т кст M  на ст к ах  и  
до ж н т  вид н так  как то пока ано 
на рисунк   

 Установит  ст к о   п атно  сторо
но  внутр  дв р

нов  установит  в рхни  а ок дв р  
у див ис  то оков  кнопки вход т 
в свои н да

ико да н  вк а т  духовку  с и н  
хвата т хот   одно о ст к а

то  а нит  а пу  сна а а у
дит с  то духово  ка  отк н от 

ктрос ти

а н а  а по ка до жна т  
усто иво  к т п ратура  до    

ож т  апросит   в с уж  т хни ско  
по о и

 твинтит  ст к о от око  исунок  

 а нит  а пу и снова авинтит  
ст к о

 тпустит  ст к нну  кр ку при 
по о и инстру нта с п оски  кон о  

исунок  

а нит  а по ку и установит  ст
к нну  кр ку  у див ис  в то  то 
она вста а на сво  сто

ратит с  в с уж у т хни ско  по о и
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 ров р т  подк ни  к с ти

 ров р т  пр дохранит и и о рани
ит  ва  с ти

 У дит с  то ас  наход тс  в ру
но  р жи  и и апро ра ирован

 ров р т  по ож ни  с ктора унк
и  и т п ратур

 

 а нит  а пу

 ров р т  прави ну  с орку со ас
но инструк ии по установк

 рит  т п ратуру

 рит  унк и

 ндикатор на р ва св титс  то ко 
ко да духовка на р ва тс  до в ран
но  т п ратур

 ор а н  про сс при п рво  ис
по овании

 риоди ски о и а т  духово  ка

 У н ит  ко и ство жира и и ас
а  до ав о о в против н

  испо у т  о  в соки  т п
ратур   ука анн  в та и ах при
отов ни  пи и

 ров р т  та и  при отов ни  
д  о  ид и о то  как ра ота т 
ва а духовка

 

 ни н  и в нут  п р д про ссо  
пиро ити ско  истки

 о ходи о а нит  их на нов  
и уда ит  их в да н их ик ах 
о истки

 

 и и ски  состав н котор х продук
тов ож т в ват  ти и н ни  в 

а и

 то нор а н  про сс  котор  н  
и н т сво ства а и

 

 к на окировка дв р

 тк ит  окировку дв р  с ду  
инструк и  в руководств  по ксп у
ата ии ва  духовки при а а о у к 
данн  инструк и

 

 к на окировка дв р

 ов рнит  п р к ат  унк и  в 
по ож ни  .

 то  ра д  в  на д т  н котор  и  
наи о  распростран нн х н по адок  
котор  о ут во никнут  в ва  духовк  

а такж  наи о  распростран нн  при
ин  и во ожн  р ни
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 тк ит  окировку дв р  с ду  
инструк и  в руководств  по ксп у
ата ии  при а а  к данн  инструк

и

 то  продо жит  при отов ни  
пи и  повторно в рит  ж а у  

унк и

 в р а духовки п охо акр та  н во
ожно а окироват  дв р  и она а
окирова ас  в про сс  пиро и а

 ров р т  дв р  и у дит с  то она 
хоро о акр та  ат  установит  
ру ку с ктора унк и  в по ож ни  

 и повторит  пос доват ност  
д  вк ни  пиро и а

 к ат  дв р  н  сра ота  н
с отр  на то  то она хоро о акр та

 ожа у ста  св жит с  со с уж о  
т хни ско  по о и  поско ку и т
с  н по адка в в к ат  дв р  

 

 у ка с ктора унк и  н  а 
установ на в над жа  по ож ни  

ко да ав р и ас  про ра а пиро
и а

 Установит  ру ку с ктора унк и  в 
по ож ни .

 уховка н  ост а до опасно  т
п ратур

 одождит  пока т п ратура упад т и 
си во   отк итс

с и н с отр  на ти сов т  про а 
сохран тс  о ратит с  в с уж у т х
ни ско  по о и

оо ит  в с уж  т хни ско  по о и 
вид н по адки и

 ри н  но р o

 Мод  аппарата од

та ин ор а и  находитс  на п астин  
характ ристик ва  духовки   видно 
с оку при откр то  дв р  духовки
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t t a e n e et e e t e a t ata t at a a

te e ne et
t a e a e et e e a t a t tt enn e -

t i e a i i a at n e a atna
t e t atna
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t a e a enn e t a t t t e e
i e e en e e a ta t at a i iti ti t t

a

i iti ti t t i a at n
t ant n ne a n e i en en t e i

ne int e en a t a t a
i t n i a a a e e t t e et en

a i a t i i an i a a t ti
ein tani

t e a i a a a a ne e et e -
a ni

t a t ata i t n i e ani a e -
a a a a a t in it t a ti t t i a at a att e

a e in itni a a t t a a t a ti a an

 

en a i n en a t ta n e e it t
e e t e et e ne te e en e e i e a n
t e n t ne a e i i t a n ait

e e e t t a e e a i n e e t a n -
ati t tat an ta a

t ennta t a a t a te e e ine a -
t a a a t a e en



Szerelés és Karbantartás

e e
z az in or áci  kizár la  a szerel nek sz l  
i el  a elel s a szerelésért és az elektro
os csatlakoztatásért  bban az esetben  a 
n saját kez le  szereli be a s t t  a árt  

ne  elel az esetle es károkért

  s t  oz atásá oz az oldalán o ja e  
a kész léket  o a ne asználja az ajt  
o ant úját a s t  ele elésé ez

 e szerelje a s t t bútorla  é  z túl
orr sodást okoz at

 a nkala  alá szereli a s t t  tartsa be a 
szerelési tas tásokat

  bútor áts  részén ker lje a kiáll  része
ket bútor tá aszok  cs ek  csatlakoz al
jak  stb

 ikor az elektro os ál zati csatlakoz  
abban a bútorban talál at  a o á a s t t 
szerelik  az az árn ékolt részre ker lj n  
2. ábra.

  bútornak  a ibe a s t t szerelik  ala int 
a ellette le  bútoroknak is ellenáll nak 
kell lenni k a   eletti érséklettel 
sze ben

 zi orúan be kell tartani a szerelési tas tá
sokat  ellenkez  esetben a s t  entiláci s 
ára k re leblokkol at  a as érsékle
tet ered én ez e a i ind a bútort  ind 
edi  a kész léket káros t atja  

 zerelés el tt ellen rizze a bútor éreteit  
és és a úrand  l kak el ét az alábbi 
ábrákon jel lt don

a e e  
 c es s t   ábra 
 c es s t   ábra 

  i iti t  beszerelésé ez  
úrjon l kakat azon a bútoron  a i árn é
koltan an jel l e

n a a a e e  
 c es s t   ábra   
 c es s t   ábra 

  i iti t  beszerelésé ez  
úrjon l kakat azon a bútoron  a i árn é
koltan an jel l e

 szerel nek ellen riznie kell  o
  ál zat esz ltsé e és rek enciája 

e elel a M szaki datla on elt ntetett 
értékeknek

 z elektro os szerelés kib rja a M szaki 
datla on elt ntetett a i  teljes t
én t

 z elektro os csatlakoztatás tán elle
n rizze a s t  inden részének a e e
lel  k dését

Minden s t z  z elektro os csatlakozta
tás tán

 el ezze be a s t t a bútorba  i áz a 
arra  o  a tá ezeték ne akadjon be 
és ne ker lj n érintkezésbe a s t  orr  
részei el

i eljen arra  o  a s t  b rkolata ne 
érjen ozzá a bútor alá oz  és o  le
alább   tá olsá  le en a bútor és a 
s t  k z tt

 el ezze el a s t t  o  le alább 
 tá olsá  le en a s t  és az azt 

k r l e  bútorok ajtajai k z tt   ábra
issa ki az ajt t és csi tesse rá a s t z 

ellékelt an a  tk z ket a e elel  
el ekre   ábra

z tse a s t t a bútor oz a ellékelt 
csa arok se tsé é el  az tk z k n 
kereszt l becsa ar a ket. 
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e a n at e tt
 ártási ol a at iatt a s t  tartal az at 

zs r és e éb szenn ez dés arad án okat  
ezek eltá ol tását az alábbi don é ezze el  

 á ol tsa el az sszes cso a ol  ele et  
beleért e a an a  éd t is  a enn iben 
az  n s t jét  ezzel elszerelték
Ka csolja be a s t n  /  a nkci t 
a  ennek ián ában  /  nkci t 

on  ra osszat  ez ol assa el 

a jelen kézik n z ellékelt asználati 
t tat t

  s t t n itott ajt al tse le  ezáltal szel
l zik és eltá oznak a sza ok a belsejéb l

ikor ki lt  tiszt tsa e  a s t t és a 
kie ész t it

z il en els  k dtetés során st és sza ok 
keletkez etnek  ezért ontos a kon a e e
lel  szell ztetésér l ondoskodni

nt t ni a
e takarja le al ni  a rral a s t  alját  
ert az be ol ásol atja a s tés in sé ét  és 

káros t atja a bels  rész zo ánc be onatát 
és a kon abútor belsejét

e nts n izet k dés k zben a s t  
aljára  ert az káros t atja a zo áncot  

n e et e i in i

 cso a olás teljesen újra asznos t at  
an a okb l kész lt  és is ét el le et asz
nálni  Kérdezze e  a tele lés illetékeseit 
az il en jelle  an a ok eltá ol tásár l sz l  
rendelkezésekr l

 ter ék cso a olásán talál at   jel azt 
jelenti  o  ezt a berendezést ne  le et 
átla os áztartási lladékként kezelni  
K telez  a asznált elektro os beren
dezések el e el én leadni to ábbi 
újra el asználás céljáb l  záltal n se t 

e el zni a el telen eljárásb l akad  a 
k rn ezetre és a k ze észsé re ár l  
esetle es ne at  k etkez én eket  

 ter ék újra el asználásár l b ebb 
in or áci t ka at a el ja az adott tele

lés nkor án zatát  a áztartási lla
dék kezel  e sé et a  azt a boltot  a ol 
a ter éket ásárolta

 ter ék e elel a /  co esin  és 
a /  ner ia c ke  szá ú szabál o
zásnak az   szá ú rendelkezés
nek ele et té e kész ltek

 k l nb z  eltételek ellett é zett o asz
tási érések a s t n elt ntetett értékekt l 
eltér  ered én eket ad atnak

z n s t jének az ener ia o asztási ada
tait az e ez a kézik n z ellékelt asz
nálati t tat ban találja

e tá aszkodjon a s t  n itott ajtajára 
a  és  lé ésben  i el a s t  nincs a 

bútor oz r z t e   el rebillen et és 
lez an at.
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 na  enn isé  ol adékkal al  s tés 
során nor ális  o  az ajt  né ile  be árá
sodik

ikor a s t  k dése során cs kj k be az 
ajt t el ord l  o  allatszik a le e  an ja 

a s t  belsejében  z e  nor ál atás  a i 
abb l a n o ásb l ad dik  a i az ajt  bezá
rásakor keletkezik  o  biztos tsa a bels  tér 
t kéletes zárását

ie t
e el ezzen se edén eket  se ételt a s t  

aljára  Mindi  a s t  tartozékát ké ez  te si
ket és rácsokat asználja

 jo rt kész tésé ez a o arakat k z etle
n l a s t  aljára is el ez eti

Bár il en ás étel kész tésé ez el ezze 
be a te si a  a rácsot a s t  bels  oldalán 
talál at  ezet s nekre az alábbiak szerint

 Két oldals  tart s n k zé a  ala el ik 
ki úz at  ezet s nre a a s t je rendel
kezik ele

  rács és né án  te si is el an szerel e 
isszatart  réssel a i e akadál ozza a 
életlenszer  ki úzást  el ezze ezeket a 

réseket a s t  áts  része irán ába le ele 
tat a   ábra

 nnak a rácsnak a el lete  a ire az edé
n eket el ezik ajd  aradjon az oldals  
s nek alatt   elker li az edén  életlen
szer  elcsúszását   ábra

 tálcák el ls  ere e e k nn ti a ki ú
zás kat   tálcát ezzel az el ls  ere é el 
a s t  k lseje elé el ezze el   ábra

Bizon os s t  odellek ez kie ész t ként 
tartozik e  ki úz at  ezet s n készlet

 kr ozott tart ra kész lt ezet s nek sze
relését az alábbiakban le rt don é ezze

i at e et ne i en a a

 s neket al lr l szá ol a a  a assá ba 
kell el ezni   ábra

 á ol tsa el a éd liát
  na  ka csokat csatolja a els  rúdra és 
addi  ajtsa le a s nt a  a kisebb ka
csok be ne  akadnak a rúd als  elébe  
12. ábra.

 klick  an ot o  allani a ikor a s n 
e elel en an r z t e   ábra
 te si/rács be etszése a s t  eleje elé 

nézzen. 13. ábra.

i at e et ne e ene a a

z e szintes ki úz at  s neket al lr l 
szá ol a az    és  a assá okba 
le et el ezni   ábra

 kétszintes ki úz at  s neket al lr l szá
ol a az   és  a assá okba le et 
el ezni   ábra

e t e et n  a teleszk os 
s neket az  a assá ba kell el ezni   
ábra.

  k ánt szinten akassza be a ka csot a 
els  s nbe   ábra

 klick  an ot o  allani a ikor a s n 
e elel en an r z t e   ábra
 te si/rács be etszése a s t  eleje elé 

nézzen. 18. ábra.
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i t t a anta t
Id el bizon os élel iszer ajták  int a ara
dicso  az ecet  a s s s ltek  a zo ánc 
elsz nez dését okozzák  z ter észetes és 
ne  be ol ásolja a kész lék k dését  e 
r bálja e  ezeket a oltokat a ár le rt 

a ressz  dszerekkel eltá ol tani  ert 
issza on atatlan l káros t atja a el letet

endszeresen tiszt tsa a s t  t téseit a zs r 
a  élel iszer aradékok eltá ol tása érde

kében  zzel elker li a t t k károsodását és 
t rését a kés bbi s tések során

a asolj k  o  a t tést szétszerelés nélk l 
tiszt tsa

a t e e e e
 á ol tsa el a kie ész t ket a s t  belsejé
b l

 eljesen csa arja le az el ls  r z t csa
art  úzza el re a r z t ket B  és 

tá ol tsa el ket   ábra

t e e e
 el ezze be a áts  r z t csa art a áts  

él edésbe

e e be az el ls  r z t csa art  az 
el ls  r z t  él edésbe   ábra

o assa e  a r z t t a csa arral  és 
csa arja a  ne  illeszkedik a el ére  
20. ábra.

ane e e e e

z als  anel leszerelésé ez el sz r az 
oldals  r z t ket kell leszerelni az el z  
bekezdésben le rt tas tások ala ján  

z tán

 á ol tsa el az als  csa arokat  ajd 
ez tán a els  csa art B   ábra

z als  anel szerelésé ez az ellenkez  
sorrendben ajtsa é re a lé éseket

Bár il en bea atkozás esetén le kell ka
csolni a berendezést az elektro os ál
zatr l

 

an os sza anos zzel a  se le es 
tiszt t szerrel ossa le a s t  k lsejét

 rozsda entes a  estett el letekkel 
atosan bánjon és csak ol an kend t a  

szi acsot asználjon  a i ne  karcol

 teleszk os s neket ne te e oso
at é be  z azt ered én ezné  o  

elt nne a csúszást e k nn t  zs r  és a 
s nek beszor lnának és asznál atatlanná 
álnának

 s t  belsejét rendszeresen tiszt tsa a zs r 
és étel aradékokt l  k l nben kés bbi s té
sek alkal á al st t  sza okat és oltok e
jelenését ered én ezik

o áncozott el letek esetén n lon ke ét 
a  szi acsot és lan os  sza anos izet 
asználjon  kkor kezdje e  a tiszt tást  

a ikor a s t  teljesen le lt  a s t k z 
al  tiszt t szereket asznál  csak a zo án

cozott el leteken asználja ket  és k esse 
a árt  tas tásait

 s t  belsejét ne tiszt tsa zzel a  
zn o ással k d  tiszt t  berendezé

sekkel

e asználjon é szi acsot  é ke ét a  
se i ol an eszk zt  a i e karcol atja a 
zo áncot
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 s kja be az ajt t a blokkol  el zeti   
ábra.

Mindkét kezé el az oldalánál e o a 
e elje el az ajt t a  teljesen lee eli a 
cs kl ántokr l  ábra

z ajt  szerelésé ez

 o ja e  az ajt t indkét kezé el az 
oldalak als  részénél  el ezze be a cs k
l ántokat a el kre és a ja  o  az 
ajt  becsússzon a el ére   ábra

eljesen n issa ki a s t  ajtaját   ábra

ord tsa a zárakat az eredeti el zet kbe

i ázzon  o  az ajt  teljesen bent 
aradjon a zárak el ord tásakor  llenkez  

esetben leblokkol at a ikor e r bálja 
becs kni

a a zárak na on ellenállnak  se t et 
e  la os eszk zzel el ord tani ket

t a tett nt e et n  
a t e e e e

 eljesen n issa ki a s t  ajtaját

Blokkolja a cs kl ántot a két zár el ord tá
sával. 27. ábra.

s kja be az ajt t a blokkol  el zeti   
ábra.

z ajt t indkét kezé el az oldalánál 
e o a e elje el az ajt t és tá ol tsa 

el az ajt t  a  a cs kl ántokat teljesen 
lee eli a s t r l   ábra

z ajt  szerelésé ez az ellenkez  sorrendben 
járjon el

 biztonsá a érdekében so a ne ind tsa be 
a s t t a entilátort éd  anel nélk l

t e a t at i e
 s t  els  részének tiszt tásá oz a k etke

z ké en járjon el

 árjon  a  a  s t  teljesen le l  

or assa el az  csa art  és billentse 
le elé a rillele et  a enn ire le etsé es  
22. ábra.

iszt tsa e  a s t  els  részét és ozza 
is ét a rillt az eredeti oz ci ba   

é l el ezze issza a rill ellenállást az 
eredeti el zetébe az ellenkez  sorrend
ben.

t e a eann® n i a
Kérj k ol assa el a s t  asználati t ta
t ját

t i iti n i a
Kérj k ol assa el a s t  asználati t ta
t ját

 s t ajt  a k nn ebb tiszt tás érdekében 
le e et  ez k esse a s t  ajt t sának 

e elel  tas tásokat

t e tett nt e et n  
a t e e e e

 eljesen n issa ki a s t  ajtaját

Blokkolja a cs kl ántot a zárak el ord tá
sával. 24. ábra.
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t a t e a aina t  
e e e e

 s t  ajt  e la jainak a leszerelését 
indi  ú  é ezze  o  a cs kl ántok 

blokkol  el zetben le enek  llenkez  
esetben az ajt  becs k dik  ezáltal a ne  
leszerelt e ek sszet r etnek és sér
lést okoz atnak

nnek elker lésé ez ja asolj k  o  az 
e la okat leszerelt ajt al szerelje le az 

el z  bekezdés tas tásait k et e

 s t  odelljét l en   a   e ré
te et tartal az at  ez k esse a s t jébe 
szerelt ajt t snak e elel  tas tásokat

 z jjai al n o ja e  a s t  ajt  indkét 
oldala els  részén talál at  o bokat   
ábra.

nélk l  o  elen edné a o bokat  
úzza e  az ajt  els  zárját   ábra

á ol tsa el az ajt  e la jait  iszt tsa 
e  ket e tiszt t al a  sza anos 
zzel és e  a kend el t r lje szá

razra.

z eltá ol tás során elje e  az 
e la ok sorrendjét és el zetét  i el 

anebben a sorrendben és el zetben 
kell ajd ket issza el ezni a tiszt tás 
be ejezté el

 Mi tán e tiszt totta az e la okat  
el ezze be a  szá út anabban a 
el zetben  ol  don  o  a M

 elirat a  ábrán jel lt don lát
sz djon

  irolitik s s t k esetén a  és  e  
M  elirata a  ábrán jel lt 

don látsz djon

 el ezze a  szá ú e et a n o tatott 
elé el az ajt  belseje elé

 Is ét r z tse az ajt  els  zárját  el e 
arra  o  az oldals  lek a el kre 
illeszkedjenek

o a ne ind tsa be a s t t  a bár el ik 
e la  is ián zik

 lá a cseréjé ez el sz r z dj n 
e  arr l  o  a s t t leka csolta az 

elektro os ál zatr l

 csereizz nak i  ellenáll nak kell len
nie  Kérje a szakszer izt l

e a e e
 sa arja ki a o lalat b rkolatot   ábra

 serélje ki az izz t ajd csa arja be is ét 
a b rkolatot

a a e e
  la os é  eszk z se tsé é el laz tsa 
ki az e b rkolatot   ábra

 serélje ki az izz t ajd csa arja be is ét 
a b rkolatot  el e arra  o  a e e
lel  oz ci ba ker lj n

i e e
ja el a szakszer izt
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t ne i

 llen rizze az elektro os ál zati csatla
koztatást

 llen rizze a biztos tékokat és a beren
dezés ára k ri e szak t ját

 z dj n e  r la  o  az ra kézi be
áll táson a  ro ra oz a an

 llen rizze a ki álasztott érsékletet 
és nkci t

t e i t a ne a i e

 serélje ki az izz t

 llen rizze a el es beszerelést a zere
lési tas tások szerint

e e e t e e en  
a ne i t

 álasszon ki e  érsékletet

 álasszon ki e  nkci t

 sak akkor ilá t ik zben a s t  e
le szik  o  elérje a ki álasztott ér
sékletet

t e en t e et e i

 z els  ze be el ezés során ter é
szetes.

 endszeresen tiszt tsa a s t t

 s kkentse a te sire el ezett zs r a  
olaj enn isé ét

 e asználjon a s tési táblázatban e
adott érsékletnél a asabbat

e a t t i e e n t a a

 ézze át a s tési táblázatot  o  a s t  
k dését jobban e is erje

ie t a t a t  
ta t i te

 e  tá ol totta el ket  a ikor a iroliti
k s tiszt tási ol a atot é ezte

 jakra kell ket cserélni és a j beli tisz
t tások során el kell ket tá ol tani

n ne e t tt a  
t e ente e a ta

 Bizon os élel iszerek e i sszetétele 
okozza ezeket az el áltozásokat a zo

áncon

 z e  ter észetes ol a at  a i ne  
káros tja a zo ánc t lajdonsá ait

t i an a a a e i t
ne e et in itni a a t t

 z ajt blokkol  akti ál a an

 ldja ki az ajt blokkol  a jelen kézik n
z ellékelt asználati t tat  tas

tásait k et e  

i a e et n
bben a bekezdésben a s t el le akrab

ban el ord l  e ibásodások  ala int 
ezek le akoribb okai és le etsé es e ol
dásai talál at ak



Szerelés és Karbantartás

Magyar

t e an a a a e  
i t a a t t ne e et in itni

 z ajt blokkol  akti ál a an

 or assa el a nkci  ki álaszt  o bot 
a  el zetbe

 ldja ki az ajt blokkol t a jelen kézi
k n z ellékelt asználati t tat  
tas tásait k et e

  s tés ol tatásá oz is ét álassza ki a 
k ánt s tési nkci t

n i i a t t a
e et e atta i a t tta a

a i i a t e
a e an i an e
a at i

 Mi el a s t ajt  ne  e elel en an be
cs k a  az ajt blokkol  ne  le et akti á
l dni   a irol zis ro ra  ne  ind l el

 llen rizze az ajt t és eljen  o  
e elel en be le en cs k a  zt k e

t en or assa a nkci  ki álaszt  o
bot a  el zetbe  ajd is ételje e  a 
irol zis akti álásá oz sz ksé es lé ése

ket

n i i a t t a
e et e atta i a t tta a

a i i a t e a
e ne i t a t ne e e

e e e e ni

 z ajt  ka csol ja ne  k d tt att l 
etlen l  o  az ajt  e elel en be 

an cs k a

 Kérj k ja el a eka szakszer izét  i
el az ajt  ka csol ja ibás

i i a e t a t
i e a n an a a t e an a
a i e n a e t at

i t

  nkci  ki álaszt  o bot  ne  or
d tották a e elel  oz ci ba  a ikor le
járt a irol zis ro ra

 ord tsa a e elel  oz ci ba a nkci  
ki álaszt  o bot .

n i i a t t a   
i a t tta a a t

t a i a an

  s t  ne  lt ki ann ira  o  elérte 
olna a biztonsá os érsékletet

 árjon  a  lecs kken a érséklete 
és a  jel elt nik

a i in i

a a jelenle i tanácsok ellenére is ennáll a 
roblé a  keresse szakszer iz nket

ibabejelentéskor a iba ajtáját  ala int 
k etkez  adatokat diktálja be szakszer
iz nknek

 zériaszá  o

 kész lék odellszá a Mod

zt az in or áci t a s t  szaki adatla ján 
találja  a i az ajt t kin it a az e ik oldalon 
talál at
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nta
oniższe in or acje s  rzeznaczone 

w cznie dla instalatora  kt r  jest od owie
dzialn  za ontaż i od czenie elektr czne  

rod cent nie onosi od owiedzialno ci za 
ewent alne szkod  s owodowane sa o
dzieln  za ontowanie  iekarnika rzez 
ż tkownika

 rzenosz c iekarnik należ  odnosi  o 
za boczne c w t  ni d  za c w t na 
drzwiczkac  iekarnika

 ie należ  ontowa  iekarnika za 
drzwia i dekorac jn i  Może to s owo
dowa  je o rze rzanie

  rz adk  ontaż  iekarnika od blate  
należ  rzestrze a  instr kcji ontaż

 lna cz  rz dzenia nie owinna st ka  
si  z w staj c i ele enta i sza ki k c en
nej  r ra i  niazdka i sieciow i  it

 d  niazdo sieci elektr cznej znajd je si  
wewn trz sza ki  w kt rej jest ontowan  

iekarnik  należ  zainstalowa  je w zacie
nion  ol  oznaczon  na s nk  

 le ent  sza ki k c ennej  w kt rej jest 
ontowan  iekarnik  sz  b  od orne 

na te erat r  rzekraczaj ce 
 ależ  ci le rzestrze a  instr kcji on

taż   rzeciwn  razie obie  went lacji 
iekarnika oże zosta  zablokowan  
owod j c w sokie te erat r  kt re 
o  szkodzi  sza k  i rz dzenie

  t  cel  trzeba s rawdzi  w iar  sza ki 
i otwor w  kt re aj  b  w niej w wiercone  
jak okazano na nast j c c  r s nkac
nta  

iekarnik  c  s nek   
iekarnik  c  s nek  

  rz adk  ontaż  ie a ni a i -
it ne  wierci  żadn c  
otwor w w sza ce w zacie nion c  olac  
oznaczon c  na r s nk

nta ate  
iekarnik  c  s nek   
iekarnik  c  s nek 

  rz adk  ontaż  ie a ni a i -
it ne  wierci  żadn c  
otwor w w sza ce w w zacie nion c  
olac  oznaczon c  na r s nk

Instalator si si  ewni  że
 a i cie i cz stotliwo  sieci elektr cznej 

s  z odne z odan i na tabliczce zna
ionowej

 Instalacja elektr czna w b d nk  w trz a 
aks aln  oc odan  na tabliczce 

ident kac jnej
 o od czeni  do zasilania wsz stkie 

ele ent  elektr czne iekarnika dzia aj  
o rawnie

ot cz  wsz stkic  iekarnik w  o w kona
ni  od czenia elektr czne o

 ie ci  iekarnik wewn trz sza ki  
i ewni  si  że rzew d zasilaj c  nie 
jest zakleszczon  i nie st ka si  z na rze
waj c i si  ele enta i iekarnika

ewni  si  że kor s iekarnika nie 
st ka si  ze cianka i sza ki k c ennej  
należ  za ewni  ini aln  odst   

rodkowa  iekarnik w sza ce w taki 
s os b  ab  o i dz  iekarnikie   
a drzwiczka i s siednic  ebli za ewni  

ini aln  odst    s nek 
 tworz  drzwiczki  w oż  w od owiednie 
otwor  lastikowe za le ki dostarczone z 
iekarnikie  s nek .

 rz ocowa  iekarnik do sza ki za 
o oc  za czon c  r b  wkr caj c je 

w otwor  widoczne o otwarci  drzwiczek 
rz dzenia
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e ie ie
 iekarnik  o  w st owa  ladowe 

ilo ci s ar  i inn c  s bstancji na sk tek ro
ces  rod kc jne o  b  je s n  należ  

 s n  ca e o akowanie z iekarnika   
w t  oli  oc ronn  o ile zosta a ż ta

 stawi  nkcj  rzania  /  l b  je li 
to stawienie jest niedost ne   /  
na  na  odzin  atrz  instr kcja 
obs i do czona do niniejszej instr kcji 

ontaż  i konserwacji

 st dzi  iekarnik otwieraj c drzwiczki  
ab  w eli inowa  wsz stkie za ac  z 
wn trza

 o ost dzeni  w cz ci  iekarnik i akce
soria

odczas ierwsze o r c o ienia oże 
owsta  d  i s ec czn  za ac  ależ  

za ewni  dobr  went lacj  k c ni

nne a ne in t e
ie w k ada  dolnej cz ci iekarnika oli  

al iniow  onieważ oże to ne at wnie 
w n  na ieczenie i s owodowa  szko
dzenie e alii wewn trz iekarnika jak r wnież 

wn trza sza ki

ie wolno w lewa  wod  na dno odczas 
ż tkowania iekarnika  oże to s owodo

wa  szkodzenie e alii

 

akowanie jest w konane z ateria w 
odle aj c c  rec klin owi  o rzetworze

ni  ożna je w korz sta  do inn c  cel w  
ależ  skontaktowa  si  z lokaln i inst

t cja i  ab  z ska  in or acje a te at 
t lizacji t c  ateria w

bol  na rod kcie l b o akowani  
wskaz je  że te o rz dzenia nie ożna 
t lizowa  jak zw k c  od ad w z os o

darstwa do owe o  ależ  je rzekaza  
do nkt  zbi rki s rz t  elektr czne o 
i elektroniczne o w cel  oddania rec
klin owi   ten s os b ożna nikn  
ne at wn c  sk tk w dla rodowiska i 
zdrowia bliczne o s owodowan c  

nie rawid ow  t lizacj  
ależ  skontaktowa  si  z lokaln  or a

ne  w adz  zak ade  t lizacji od ad w 
z os odarstwa do owe o l b skle e  
w kt r  zosta  zak ion  rod kt  ab  
z ska  wi cej in or acji na te at je o 

rec klin

rz dzenie rzetestowano od k te  s e
niania w o w roz orz dze  /   
eko rojekt  i /  et kiet  e ekt wno ci 

ener et cznej  z odnie z nor   
o iar  z ż cia ener ii w kon wane w r ż

n c  war nkac  o  da  warto ci inne niż 
odane dla a stwa iekarnika
b  z ska  wi cej in or acji o z ż ci  ener
ii zak ione o iekarnika  należ  za ozna  

si  z instr kcj  obs i do czon  do niniej
szej instr kcji ontaż  i konserwacji

ie o iera  si  o otwarte drzwiczki iekar
nika odczas w kon wania krok w  i  

onieważ iekarnik nie jest rz ocowan  
dlate o oże w s n  si  z sza ki i s a  
na od o
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kro lin  na drzwiczkac  iekarnika ojawia
j ce si  odczas ieczenia ż wno ci o w so
kiej zawarto ci wod  to nor alne zjawisko

 trakcie za kania drzwiczek iekarnika 
odczas ieczenia ożna s sze  sz  

owietrza dobie aj c  z wewn trz  est to 
nor alne zjawisko ze wz l d  na ci nienie 
w wierane rzez drzwiczki odczas za ka
nia  co warant je szczelnienie wn trza

e ia
ie ozostawia  żadn c  oje nik w ani 

ż wno ci na dnie iekarnika  awsze ż wa  
blac  do ieczenia oraz r szt w dostarczo
n c  wraz z iekarnikie

 cel  rz otowania jo rt  ie ci  s oiki 
na dnie iekarnika

b  rz otowa  inne otraw  w oż  blac  
do ieczenia l b r szt w rowadnice wewn trz 
iekarnika

  sz n  boczn c  ws ornik w l b w ro
wadnice telesko owe zależ  od odel

 szt ws n  o i dz  sz n  rowadnic  
nie ożliwi to rz adkowe w s ni cie 

si  r szt  s nek 

owierzc nia r szt  na kt rej b d  
ieszczane oje niki  si b  oni

żej rowadnic boczn c  a obie a to 
rz adkowe  rzes ni ci  oje nika  

s nek 

  rzod  blac  do ieczenia znajd je 
si  c w t  kt r  atwia ic  w s wanie  

c w t owinien znajdowa  si  z rzod  
ko or  iekarnika  tj  rz  drzwiczkac  

s nek 

iekt re odele iekarnik w w osażono w 
rowadnice telesko owe

b  za ontowa  rowadnice telesko owe na 
c ro owan c  ws ornikac  należ  w kona  
nast j ce cz nno ci

a ni e te e e  
a e e na na

rowadnice sz  b  ieszczone na 
ozio ie  licz c od do  s nek 

 dj  oli  oc ronn
a oż  d że zacze  na rn  sz n  

nast nie za oż  a e zacze  na doln  
sz n  s nek 
Klikni cie oznacza rawid owe za ocowa
nie rowadnic  s nek 

owek do ocowania blac /r szt  owi
nien znajdowa  si  z rzod  ko or  ie
karnika

a ni e te e e  
a e e na e ne nie

rowadnice telesko owe z nie e n  
w s we  należ  ie ci  na ozio ie  

  i  licz c od do  s nek 
rowadnice telesko owe z e n  w s

we  należ  ie ci  na ozio ie   i  
licz c od do  s nek 

a ie a ni  ro
wadnice telesko owe s  ieszczane na 
ozio ie  s nek 

 acze i  zacisk na rnej sz nie na w bra
n  ozio ie  s nek 
Klikni cie oznacza rawid owe za ocowa
nie rowadnic  s nek 

owek do ocowania blac /r szt  owi
nien znajdowa  si  z rzod  ko or  ie
karnika  s nek 
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enie i n e a a
 we  czas  niekt re dania  n  sk adniki 
otraw  n  sok o idorow  ocet  s l  it  
o  s owodowa  odbarwienie e alii  est 

to nor alne zjawisko i nie a w w  na dzia
anie iekarnika  ie należ  r bowa  s wa  
t c  la  rz  ż ci  a res wn c  etod  
takic  jak o isane  onieważ oże to s owo
dowa  trwa e szkodzenie owierzc ni

e larnie cz ci  szczelk  iekarnika  ab  
s n  wszelkie lad  t szcz  i ż wno ci  a o

bie nie to szkodzeni  i o kani  szczelki 
odczas kolejn c  roces w ieczenia
aleca si  cz szczenie szczelki bez jej w j
owania

e nta ni n
 j  wsz stkie akcesoria z wn trza ie
karnika

 dkr ci  nakr tk  oc j c   rzedni 
zacze  oci n  ws ornik B  do siebie i 
w j

nta ni
 ln  zacze  ie ci  na t lnej nakr tce 

oc j cej
okr ci  nakr tk  oc j c   rzedni 

zacze  s nek 
abez iecz  od or  nakr tk   dokr

ca  aż do e ne o w re lowania  
s nek 

e nta ane ne

b  zde ontowa  anel doln  należ  
naj ierw zde ontowa  ws orniki boczne  
ost j c z odnie z instr kcja i w 
o rzedni  nkcie  

ast nie

 kr ci  naj ierw r b  dolne  naste
nie rne B  s nek 

b  za ontowa  anel doln  należ  
ost owa  w odwrotnej kolejno ci

rzed w konanie  jakiejkolwiek o eracji 
od cz  rz dzenie od zasilania elek
tr czne o

 

 zewn trzne owierzc nie iekarnika  
i akcesoria cie  wod  z d e  l b a od
n  deter ente

ac owa  szcze ln  ostrożno  odczas 
cz szczenia ele ent w ze stali nierdzewnej i 
owierzc ni alowan c  ż wa  t lko i k

kic  bek l b ciereczek  kt re nie zar s j  
owierzc ni

rowadnic telesko ow c  nie wolno   
w z warce  z ko z cia s ar  kt r  

ożliwia i  rzes wanie si  rowadnice 
zablok j  si  i b d  bez ż teczne

e larnie cz ci  wn trze iekarnika  ab  
s n  lad  t szcz  i ż wno ci  kt re o  

niej w dziela  d  i za ac  oraz owo
dowa  owstawanie la

o cz szczenia owierzc ni e aliowan c  
takic  jak dno iekarnika  ż wa  n lonow c  
szczotek l b bek i cie ej wod  z d e  

z ci  d  iekarnik jest zi n  ż wa  
rodk w do cz szczenia iekarnika t lko na 
owierzc niac  e aliowan c  i zawsze rze

strze a  instr kcji rod centa

ie wolno cz ci  wn trza iekarnika za 
o oc  rz dze  arow c  l b wod  od 

ci nienie

ie ż wa  dr cian c  z wak w i szczotek ani 
inn c  narz dzi  kt re o  zar sowa  e ali
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 a kn  drzwiczki do oz cji zablokowa
nej  s nek 

 rz aj c ob r cz drzwiczki  w ci n  je 
do r  aż do w j cia zawias w z oco
wa  s nek 

Montaż drzwiczek

 rz aj c ob r cz drzwiczki w ic  dolnej 
cz ci  w oż  zawias  w ocowania i 
ozwoli  drzwiczko  swobodnie o a   

s nek 

a kowicie otworz  drzwiczki iekarnika  
s nek 

br ci  obie blokad  zawias w do ocz t
kowej

ewni  si  że drzwiczki s  o rawnie 
za ożone  obracaj c obie blokad  zawia
s w do oz cji ocz tkowej   rzeciw
n  razie o  zablokowa  si  rz  r
bie za kni cia

 

e li nie ożna obr ci  blokad  należ  
ż  askie o r bokr ta

e nta nta i e  
a ia e i a

 a kowicie otworz  drzwiczki iekarnika

br ci  obie blokad  zawias w  s nek 
27.

 a kn  drzwiczki do oz cji zablokowa
nej  s nek 

rz aj c ob r cz drzwiczki  w ci n  je 
do r  aż do w j cia zawias w z oco
wa  s nek 

b  za ontowa  drzwiczki  w kona  ow ż
sze cz nno ci w odwrotnej kolejno ci

e wz l d w bez iecze stwa ni d  nie 
nie wolno r c a ia  rz dzenia  je li nie 
za ontowano t lne o anel  kt r  os a
nia went lator nawiew

ie a ni i an a i a
b  ocz ci  rn  cz  ko or  iekarnika  

 aczeka  aż iekarnik ost nie

c n  ob r cz dr żek oc j c  rza k  
rilla  aż do zwolnienia z zacze  B  

s nek 

 ci  rza k  rilla  nast nie ocz ci  
rn  cz  ko or  iekarnika  s nek 

23.

 a ontowa  rza k  rilla  rze rowadza
j c cz nno ci w odwrotnej kolejno ci

ie a ni i n e a ean®

atrz instr kcja obs i iekarnika

ie a ni i n enia  
i it ne
atrz instr kcja obs i iekarnika

b  atwi  cz szczenie  drzwiczki ożna 
zde ontowa   t  cel  należ  ost o
wa  z odnie z instr kcja i dot cz c i t  
drzwiczek osiadane o iekarnika

e nta nta i e  
a ia e ie enia

 a kowicie otworz  drzwiczki iekarnika

br ci  obie blokad  zawias w  s nek 
24.
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e nta nta e n t ne  
i e

 trakcie de ontaż  sz b  wewn trznej  
je li drzwiczki nie zosta  rzednio zde

ontowane  zawsze należ  o ci  blokad  
zawias w   rzeciwn  razie drzwiczki 

o  sa ocz nnie za kn  si   r z ko 
szkodzenia sz b  wewn trznej oraz obra

że  cia a

b  te  za obiec  należ  w ci n  
sz b  wewn trzn  z drzwiczek rzednio 
zde ontowan c  z odnie z instr kcja i 
o isan i w o rzedni  nkcie

 zależno ci od odel  iekarnik oże ie  
  l b  sz b  wewn trzne  ależ  ost

owa  z odnie z instr kcja i dot cz c i 
drzwiczek osiadane o iekarnika

 acisn  blokad  sz b wewn trzn c  
znajd j ce si  w rnej cz ci drzwiczek 

iekarnika  s nek 

Bez zwalniania blokad oci n  za rn  
ra / szczelk  drzwiczek  s nek 

z b  wewn trzne zosta  zde ontowane  
aleca si   je delkatn  sz atk  oraz 

ne  do cia sz b

wr ci  wa  na kolejno  i oz cj  sz b 
wewn trzn c  odczas ic  w j owania  
onieważ o w cz szczeni  należ  je 
onownie za ontowa  w tej sa ej kolejno ci 

i oz cji

 o ci  za ontowa  sz b  wewn trzn  
nr  tak b  w dr kowan  na niej na is 

M  b  widoczn  jak oka
zano na r s nk  

 rz adk  iekarnik w irolit cz
n c  na is M  na sz bac  
wewn trzn c  n er  i  si b  
widoczn  jak okazano na r s nk   

 stawi  sz b  wewn trzn  nr  zadr ko
wan  stron  od wewn trznej stron  drzwi
czek

 a ontowa  rn  ra / szczelk  drzwi
czek  tak b  blokad  w ad  w boczne 
otwor

i d  nie w cza  iekarnika  je li nie 
za ontowano wsz stkic  sz b wewn trz
n c

rzed w ian  żar wki należ  od cz  
iekarnik od zasilania

ar wka za ienna si b  od orna na te
erat r  do  a wienie należ  sk a

da  w a tor zowan  serwisie tec niczn

iana ne a i
 dkr ci  szklan  os on  żar wki  s nek 
33.

ieni  żar wk  za ontowa  szklan  
os on

iana ne a i
 elikatnie odważ  aski  r bokr te  
szklan  os on  żar wki i zde ontowa  

s nek 

ieni  żar wk  onownie za o
ż  szklan  os on  ewniaj c si  że 
wsz stko jest na swoi  iejsc

iana iet enia
kontaktowa  si  z a tor zowan  serwise  

tec niczn
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Polski

ie a ni nie ia a

 rawdzi  od czenie elektr czne

 rawdzi  bez ieczniki i w cznik a to
at czn  instalacji elektr cznej

 rawdzi  stawienia ro ra atora

 rawdzi  oz cj  okr t a w bor  nk
cji oraz okr t a w bor  te erat r

iet enie nie ia a

 ieni  żar wk

 rawdzi  w instr kcji obs i  cz  ża
r wka zosta a o rawnie za ontowana

a ni te e at nie iet a i

 stawi  te erat r

 stawi  nkcj  rzania

 ska nik od wietla si  t lko d  ie
karnik na rzewa si  do stawionej te
erat r

t a ie a ie a ni a  
a i

 or alne zjawisko odczas ierwsze o 
r c o ienia

 e larnie cz ci  wn trze ko or  ie
karnika

 e larnie cz ci  br t ann  na ociekaj
ce soki i t szcze

 ie iec w te erat rac  w ższ c  niż 
odane w tabeli ieczenia

ie an e i an  
e e t ie enia

 rawdzi  tabel  ieczenia w cel  z
skania in or acji o dzia ani  iekarnika

e ia i ni i ne  
ne

 ie w j to akcesori w i ws ornik w na 
czas cz szczenia irolit czne o

 ależ  a i ta  o w j owani  akceso
ri w oraz ws ornik w na czas ro ra  
cz szczenia

a ia a i a i  
a i i ie ne a

 k ad c e iczn  niekt r c  rod kt w 
s oż wcz c  oże s owodowa  odbar
wienie e alii

 est to nor alne zjawisko i nie owod je 
z ian w a ciwo ci e alii

ie a ni e t n nt a
ie i i a i e nie na

t

 czono blokad  drzwiczek

 cz  blokad  drzwiczek  ost j c 
z odnie ze wskaz wka i o isan i w 
instr kcji obs i do czonej do niniejszej 
instr kcji ontaż  i konserwacji  

ie a ni e t n nt a   
ie i i a e i e nie na

t

 czono blokad  drzwiczek

i anie e
 t  rozdziale o isano niekt re z najcz st

sz c  roble w  jak r wnież ic  rz cz n  i 
ożliwe rozwi zania
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 br ci  okr t o w bor  nkcji do oz
cji .

 cz  blokad  drzwiczek  ost j c 
z odnie ze wskaz wka i o isan i w 
instr kcji obs i do czonej do niniejszej 
instr kcji ontaż  i konserwacji

 b  kont n owa  ieczenie  onownie 
w bra  ż dan  nkcj  rzania

t n i ta i n
i an a i i

a e nt a
i a i i a a i

 ie za kni to o rawnie drzwiczek  
dlate o nie o  zosta  zablokowane i 

ro ra  cz szczenia irolit czne o nie 
oże si  roz ocz

 rawdzi  drzwiczki i rawid owo je za
kn  ast nie stawi  okr t o w

bor  nkcji w oz cji i owt rz  se
kwencj  w cel  roz ocz cia iroliz

t n i ta i n
i an a i i

a e nt a  nie 
ie i i a ie a ni i nie na e a

 ie dzia a blokada drzwiczek  i o że 
drzwiczki s  rawid owo za kni te

 kontaktowa  si  z z a tor zowan  
serwise  tec niczn  onieważ bloka
da drzwiczek jest szkodzona

a i i a i  
i ie a ni e t i n a e i i  

a ane a nt a   
i i a

 ie nie stawiono okr t a w bor  nkcji 
w oz cji  o zako czeni  ro ra  
iroliz

 stawi  okr t o w bor  nkcji w oz cji 
.

t n i ta i n
i a i i na a

a ane

 iekarnik nie ost  do bez iecznej te
erat r

 aczeka  aż iekarnik ost nie  a kon
trolka  z a nie

ane te ni ne

e li rz dzenie nadal nie dzia a  należ  
z osi  roble  do a tor zowane o ser
wis  tec niczne o

oin or owa  dzia  serwisow  o rodzaj  ro
ble  oraz oda

 er ser jn  o

 Model rz dzenia Mod

In or acje te ieszczono na tabliczce zna
ionowej iekarnika  kt ra znajd je si  w 

bocznej cz ci ko or  iekarnika widoczna 
o otwarci  drzwiczek
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а и ин ор а и   пр дна на на и к
ит но а т хника  ко то  от овор н а 
онтажа и ктри ското свър ван  ро

и водит т н а да носи от оворност а 
в нтуа ни ти  при ин ни ако онтират  
урната са и

 а да пр н с т  урната  и по ва т  
дръжкит  от дв т  страни   и по
ва т  дръжката на вратата  а да повди
ат  урната

  онтира т  урната ад д кора
тивни врати  ова ож  да дов д  до 
н ното пр р ван

 ри онтиран  на урната под кухн нски 
п от  с два т  инструк иит  а онтаж

 ато о  тр ва да с  и ват и пъ
кна и нти подпори на и  
тръ и  основи на контакти и т н  в ад
ната аст на ока

 о ато основата на авни  контакт 
а ахранван  с  на ира в ра кит  на 

ока  в ко то  онтирана урната  
това тр ва да ъд  направ но в а ри
хованата о аст  и ура 

 окът  в ко то  онтирана урната и 
със днит  оков  тр ва да и държат 
на т п ратури по високи от  

 нструк иит  а онтаж тр ва да с  
спа ват стриктно   против н с у а  
кръ ът на в нти а и  във урната ож  
да с  окира  при ин ва ки високи т
п ратури  които иха о и да навр д т 
на кухн нски ок и на са и  ур д

 а та и  пров р т  ркит  на 
оков т  както и на отворит  които 

тр ва да ъдат про ити в оков т  
както  пока ано на с днит  и ури

 
урна  с  и ура   
урна  с  и ура 

 ри онтиран  на 

 дупки в ока 
вътр  в а рихованит  о асти

 
урна  с  и ура   
урна  с  и ура 

 ри онтиран  на 
 дупки в ока 

вътр  в а рихованит  о асти

хникът тр ва да арантира  
 Мо ността и стотата на р жовото 

напр ж ни  съотв тстват на о о на
ното на ид нти ика ионната та ка

 о а ната ка на сист а ож  да 
и държи акси а ната о ност  от
ана върху ид нти ика ионната та ка

 д свър ван то на ктро ахранва
н то  пров р т  да и вси ки ктри ски 
асти на урната ра от т прави но

а вси ки урни  д като ктри
ската връ ка ъд  направ на

 остав т  урната в ока и с  ув р т  
 ахранва и т ка  н   ахванат 

и и н   в контакт с асти от урната  
които с  на р ват
Ув р т  с   корпусът на урната н  
 в контакт със ст нит  на ока и   

на и  ини а но пространство от  
 жду със дни оков

остав т  урната в нтъра на ока  
така  да  на и  ини а но прос
транство от   жду урната и вра
тит  на ит  които  ао ика т  

и ура 
твор т  вратата и постав т  п аст
асовит  тапи  достав ни с урната  в 

съотв тнит  отвори  и ура 
акр п т  урната къ  ока с пр

достав нит  винтов  като и авинтват  
в ока пр  о рани ит ит . 
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Мож  да и а с ди от а нини и дру и в
ства във урната в р у тат на прои вод
ств ни  про с   тр ва да ъдат отстра
н ни с по о та на с дната про дура  

 р ахн т  вси ки опаковки от ур
ната  вк ит но а итнит  п аст а
сови опаковки  ако и а такива

 к т  урната на  /  и и ако та и 
настро ка н   на и на  на  / при  

 в продъ ж ни  на  ас  онсу тира т  

с  с ъководство на потр ит  придру
жава о насто ото ръководство  а това 
как да направит  това

 х ад т  урната с отвор на врата  
така  да с  в нти ира и да н  остават 

ири и вътр  в н
д като и стин  по ист т  урната и 

акс соарит
о вр  на та и първа оп ра и   
ъдат съ дад ни пу к и ири и  ух

н та тр ва да ъд  до р  пров тр на

 покрива т  дъното на урната с а у и
ни во о ио  тъ  като това ож  да пов и  
на ка ството на отв н  и да повр ди 

а а във урната и вътр ността на 

а то кухн нско устро ство
 и ива т  вода на повърхността на 

дъното  ко ато урната с  и по ва  ова 
ож  да повр ди а а

 

паковката  направ на от напъ но р и
к иру и ат риа и  които о ат да ъдат 
и по вани в дру и при ож ни  аправ т  
консу та и  с стни  съв т по отно ни  
на н о ходи ит  про дури а и хвър н  
на т и ат риа и

и во ът  върху продукта и и опа
ковката пока ва   то и ур д н  ож  да 
с  и хвър  като о икнов нит  итови 
отпадъ и  о  тр ва да ъд  ан с н 
в пункт а съ иран  на ктри ско и 

ктронно о орудван  а р ик иран  
о то и на ин о ат да ъдат и нати 

вси ки отри ат ни пос ди и а око
ната ср да и о ств ното драв  от 

н прави ното у и хвър н
върж т  с  с а и  ст н съв т  
итови отпадъ и с уж ата  от овар а 
а и хвър н  на итовит  отпадъ и 

и и пр дпри ти то  от ко то ст  аку
пи и продукта  а пов  ин ор а и  
относно р ик иран то на ур да

ствана а съотв тстви  с и исквани та 
на р а нтит  /  ко ди а н  и 

/  н р и но тикиран  съ асно 
р а нт  

рвани та на консу а и  на н р и  
направ ни при ра и ни ус ови  о ат да 
дават ра и ни сто ности от посо нит  
във а ата урна

онсу тира т  с  с ъководството на 
потр ит  придружава о насто ото 
ръководство  а да нау ит  пов  а кон
су а и та на н р и  на а ата урна

 с  о а т  на отвор ната врата 
на урната по вр  на и пъ н ни  

на стъпки  и  тъ  като урната н   
акр п на къ  ока и ож  да с  прид

вижи напр д и да падн  на пода
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ор а но  да с  по ви конд н а и  на 
вратата на урната по вр  на отв н  на 
храни с високо съдържани  на т ност

ри атвар н  на вратата на урната по 
вр  на отв н  ож  да с  у  вукът на 

въ духа вътр  в н  о и ктът  нор
а н поради на ан то  упражн вано от 

вратата  ко ато  атвор на  ко то арантира 
уп ътн ван то на кухината

 остав т  никакви съдов  и и храна 
на пода на урната  ина и и по ва т  
тавит  и р тъ нит  скари  достав ни с 

урната

а да при отвит  кис о ко  постав т  
урканит  върху пода на урната

а да при отвит  каквато и да  дру а 
храна  постав т  тавата и и р тъ нит  
скари в п ъ а ит  във урната

 М жду двата вода а на страни нит  
носа и и и върху н ко  от подвижнит  
п ъ а и  ако урната и и а

тката и н кои от тавит  и ат адър
жа и кана и  които и пр дпа ват от 
с у а но д онтиран  остав т  т и 
кана и къ  адната аст на урната  
о ърнати надо у  и ура 

овърхността на скарата  на ко то  
стои конт н рът  тр ва да  под стра
ни нит  вода и  ова пр дпа ва конт
н ра от с у а но п ъ ан  и ура 

авит  и ат и датина в пр дната аст  
а да с  у сни т хното и важдан  
остав т  тавата с и датината о ър

ната къ  вън ната страна на урната  
и ура 

 

кои од и урни ра по а ат с ко п кт 
т скопи ни п ъ а и като допъ нит н 
акс соар

а да онтират  т скопи нит  п ъ а и 
върху хро иранит  носа и  про дира т  
както с два

 

ъ а ит  тр ва да с  постав т на 
висо ина  като с  апо н  от до у 
на ор  и ура 

 т п т  а итното о ио
ака т  о ит  акр пва и нти 

на орни  вода  и продъ ж т  п ъ а а  
докато с  акр пи а а кит  акр пва и 

нти на до ни  вода  и ура 
 у т  ракван  ко ато п ъ а ът  

прави но акр п н  и ура 
д ъ натината а иксиран  на тавата/

носа а тр ва да остан  в пр дната 
аст на урната  и ура 

 

дини нит  и важда и с  п ъ а и 
тр ва да ъдат постав ни на висо
ина    и  като с  апо н  от до у 

на ор  и ура 
во нит  и важда и с  п ъ а и тр ва 

да ъдат постав ни на висо ина   и  
като с  апо н  от до у на ор  и ура 

 т скопи нит  п ъ а и 
са ра по ож ни на висо ина  и ура 

 ака т  акр пва и  нт на ор
ни  вода  на ж аното ниво  и ура 

 у т  ракван  ко ато п ъ а ът  
прави но акр п н  и ура 

д ъ натината а иксиран  на тавата/
р тъ ната скара тр ва да остан  в 
пр дната аст на урната  и ура 
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о ат да накарат а а да про ни в та 
си  ова  нор а но и н  в и  върху унк

иониран то на урната   с  опитва т  
да пр ахн т  т и п тна с по о та на 
а р сивни тоди  като описанит  в това 
ръководство  тъ  като това ож  да дов д  
до тра но увр ждан  на повърхността

о иства т  р довно уп ътн ни то на 
урната  а да с  пр ахнат вси ки с ди 

от а нина и и храна  ова  пр дотврати 
в нтуа на повр да на уп ътн ни то и 

с упван то у по вр  на пос два и 
оп ра ии а отв н

р поръ ит но  това уп ътн ни  да с  
по иства   да с  аха

 вад т  вси ки акс соари от 
вътр ността на урната

тви т  напъ но а ката в пр дната аст на 
акр пва и  нт  дръпн т  носа
ит  напр д B  и и и вад т  и ура 

 остав т  адната вд ъ натина в ад
ната акр пва а а ка

ави т  пр дната акр пва а а ка  в 
пр дната вд ъ натина на носа а  и ура 

опас т  носа а с а ката  и 
авърт т  докато ъд  напъ но икси

ран  и ура 

а да д онтират  до ни  пан  първо 
д онтира т  страни нит  носа и  
с два ки инструк иит  и ож ни в 
пр дходни  ра д

д това

 ва т  до нит  винтов   и с д 
това орни  винт B  и ура 

а да с о ит  на до ни  пан  и вър
т  д стви та в о рат н р д

к ва т  ур да от ктри ската 
р жа пр ди вс ка оп ра и

 

о ист т  вън ната аст на урната и 
акс соарит  с топ а сапун на вода и и с 

к по иства  пр парат
ъд т  но о вни ат ни при по истван  

на повърхности от н ръжда а сто ана и и 
на о дисани повърхности  по ва т  
са о ъ и и и кърпи  които н  драскат

скопи нит  п ъ а и н  тр ва да с  
постав т в съдо и на а ина  ова  
пр ахн  а нината  ко то и  дава въ

ожност да с  п ъ ат и п ъ а ит   
с  окират  ко то и прави по ни

 

о иства т  вътр ността на урната 
р довно  а да отстранит  с дит  от 

а нини и и храна  които по късно о ат 
да отд т ди  и ири и и да при ин т 
по вата на п тна

по ва т  на онови тки и и ъ и 
с топ а сапун на вода  а да по истват  

а ирани повърхности  като дъното на 
урната  о иства т  ко ато урната  

студ на  по ва т  са о продукти а 
по истван  на урна върху а ирани 
повърхности и вина и с два т  инструк

иит  на прои водит

 по иства т  вътр ността на ур
ната с пара и и с по иства а т хника 
и по ва а вода под на ан

 т ни  на вр то  н кои видов  храни 
като до ати  о т и сти  п ни в со  
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 атвор т  вратата до ак но ниво  
и ура 
адръжт  вратата с дв т  си ръ  като 
 държит  а дв т  страни  повди н т  и 

и дърпа т  вратата на урната  докато 
пантит  ъдат напъ но осво од ни  

и ура 

о ван  на вратата
 адръжт  вратата с дв т  си ръ  в 
до ната аст на ст нит  постав т  пан
тит  в т хнит  корпуси и остав т  вратата 
да с  отвори  доко кото ож  и ура 

твор т  напъ но вратата на урната  
и ура 
авърт т  окира ит  ост та о ра

тно къ  първона а ното и  ниво

Ув р т  с   вратата  постав на и о 
р  авъртан  на окира ит  ост та  
ко това н   така  т  ож  да с  окира  

ко ато с  опитват  да  атворит

ко окира ит  ост та с  авъртат 
трудно  и по ва т  п осък инстру нт  
а да и авъртит

 

 твор т  напъ но вратата на урната
окира т  пантата р  авъртан  на 

дв т  окира и ост та  и ура 
атвор т  вратата до ак но ниво  
и ура 
адръжт  вратата с дв т  си ръ  като 
 държит  а дв т  страни  повди н т  и 

и дърпа т  вратата на урната  докато 
пантит  ъдат напъ но осво од ни  

и ура 

а да онтират  вратата  и вър т  стъп
кит  в о рат н р д

а а а опасност  нико а н  и по
ва т  урната  постав н ад н пан  
ко то пр дпа ва в нти атора

а по истван  на орната аст на урната  

 ака т  докато урната и стин

атисн т  вода а на на р ват ни  
нт на ри а  с дв т  си ръ  

къ  адната аст на урната  а да о 
осво одит  от орната акр пва а а ка 
B  и ура 

став т  на р ват ни  нт да 
падн  и по ист т  орната аст на ур
ната  и ура 

д това постав т  на р ват ни  
нт на ри а о ратно в първона

а ното си по ож ни  и про дира т  в 
о рат н р д

e a ean®

Мо  консу тира т  с  с ъководството на 
потр ит  на урната

 

Мо  консу тира т  с  с ъководството на 
потр ит  на урната

а по сно по истван  вратата ож  да 
с  д онтира  а да направит  това  с д
ва т  инструк иит  а типа врата  ко то 

а ата урна и а

 

 твор т  напъ но вратата на урната

окира т  пантата р  авъртан  на 
окира ит  ост та  и ура 
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-

ко д онтират  стък нит  пан и с 
врата  онтирана във урната  вина и 
о прав т  с пантата в ак но по о

ж ни  ко н  вратата  с  атвори и 
д онтиранит  стък а ож  да с  с у
п т и да при ин т наран ван

а да пр дотвратит  това  д онтират  
стък нит  пан и при сва на врата  с д
ва ки инструк иит  в пр ди ни  ра д

 ависи ост от од а  урната ож  да и а 
  и и  стък а  два т  инструк иит  а 

типа на вратата  ко то а ата урна и а
 ато и по ват  пръстит  си  натисн т  
коп тата  ра по ож ни в орната аст 
на дв т  страни на вратата на урната  

и ура 
ръжт  и натиснати и и и дърпа т  

върху п аст асовото уп ътн ни  над 
вратата  и ура 

р ахн т  стък нит  пан и от вра
тата  о ист т  и с по иства  пр парат 
а стък о и и сапун и вода и ка кърпа

ърн т  вни ани  на р да и по ож
ни то на стък ата  ко ато и и вадит  
тъ  като т  тр ва да ъдат с о ни 
отново в съ и  р д и по ож ни  ко ато 
прик ит  с по истван то и

 д като и по истит  постав т  
стък о   на съ ото по ож ни  така 

 индика и та M  отп
атана върху н  да с  вижда  както  

пока ано на и ура 

 пиро ити ни урни  индика и та 
M  на стък а   и  тр ва 

да ъд  види а  както  пока ано на 
и ура 

 остав т  пан    с отп атаната 
страна о ърната къ  вътр ната страна 
на вратата

тново постав т  уп ътн ни то на вра
тата  като с  ув рит   страни нит  
ъ та в и ат в т хнит  корпуси

ико а н  вк ва т  урната  ако 
н ко  от стък ата на вратата ипсва

Ув р т  с   урната  и к на от 
ктри ската р жа пр ди да с

нит  кру ката

н ната кру ка тр ва да и държа на 
т п ратури до   Мож т  да и поръ
ат  от отд а а по о  при т хни ско 

о с ужван

 а ви т  стък ни  капак на постав
ката на кру ката  и ура 

н т  кру ката и с о т  повторно 
стък ни  капак

 овди н т  стък ни  капак на постав
ката на кру ката с инстру нт с п осък 
кра  и ура 

н т  кру ката и онтира т  отново 
стък ни  капак  като с  ув рит   
вси ко  постав но в прави ното по о
ж ни

ад т  с  на отд а а по о  при т хни
ско о с ужван
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 ров р т  свър ван то на ктро
ахранван то

 ров р т  пр дпа ит ит  и пр късва
а на в ри ата на а ата инста а и

 Ув р т  с   та рът  в ръ на и и 
про ра ирана настро ка

 ров р т  по и и та на коп тата а 
и ор на унк и  и т п ратурата

 н т  кру ката

 ров р т  да и  инста ирана пра
ви но  както  посо но в инструк ии
т  а онтиран

 

 р т  т п ратура

 р т  настро ка

  тр ва да св ти са о докато урната 
с  на р ва до и раната т п ратура

 

 ор а но  по вр  на първата упо
тр а

 о иства т  урната р довно

 а а т  ко и ството а нини и и 
ас о в тавата

  отв т  при т п ратури по високи 
от посо нит  в диа ра ата а отв н

 

 ров р т  та и ит  а отв н  а на
соки а това как ра оти а ата урна

  ст  отстрани и акс соарит  и носа
ит  по вр  на пиро ити ни  икъ  

на по истван

 р ва да и а нит  и да и отстра
нит  по вр  на с два ит  ик и а 
по истван

 и и ни т състав на н кои хранит
ни продукти ож  да пр ди вика про

ни в а а

 ова  нор а но и н  вр ди на сво
ствата на а а

  

 а ката на вратата  активирана

 активира т  к а ката на вратата  
с два ки инструк иит  в ъководство 
на потр ит  при ож но къ  насто

ото ръководство. 

  

 а ката на вратата  активирана

о и ра д  описва н кои от на сто ср
анит  про и  които о ат да ас нат 

а ата урна  а дно с на стит  при
ини и в нтуа нит  р ни
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 активира т  к а ката на вратата  
с два ки инструк иит  в ъководство 
на потр ит  при ож но къ  насто

ото ръководство .

 активира т  к а ката на вратата  
с два ки инструк иит  в ъководство 
на потр ит  при ож но къ  насто

и  наръ ник

 а да продъ жит  да отвит  и р т  
повторно ж аната унк и  на отв
н

 ратата на урната н   атвор на 
до р  така  н  ож  да с  ак и и 
пиро ити ни т про с  окиран

 ров р т  вратата и с  ув р т    
прави но атвор на  д това авър
т т  коп то а управ ни  на по и и

и повтор т  пос доват ността  а 
да активират  пиро и ата

 ак ван то на вратата н  ра оти  
въпр ки  вратата  до р  атвор на

 ад т  с  на отд а а по о  при 
т хни ско о с ужван  ко ато и а н
и правност в ак ван то на вратата

  ст  върна и о ратно коп то а 
управ ни  в прави ното  по ож
ни  ко ато про ра ата а пиро и а  
прик и а

 астро т  коп то а управ ни  на 
по и и .

 урната н  с   ох ади а до рани ата 
на опасна т п ратура

 ака т  докато с  ох ади урната и 
си во ът  и асн

ко т и про и продъ жават въпр ки 
т и съв ти  свърж т  с  с отд а а 
т хни ско о с ужван

н ор ира т  отд а а т хни ско 
о с ужван  а вида на про а  ко то 
и ат  и и  да т

 ри н но р o

Мод  на ур да Mod

а и ин ор а и  с  на ира на ид нти и
ка ионната та а на урната  ко то  от 
дната страна на отвор ната врата
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n

iti i aten ie a e te in t i ni ent a ine e -
an ti a t i e t i i t a i a e t
an a ent a n tat e n e ent a ieta n
i an a e e t i
ent a ne ta t a e ea a e e t i te ni ian

t e ie ea n a e a i enta e ti
a e a e ne i ni e te e en-

tat n i a
t t e ie e nt t ea na e at a nt n

a e at i in ta a ea a e t ia t e ie e e te e e en-
t i e n i a e

e t a a at e te n e t ent a ti i at a a tit ine
e a i
a in ta a ea t i n i te e e ne ta e -
et t e ie n at n in ta a ia e e t i n
e e ent i e in ta a e a a tate a ent tat i

i tan ini e nt e nta te n n i ii e
te ie t i a aten i nii t an it ii in ate ia
ent e a e n a e en i n ti ii

a a i ii e i i e e a e a nt n t e-
ie ni i t ea in a e t nt e t
e t nt e t ate n it i n i ia a

a ea ta e a e i i ent ti i a e n a
i e ani a e a e a a ie a a a at i in i n -

i ea a i e a i enta e t e ie e e t at e e na
te ni e e i e a t i at in ie e e i i i-
na e e a a ii e a ani a ea ea i ate e a te e ane

t ete i a a t a a n i na ea e e t a a a a-
at i n tit in n i ent i an a nea a t
e ne ta i t e a i a a e ta n i nea
e e t
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ent a e ita ten ia e e i i t a a ate n ai
t a e e inate nta e at e an ate e

t

i an a ii
a i iii e a ie e t n a e ta e te n

n i ne a n ti i i e a e i iti e a-
e e ate atin e te e at i a te i i ate

iii ta ai i e ani t e ie e in i a i -
tan e a a at e e ia a i n a e e a a-
e e e e anent iii n t e ie a i e a e
a a at

e t a a at ate ti i at e ii ta e e te ani
i e e ane a a it i i e en ia e a enta e
e e a i e e e ien i n tin e n i ia a
a e tia e a e ea i a in t i i n i in a ti i ii
n i an a a a at i i n e e e i e e i i ate

i an a e ti i a e a t i
t t e ie e nt t ea na ti i at a n i

ti i a i t a e a i in ta at n i a e
t ie n ta i n ta a ea t i

t n e te e n a i ent ni i nt e in a e
a t i i e it e ent e a a ea a ni a a i en-
te

e ita i ei i i i a ate ia e in a a i e n
inte i t i e tea t e e enta n e i a

ni ea t i
i ini i i n a e a i e a e i a t i

ea ta e ate ete i a ia nea a t te i ni
a a i ta a n i te ent n e ta ea a ia
i ani a ea a a a i ente e a i nt t ea na
a e te a e ii n t a a e te in i at n e i nea

e ii
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n

t e n e te n ti ti i ii in a e ti i a i
nt t ea na n i e te ie at n i n e e t a i e-
a i ni n t i e ita i atin e i e e ente e e n i e
ti i a i a te et ni at n inte i t i
ent e e e tate a ea t a a te i ti

i an a n a e i nt e ine e
e ne ta i a a at e a a e a i enta e e e t i na-

inte e i e e a i ne
i i i iti e e a e a i a et e a

e i ne ent a a t
i i e i e a e eta i i e ii e a

ii e a e i ni i e n e a a ti e
a a i e ent a a a t i e a e e t ia

a a a a e teia i t a a a e ea ea i
e a i ni e e a e i nt e ine e a e t e e t ate

e ti i at n t e ie ea i ate e ii ne a e ea i
nainte e a i a n e a i a i ai nt i a i
e ne tat t e a e ea a e e t i ent a e ita
i i itatea e e e t i
ate i t ate a e ii e i a e e in t in i
t i e e a t i i a t i e te e i e
a i i i e e e i a ie n e e e a e e

n ti i i e a e i iti a e tea e t a in e
i t e enta i e in en i
ent i an a nea a t n i i ni i at -

t an te i ntat e a e te ea enti-
at

i an a n ti ti i ii i i e a e i iti
nainte e n e e ea i i e a e

ate i t ate a e ii e i a e e in t
in i t i e e a t i i a t i e te e i e
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a i i i e e e i a ie n e e e a e e
n ti i i e a e i iti a e tea e t a in e
i t e enta i e in en i
n e ta i i e e ie e e a nit a t i

a i aten ie in t i ni e ent a a ea i i
e a e i iti

n ti e i e a e i iti
a i e a ate ia e at nate e ne t i

a n nta t a e ta
in ti e e i an a a i in ta at t at
ita n t e ie e n t ti t e a n
i iti

ina in inte i t i a ne tin i n ate
a in
t e te tat n e ani e a e e i an

e ie i e i e ea ii n ti i i e a e
n e a i e i e i a t ti e te a ti at e ani -
e a e

 
e t an a e int a a te i ti i e ene a e a e -

t i a a a e te i i a a e tea n e n
inte a e e a e t i nea a t n ta i

i e ti i a e a e n e te a e t an a ent a
a a e e a a te i ti i e i a e ii e e i e t -

i nea a t
t i e e e t e a i a a a te i ti-

i e i ent a i n t i e an a
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n ta a ea
ceste in or ații s nt destinate e cl si  instala

tor l i res onsabil c  asa blarea și cone i nea 
electric  rod c tor l n  își as  r s nde
rea entr  e ent alele da ne s r enite în caz l 
în care instalați sin r c tor l

 entr  a ani la c tor l  olosiți dis oziti
ele de rindere laterale   olosiți ner l 
șii entr  ridicarea c tor l i

  instalați c tor l în s atele nor și 
decorati e  ceasta a ca za s raînc lzi
rea.

 t nci c nd îl instalați s b blat  r ați 
instr cți nile de instalare

 n eneral  treb ie e itat  rezența nor ele
ente roe inente ran ors ri ale obilei  

țe i  rize etc  în s atele nit ții
 ac  baza rizei electrice se a  în interi

or l nit ții în care se instaleaz  c tor l  
instalarea treb ie realizat  în zona aș rat  

i ra 
 nitatea în care se instaleaz  c tor l și 

nit țile adiacente treb ie s  reziste la te
erat ri de este  

 Instr cți nile de instalare treb ie res ectate 
c  strictețe  n caz contrar  circ it l de enti
lație al c tor l i se oate bloca  ener nd 
te erat ri ridicate care ar tea deteriora 

obilier l de b c t rie și c iar a arat l
 n acest sens  eri cați di ensi nile nit ții 

și cele ale ori ciilor care or  er orate în 
nit ți  așa c  se arat  în rile r

toare
n ta a ea ti an  

tor de  c  i ra   
tor de  c  i ra 

 a instalarea t a e i iti e  
aceți nicio a r  în nitate în zonele aș
rate.

n ta a ea at  
tor de  c  i ra   
tor de  c  i ra 

 a instalarea t a e i iti e  
aceți nicio a r  în nitate în zonele aș
rate.

Instalator l treb ie s  se asi re c
  ensi nea și rec ența rețelei cores nd 

celor inscri ționate e l c ța de identi
care

 Instalația electric  a casei oate s orta 
terea a i  inscri ționat  e l c ța 

de identi care
  conectarea s rsei de ali entare  

eri cați dac  toate iesele electrice ale 
c tor l i ncționeaz  corect

entr  toate c toarele   realizarea 
cone i nii electrice

 Introd ceți c tor l în obilier și asi
rați  c  n  ați rins sa  s cabl l de ali

entare în contact c  iese ale c tor l i 
care se înc lzesc

si rați  c  n  e ist  contact între cor
l c tor l i și ereții obilier l i și c  

e ist  n s ați  de ini    între 
nit țile adiacente
entrați c tor l în obilier ast el înc t s  

e iste n s ați  de ini    între 
c tor și ereții obilier l i care îl încon
joar  i ra 

esc ideți șa și introd ceți do rile de 
lastic rnizate c  c tor l în ori ciile 

cores nz toare  i ra 
 i ați c tor l în obilier olosind ș r b
rile rnizate  în let nd le în obilier rin 
o ritoare
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nainte e i a ti i a e
n c tor ot e ista r e de r si e și alte 

s bstanțe ca r are a roces l i de abrica
ție  cestea treb ie înde rtate roced nd 
ast el

 nde rtați co let a balaj l c tor l i  
incl si  olia de rotecție din lastic  dac  
este caz l

 orniți c tor l c  ncția  /  sa  dac  
aceasta n  este dis onibil  c  ncția  / 

 la   ti  de  or  ons ltați id l 

de tilizare care însoțește acest an al 
entr  a a a c  s  aceți acest l cr
sați c tor l s  se r ceasc  c  șa des

c is  entr  ca acesta s  se aeriseasc  și 
iros rile din interior s  e eli inate

  ce s a r cit  c r țați c tor l și acce
soriile

n ti l ri ei tiliz ri  se or rod ce  și 
iros ri  rin r are  b c t ria treb ie bine 

aerisit

te in t i ni i tante
 aco eriți nd l c tor l i c  olie de 

al ini  deoarece aceasta oate a ecta 
er or anța de re arare și oate deteriora 

interior l e ailat al c tor l i și interior l 

obilier l i de b c t rie

 rsați a  e s ra ața in erioar  în ti
l tiliz rii  aceasta oate deteriora e ail l

n a ii e ate e e i

balaj l este con ecționat din ateriale 
co let reciclabile  care ot  întreb ințate în 
alte sco ri  ons ltați consili l local re eritor 
la roced rile necesare entr  eli inarea 
acestor ateriale

i bol l  de e rod s sa  a balaj 
indic  a t l c  acest a arat n  oate  
eli inat ca deșe  enajer obișn it  cesta 
treb ie redat la n nct de colectare a 
ec i a entelor electrice și electronice 
entr  reciclare  st el  orice consecințe 

ne ati e entr  edi  și s n tatea blic  
rez ltate în r a ani l rii necores n
z toare ot  e itate

ontactați consili l local  ser ici l de eli i
nare a deșe rilor enajere sa  a azin l 
de nde ați c rat rod s l entr  ai 

lte in or ații des re reciclarea a arat l i

estat entr  con or itatea c  cerințele 
/  esi n co  și re le ent rile 
/  tic etare ener etic  în con or i

tate c  e la ent l  
M s r torile entr  cons l de ener ie 
e ect ate în condiții di erite ot enera alori 
di erite de cele reco andate entr  c tor l 
d nea oastr

ons ltați id l de tilizare care însoțește 
acest an al entr  a a a des re cons l 
de ener ie al c tor l i d nea oastr

  s rijiniți de șa desc is  a c tor l i 
în ti  ce arc r eți așii  și  deoarece 

c tor l n  este at în nitate și s ar tea 
de lasa înainte  c z nd e odea
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ste nor al  or area condens l i e șa 
c tor l i at nci c nd re arați nc r ri c  
n conțin t ridicat de lic ide

t nci c nd înc ideți șa c tor l i în ti
l re ar rii  teți a zi aer l c  circ l  

în interior  cest e ect este nor al  datorit  
resi nii e ercitate de înc iderea șii  care 
aranteaz  etanșarea interior l i

e ii
 așezați reci iente sa  ali ente e nd l 

c tor l i  olosiți întotdea na t ile și r ta
rele rnizate î re n  c  c tor l

entr  a re ara ia rt  așezați borcanele e 
nd l c tor l i

entr  a re ara orice alte nc r ri  așezați 
ta a sa  r tar l e s ort rile din c tor

 șezați le între cele do  șine ale s ort
rilor laterale sa  e oricare dintre s ort
rile detașabile  dac  e ist

r tar l și nele t i a  canel ri de are  
entr  a re eni scoaterea accidental  a 

acestora  șezați aceste canel ri în artea 
din s ate a c tor l i  c  ața în jos  i ra 

ra ața r tar l i e care a  lasat 
reci ient l treb ie s  r n  s b șinele 
laterale  ceasta î iedic  al necarea 
accidental  a reci ient l i  i ra 

ile a  n ner de rindere în artea 
din aț  entr  a acilita scoaterea lor  șe
zați ta a c  ner l s re e terior l c to
r l i  i ra 

 

nele odele de c toare a  n kit accesori  
entr  s ort ri telesco ice

entr  a asa bla s ort rile telesco ice e 
s ort rile cro ate  rocedați ast el

t i e te e i e e a ata i

ort rile treb ie a lasate la ni el l  
n r nd de jos în s s  i ra 

 coateți olia de rotecție
 rindeți cle ele ari de e șina s erioar  
și e tindeți s ort l n  c nd se eaz  
e cle ele ici de e șina in erioar  
i ra 
eți a zi n clic at nci c nd s ort l este 
at corect  i ra 

d ncit ra entr  area t ii/s ort l i 
treb ie s  r n  în artea din aț  a c
tor l i  i ra 

t i e te e i e e i e t

ort rile c  o bar  treb ie oziționate la 
ni el rile    și  n r nd de jos în 
s s  i ra 

ort rile c  do  bare treb ie ozițio
nate la ni el rile   și  n r nd de jos 
în s s  i ra 
n t a e e e  s ort rile telesco
ice s nt oziționate la ni el l  i ra  

 rindeți cle a de e șina s erioar  la 
ni el l dorit  i ra 

eți a zi n clic at nci c nd s ort l este 
at corect  i ra 

d ncit ra entr  area t ii/s ort l i 
entr  r tar treb ie s  r n  în artea 

din aț  a c tor l i  i ra 
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a ea i nt e ine ea
n ti  an ite ti ri de ali ente rec  
roșiile  oțet l și nc r rile re arate c  sare 
ot sc i ba c loarea e ail l i  cest l cr  

este nor al și n  a ecteaz  ncționarea 
c tor l i   încercați s  scoateți aceste 
ete olosind etode a resi e rec  cele 

descrise  deoarece acestea ot ca za deterio
rarea er anent  a s ra eței

r țați eriodic arnit ra c tor l i entr  a 
înde rta orice r e de r si i sa  ali ente  

ceasta a re eni deteriorarea și r erea 
arnit rii în ti l o erați nilor lterioare de 
re arare a ali entelor
e reco and  c r țarea acestei arnit ri r  

de ontare

e nta ea t i ate a e
 coateți toate accesoriile din c tor
 es aceți co let i lița din artea rontal  
a ele ent l i de are  tra eți s ort
rile s re înainte B  și scoateți le  i ra 

a a ea t i
 Introd ceți ad ncit ra osterioar  s b i
lița de are osterioar

i ați i lița de are rontal   în ad n
cit ra rontal  a s ort l i  i ra 

i ați s ort l olosind i lița  și rotind o 
n  c nd este aj stat  co let  

i ra 

e nta ea an i in e i

entr  a de onta ano l in erior  de on
tați ai înt i s ort rile laterale r nd 
instr cți nile descrise în secți nea rece
dent

oi

 coateți ș r b rile in erioare  a oi 
ș r b l s erior B  i ra 

entr  a asa bla ano l in erior  rocedați 
în ordine in ers

econectați a arat l de la s rsa de ali en
tare electric  înainte de orice o erați ne

 

r țați e terior l c tor l i și accesoriile 
c  a  cald  c  s n sa  c  n deter ent 
ne tr

eți deosebit  atenție at nci c nd c r țați 
s ra ețe o site sa  din oțel ino idabil  olo
siți doar b reți sa  la ete care n  z rie

ort rile telesco ice n  treb ie introd se 
în așina de s lat ase  ceasta a înde

rta nsoarea care er ite al necarea lor 
și s ort rile se or bloca  de enind in tile

r țați eriodic interior l c tor l i entr  a 
înde rta r ele de r si i sa  ali ente  care 
ot ca za a ariția l i și a iros rilor sa  

a etelor

olosiți erii de nailon sa  b reți și a  cald  
c  s n entr  a c r ța s ra ețele e ailate  
rec  nd l c tor l i  r țați c tor l 

at nci c nd este rece  olosiți rod se entr  
c r țarea c tor l i doar e s ra ețele e ai
late și r ați întotdea na instr cți nile rod
c tor l i

 c r țați interior l c tor l i olosind 
dis oziti e de c r țare c  ab ri sa  c  jet 
de a  s b resi ne

 olosiți b reți de c r țare etalici  erii de 
s r  sa  orice instr ent care oate z ria 
e ail l
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 d ceți șa în oziția de blocare inter edi
ar  i ra 

 ineți șa c  a bele ini de a bele 
lat ri  ridic nd o și tr nd o în a ar  n  
c nd bala alele se des rind co let  

i ra 

sa blarea șii

 ineți șa c  a bele ini din artea de 
jos  de a bele lat ri  introd ceți brațele 
bala alelor în locaș rile lor și l sați șa s  
coboare c t ai lt este acestea  i ra 
26.

esc ideți co let șa c tor l i  i ra 
26.

d ceți ecanis ele de are îna oi în 
oziția inițial

si rați  c  șa a ost introd s  n  
la ca t rotind ecanis ele de are  n 
caz contrar  aceasta se oate bloca at nci 
c nd încercați s  o înc ideți

ac  ecanis ele de are s nt di cil de 
rotit  olosiți n instr ent lat entr  a le 
roti

e nta ea a a a ea ii in
a a a a e e
 esc ideți co let șa c tor l i

Blocați bala a a rotind a bele eca
nis e de are  i ra 

d ceți șa în oziția de blocare inter edi
ar  i ra 

ineți șa c  a bele ini de a bele 
lat ri  ridic nd o și tr nd o în a ar  n  
c nd bala alele se des rind co let  

i ra 

entr  a asa bla șa  arc r eți așii în 
ordine in ers

entr  si ranța d nea oastr  n  olo
siți niciodat  c tor l r  ano l osterior 

ontat cel care rotejeaz  entilator l

t a e e ta ia i

entr  a c r ța artea s erioar  a c tor
l i

 sați c tor l s  se r ceasc

in eți șina ele ent l i de înc lzire a 
r tar l i  c  a bele ini s re artea 

din s ate a c tor l i  entr  a l des rinde 
din i lița de are s erioar  B  i ra 
22.

 sați ele ent l s  se des rind  și c r țați 
artea s erioar  a c tor l i  i ra 

oi așezați la loc ele ent l de înc lzire a 
r tar l i în oziția inițial  și rocedați în 

ordine in ers

t a e e n ia e a ean®

ons ltați id l de tilizare a c tor l i

t a e e n ia e a t a e
i iti

ons ltați id l de tilizare a c tor l i

entr  c r țare acil  șa oate  de ontat  
entr  aceasta  r ați instr cți nile entr  

ti l de ș  a c tor l i d nea oastr

e nta ea a a a ea ii in
a a a a e e t i

 esc ideți co let șa c tor l i

Blocați bala a a rotind ecanis ele de 
are  i ra 
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e nta ea a a a ea an i  
inte i a e e ti a e ii

ac  de ontați ano rile de sticl  c  șa 
c tor l i ontat  e ect ați întotdea na 
o erați nea c  bala a a în oziția de blo
care inter ediar  n caz contrar  șa se a 
înc ide și ano rile de sticl  ne ontate se 
ot s ar e și ot ro oca t area

entr  a re eni acest l cr  scoateți ano
rile de sticl  c  șa de ontat  r nd 

instr cți nile din secți nea recedent  

entr  a re eni acest l cr  scoateți ano
rile de sticl  c  șa de ontat  r nd 

instr cți nile din secți nea recedent

 olosind  de etele  a sați b toanele 
din artea s erioar  a a belor lat ri ale 

șii c tor l i  i ra 

 ineți le a sate și tra eți de arnit ra de 
lastic ontat  deas ra șii  i ra 

coateți ano rile de sticl  din ș  r
țați le olosind o sol ție de c r țare a ea

rilor sa  s n și a  și o la et  oale

cordați atenție ordinii și oziției ano rilor 
de sticl  at nci c nd le scoateți  deoarece 
acestea treb ie reasa blate în aceeași 
ordine și oziție d  ce le c r țați

  c r țare  introd ceți ano l c  n
r l  în aceeași oziție  ast el înc t arca
j l M  i ri at e acesta s  
e izibil  așa c  se arat  în i ra 

n caz l c toarelor irolitice  arcaj l 
M  de e ano rile c  n e

rele  și  treb ie s  e izibil  așa c  se 
arat  în i ra  

 Introd ceți ano l c  n r l  c  artea 
i ri at  orientat  s re interior l șii

tașați la loc arnit ra s erioar  a șii  
asi r nd  c  dis oziti ele de are 
laterale intr  în locaș ri

 a rindeți niciodat  c tor l dac  n l 
dintre ano rile de sticl  ale șii li sește

si rați  c  ați deconectat c tor l de 
la rețea a electric  înainte de a sc i ba 
bec l

Bec l de sc i b treb ie s  reziste la te e
rat ri de n  la   l teți co anda de 
la de arta ent l de ser ice entr  asistenț  
te nic

i a ea e i e i
 eș r bați lentila de sticl  a s ort l i 
bec l i  i ra 

 c i bați bec l și ontați la loc lentila de 
sticl

i a ea e i ate a
 idicați lentila de sticl  a s ort l i bec l i 

olosind n instr ent c  ca t lat  i ra 
34.

 c i bați bec l și reasa blați lentila de 
sticl  asi r nd  c  tot l este ontat 
în oziția corect

i a ea ii
elați de arta ent l de ser ice entr  asis

tenț  te nic
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t n ai n i nea

 eri cați cone i nea de ali entare

 eri cați si ranțele și disj nctor l insta
lației d nea oastr

 si rați  c  ceas l este în od l a
n al sa  ro ra at

 eri cați oziția b ton l i de re lare a 
ncțiilor și a te erat rii

ina inte i a a t i  
n n i nea

 c i bați bec l

 eri cați dac  acesta a ost ontat co
rect  con or  Instr cți nilor de instalare

n i at in e n i e  
n e a in e

 electați o te erat r

 electați o setare

 cesta treb ie s  se a rind  n ai c nd 
c tor l atin e te erat ra selectat

t ate n ti ti i ii

 cest l cr  este nor al la ri a tilizare

 r țați eriodic c tor l

 ed ceți cantitatea de r si i sa  lei 
din ta

  tiți la te erat ri ai ari dec t 
cele indicate în tabel l entr  re arare

e in e tate e  
e e a a e a te tate

 eri cați tabelele entr  re arare entr  
in or ații des re ncționarea c tor l i

e ii e i t i e ent  
a t i nt ete i ate

  ați scos accesoriile și s ort rile din 
c tor în ti l cicl l i de c r țare iroli
tic

 reb ie s  le înloc iți și s  le scoateți din 
c tor în ti l cicl rilor de c r țare ii
toare.

a ea e ai i a i at  
a a a t ete

 o oziția c i ic  a nor ali ente oa
te deter ina odi c ri ale e ail l i

 cest l cr  este nor al și n  a ecteaz  
ro riet țile e ail l i

t e te it i  se 
a in e i a n e e i e

 Mecanis l de blocare a șii este acti at

 ezacti ați ecanis l de blocare a șii 
r nd instr cți nile din id l de tili

zare rnizat î re n  c  acest an al

t e te nit i  se 
a in e a a n e e i e

 Mecanis l de blocare a șii este acti at

 otiți b ton l de re lare în oziția .

e ana ea
ceast  secți ne descrie c te a dintre cel ai 

rec ent înt lnite roble e care  ot a ecta 
c tor l  î re n  c  cele ai co ne ca ze 
și sol ții osibile
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 ezacti ați ecanis l de blocare a șii 
r nd instr cți nile din id l de tili

zare rnizat î re n  c  acest an al

 entr  a contin a re ararea  selectați 
din no  ncția de re arare dorit

tit t n e e a e n i ia  
i a e e tat n a e i i

a a i i e te
a i i e a e ne ie

 șa c tor l i n  este înc is  corect  rin 
r are n  oate  blocat  și roces l iro

litic a ost întrer t

 eri cați șa și asi rați  c  este înc is  
corect  oi ad ceți b ton l de re lare în 
oziția și re etați sec ența de acti are 

a irolizei

tit t n e e a e n i ia  
i a e e tat n a e i i

a a i n e
a in e i t n e n e te

 Mecanis l de blocare a șii n  ncțio
neaz  deși șa este înc is  corect

 elați de arta ent l de ser ice entr  
asistenț  te nic  deoarece ecanis l 
de blocare a șii are o de ecți ne

a e i i a n eiat i -
t a it a a e te at ia
i i e i i e
  ați rotit b ton l de re lare în oziție 

la ter inarea ro ra l i de iroliz

 d ceți b ton l de re lare în oziția  .

t n e e a e e te n i ia i
a e te n at

 tor l n  s a r cit la li ita si r  de 
te erat r

 sați c tor l s  se r ceasc  și aște tați 
ca si bol l  s  se stin

e i a ii te ni e

ac  aceste roble e ersist  în ci da 
s at rilor de ai s s  contactați de arta

ent l de ser ice entr  asistenț  te nic

In or ați de arta ent l de ser ice entr  
asistenț  te nic  c  ri ire la ti l de ro
ble  c  care  con r ntați și trans iteți

 r l de serie o

Model l a arat l i Mod

ceste in or ații se sesc e l c ța de 
identi care a c tor l i  a lasat  lateral e 
șa desc is
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Установка і до д

ана ін ор а і  при на на вик но д  
ахів ів  онтажу  оскі ки вони н сут  від

повіда ніст  а установку і під днанн  до 
ктри но  р жі  к о и встанов т  

духовку са ості но  виро ник н  н с  відпо
віда ності а ож иви  иток

  п р суванн  духовки використову т  
і ні ру ки  іко и н  використову т  

ру ку дв р т д  під о у духово  а и  
  встанов т  духовку а д коратив

ни и асада и   ож  при в сти до 
п р ріву

 ри установ і духово  а и під сті
ни  дотри у т с  інструк і   уста
новки

  і о у с ід уникати виступів кріп н  
ів  тру  ро тки і т  д  в адні  

астині во  а и  
 о и підк нн  до ктро р жі 

п ану т с  ус р дині ів в ку уд  
встанов на пі  с ід ро ити  ус р дині 
атін но  о асті  к пока ано на а  

 М і  в кі уд  встанов на духовка і 
при і до н  і  повинні витри у
вати т п ратури о п р ви у т   

 ід н ухи но дотри уватис  інструк і  
 установки інак  ан  в нти і  

духово  а и ож  а окуватис  о 
вик и  підви нн  т п ратур і по ко
дж нн  ів  а також са о о при аду

  о о п р вірт  ро іри ів і 
а ори  кі с ід а и ати в них ідно  

вка ани  ниж  а нка

 
уховка  с  Ма нок   
уховка  с  Ма нок 

  установки 
 с ід ро ити отвір в х  о вка

ано ат н ни  по

 
уховка  с  Ма    
уховка  с  Ма  

  установки 
 с ід ро ити отвір в х  о вка

ано ат н ни  по

ахів   онтажу повин н п р конатис  
в то у  о

  апру а і астота р жі і а т с   
вка ани  в а и і аракт ристик  

 ктри на р жа ож  витри ати 
акси а ну потужніст  вка ану в 
а и і аракт ристик

 іс  днанн  п р вірт  прави н  
унк іонуванн  всіх ктри них 
нтів духово  а и

 всіх духовок і піс  підк нн  до 
ктро р жі

 становіт  духовку в ву а у  
п р конав ис  в то у  о нур жив

нн  н  атиснути  і н  находит с  у 
контакті  нта и духовки  о на рі
ва т с

в рніт  ува у  о  корпус духово  а и 
н  находивс  у контакті і  стінка и 

во  а и і о  а ор к іні у  в 
  по відно нн  до при их ів
становіт  духовку в нтр  так  о  
а п ити іні а ну відстан  в   
іж духовко  і дв р и при их 

ів  Ма нок 
ідкри т  дв р і і вставт  п астикові 
а у ки  о постав т с  в ко п

кті  у відповідні отвори  Ма нок 
 рикріпіт  духовку до во  а и а 
допо о о  винтів  о постав т с  
в ко п кті  а винтив и х до ів 

р  а у ки
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 про сі виро ни тва в духов і о и 
а и итис  с іди жиру і ін і а рудники  

д  х вида нн  н о хідно

 ида ити вс  упаковку  вк а и 
ахисні п івки к о 

становіт  на ва і  духов і унк і   
 /  а о при  відсутності  /  на  

  прот о  одини

хо одіт  духовку  відкрив и дв р та  
таки  ино  ус р дині н  а и ит с  
н при них апахів

 іс  охо оджуванн  о истіт  духовку і 
акс суари  

ід ас п р о о використанн  ожут  
витис  ди  і апахи  то у н о хідно 

а п ити хоро у в нти і  кухні

i i i i
 с ід покривати дно духовки а іні во  

о о   ож  вп инути на при отуванн  
жі і по кодити а  ус р дині духовки  
а о авдати итку  ва о  кухні

 с ід на ивати воду на дно духовки під ас 
 ро оти  оскі ки  ож  по кодити а

Упаковка ви отов на  ат ріа ів  о пов
ніст  п р ро т с  і кі ожут  ути 
використані нов  

и во   на продукті а о упаков і 
по на а  о апарат н  ож  ро да
тис  к ви а н  по утов  с ітт  ід 
п р дати о о на пункт ору ктри
но о і ктронно о устаткуванн  д  
пода о  п р ро ки  аки  ино  ви 
допо ож т  уникнути ож ивих н а
тивних нас ідків д  довкі  і суспі
но о доров  унас ідок н прави них 

аніпу і

 д та ні о  ін ор а і  відносно ути
і а і  апарату  с ід в рнутис  до ад іні

стра і  ва о о іста  в с уж и по утових 
відходів а о в а а ин  в ко у и при
д а и апарат

стуванн  на адово нн  ви о  прави  
/  коді а н  і   н р ти на 

аркіровка  відповідно до нор ативу  
 и іри споживанн  в рі них у о

вах  ожут  давати на нн  від інні від 
пока ників ва о  духово  а и

 то о  о  сувати споживанн  н р
і  ва о  духовко  в рніт с  до к рів

ни та  ксп уата і  о супроводжу  дану 
інструк і

 спира т с  ікт  на відкриті дв р і 
духовки під ас кроків  і  оскі ки 

духовка  н  акріп на в х і 
ож  впасти на під о у
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ри при отуванні д  високи  в істо  
рідини ож  утворитис  конд нсат на 
дв р тах духовки   нор а но

ри акриванні дв р т духовки під ас 
при отуванн  жі ви ож т  по ути ки  

свист повітр  ус р дині   нор а ни  
кт  і а тиску о нада т с  дв р и 

при акритті д  а п нн  р
ти ності ус р дині духовки

 а и а т  на дні духово  а и посуд 
а о продукти хар уванн  авжди вико
ристову т  д ка і р ітку о постав

т с  в ко п кті  духовко
 при отуванн  о урту ви ож т  ро і

стити ності пос р дн о на дні духово  
а и

 при отуванн  уд ко  ін о  жі  вста
новіт  д ко а о р ітку на напр ні  к  
вка ано ниж

 Між дво а стрижн и і них опор а о 
на уд ких т скопі них напр них 

к о  

ітки і д кі д ка а т  стри у і 
по и нн  д  уникн нн  випадково о 
випадінн  о істіт  і по и нн  
у ік адн о  пов рхні духовки і вни  
Ма нок  

ов рхн  р ітки  на кі  встанов
т с  посуд повин н находитис  ниж  
а і ні стрижні   до во ит  апо і ти 

випадково у ков анн  кості  Ма
нок 

ка а п ні п р дні и ан и 
д  о о ви анн  становіт  д ко 
 и  ан  у ік дв р  духовки  

Ма нок 

 

У д ких од х духових а   т
скопi нi спр овува i

о  встановити т скопi нi спр овува i 
на хро овані опори с ід ді ти к вка ано 
ниж

i i i  

пр овува i а т  ути ро і ні на 
висоті  по ина и ни у  Ма  

 ида іт  ахисну п івку
акріпіт  в икі атиски на в рхн о у 

стрижні і відкин т  спр овува  до 
тих пір  поки а н кі атиски н  а
п т с  на нижн о у стрижні  Ма  

о и спр овува  встан  на сво  іс  
и по у т  характ рн  к а анн  Ма  
о и нн  д  від ітки д ко/р ітка 

повинні а и атис  в п р дні  астині 
духово  а и  Ма  

i i i  

пр овува i  прости  вит анн  
ожут  ути ро і ні на висоті    і 
 по ина и ни у  Ма нок 
пр овува i  подві ни  вит анн  
ожут  ути ро і ні на висоті   і  

по ина и ни у  Ма нок 
 т скопі ні 

спр овува i ро та ову т с  на висоті  
Ма нок 

 акріпіт  атиск на в рхн о у стрижні 
ажано о рівн  Ма  
о и спр овува  встан  на сво  іс  
и по у т  характ рн  к а анн  Ма  

18.
о и нн  д  від ітки д ко/р ітка 

повинні а и атис  в п р дні  астині 
духово  а и  Ма  
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 асо  д кі види продуктів  такі к по і
дори  о т  ап ні в со і продукти і ін  

ожут  вик икати іну ко ору в а і   
нор а но і н  вп ива  на ро оту духово  

а и   на а а т с  вида ити і п и 
при допо о і а р сивних асо ів  аданих 
ви  оскі ки вони ожут  по кодити 
пов рхн

ід р у рно истити у і н ва  духовки 
д  вида нн  с ідів жиру а о жі   до
во ит  апо і ти псуванн  і трі ина  у і
н ва а в а утн о у

ко нду т с  истити у і н ва  н  ні
а и о о

 и іт  акс суари  духово  а и
овніст  відкрутіт  п р дн  а ку  

пот ніт  вп р д опори  і ні іт  х  
Ма нок 

 становит  адні  па  в адні  атискні  
а і  
становіт  п р дн  атискну а ку  в 

п р дні  па  опори  Ма нок 
 к ад т  опору  а ко   і а орніт  

а ку до упору  Ма нок 

о  вида ити адн  пан  н о хідно 
спо атку н ти і ні опори ідно інструк

і   поп р дн о о ро ді у

а і

 н ти нижні винти  а поті  винт 
в рхн о  B  Ма  

о  встановити адн  пан  вико
ну т  ді  в воротн у пор дку

 виконанн  уд ко о втру анн  
с ід відк ити при ад від р жі

ід истити овні н  пов рхн  і акс суари 
т п о  водо   и о  а о ки  поро ко

 н іржаві и и а о а арв ни и пов рхн и 
с ід ді ти о р жно і ити х и  у ка и а о 

ко  тканино  о  н  подр пати х

 ожна ити т скопі ні спр овува i 
в посудо и ні  а ині  скі ки никн  

асти о о спри  ко у п р і нн  i 
вони станут  астр вати і н  удут  і  
ру ні д  користуванн

у рно о и а т  внутрі н  пов рхн  
духово  а и д  вида нн  а и ків жиру 
а о жі  кі пі ні  ожут  стати при ино  
по ви ди у і н при но о апаху а о п

уховку с ід истити охо одж но   
а ованих пов рхон  наприк ад  дно 

духовки  с ід використовувати н онові 
ітки а о у ки  и о  і т п о  водо  
к о ви використову т  сп іа ні продукти 

д  и нн  духовок  вони повинні підхо
дити д  а ованих пов рхон  і н о хідно 
суворо дотри уватис  інструк і  виро ника

 с ід истити внутрі н  пов рхн  
духовки а допо о о  апаратів  паро  
а о водо  під тиско

акож н  с ід використовувати та ві 
о а ки  ітки а о уд кі ін і пр д ти  
кі ожут  подр пати а
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в ис  а дв р та о о а рука и  
оків  підні іт  х до тих пір  доки вони 

н  і дут  повніст   п т  Ма  

Монтаж дв р т

 в ис  а дв р та о о а рука и в 
нижні  астині  вв діт  кін і п т  в ні да 
і опустіт  дв р та до упору  Ма  

овніст  відкри т  дв р та духово  
а и  Ма  

рніт  а ки у вихідн  по ож нн

Уважно ст жт  а ти  о  п р  ніж 
о рнути а ки  дв р і у и повніст  
встав ні  нак  вона ож  а окува
тис  при спро і акрити

к о а ки ин т  в ики  опір  ожна 
використовувати ки н уд  п оски  
інстру нт д  то о  о  о рнути х

 

 овніст  відкри т  дв р і духово  
а и

а іксу т  п т і  о рнув и а ки  Ма  
27. 

акрива т  дв р та до по ож нн  о
куванн  Ма  

в ис  а дв р і о о а рука и  оків  
підні а т  х до тих пір  доки вони н  
і дут  повніст   п т  духовки  Ма  

28.

 установки дв р  пров діт  ді  в во
ротн о у пор дку

 ва о  п ки ніко и н  вк а т  
духовку  адн о  пан і  ка ахи а  
в нти тор

 о и нн  в рхн о  астини духовки

 о ка т с  ко и духова а а охо он

от ніт  о о а рука и р ітку ри  
 у ік адн о  астини духово  а и  

до тих пір  поки н  ві нит с  а о на 
а ка B  Ма   

 пустіт  р ітку ри  и о истіт  в рхн  
астину духово  а и  Ма  

а ав р нн  нов встановіт  р ітку 
ри  у вихідн  по ож нн  викону и 

ді  в воротн о у пор дку

e a ean®

уд  аска  в рніт с  до к рівни тва по 
ксп уата і  ва о  духово  а и

 

уд  аска  в рніт с  до к рівни тва по 
ксп уата і  ва о  духово  а и

 по нн  и нн  дв р т х ожна 
н ти   о о дотри у т с  інструк і  

відповідно до типу дв р т у ва і  духові  
а і

 

 овніст  відкри т  дв р т духово  
а и

а іксу т  п т і  о рнув и а ки  Ма  
24.

 акрива т  дв р та до по ож нн  о
куванн  Ма  
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к о ви ви а т  ск о  дв р т  о 
встанов ні в духов і  с ід ро ити  
авжди  п т и в а оковано у 

по ож нні  нак  дв рі акри т с  і н  
н т  ск о ож  ро итис  і стати при
ино  трав и

о  уникнути о о р ко нду т с  
н ти ск о і  н тих дв р  с іду и 

інструк і  в поп р дн о у ро ді і

а жно від од і духовка ож  ати  
 а о  ск а  отри у т с  інструк і  о 

відповіда т  типу дв р т ва о  духовки

 атиску т  па и на кнопки у в рх
ні  астині о ох сторін дв р  духово  

а и  Ма  

родовжу и натискувати  пот ніт  а 
в рхн  астину дв р т  Ма  

ит ніт  ск о  дв р т  к о ожна 
ити а допо о о  сп іа но о асо у 

а о и но  водо  і ко  тканино

в рніт  ува у на пор док і по ож нн  
ск а  ко и ви ні а т  о о  оскі ки 
піс  о и нн  о о с ід встановити в 
тако у ж пор дку

 іс  о и нн  встановіт  ск о  в т  
ж по ож нн  і так  о  віддруковани  
т кст M  у о видно так  к 

 пока ано на а нку 

 піро ити них духових а  т кст 
M  на ск і  і  а  ути вид

ни  так  к  пока ано на а нку 

 становіт  ск о  друкарс ко  сторо
но  вс р дину дв р т

нов встановіт  в рхні  а ок дв р  
п р конав ис  о і ні кнопки вход т  
в сво  ні да

іко и н  вк а т  духовку  к о н  
виста а  хо  и одно о ск а

о  а інити а пу  спо атку п р ко
на т с  о духова а а відк на 
від ктро р жі

а по ка на а іну а  ути сті ко  до 
т п ратур до   и ож т  апитати 
 в с рвісно у нтрі

 ідкрутіт  ск о  патрона  Ма  

а ініт  а пу і нову акрутіт  ск о

 ні іт  ск ну кри ку а допо о о  
інстру нту  п аски  кін  Ма  

а ініт  а по ку і встановіт  ск ну 
кри ку  п р конав ис  в то у  о вона 
вста а на сво  іс

в рніт с  в с рвісни  нтр
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 р вірт  підк нн  до р жі  

 р вірт  апо іжники і о жува  ва
о  р жі

 р кона т с  о одинник нахо
дит с  в ру но у р жи і а о апро ра

овани  

 р вірт  по ож нн  с ктора унк
і  і т п ратури

 

 а ініт  а пу  

 р вірт  прави ну ірку ідно ін
струк і   установки

 и ріт  т п ратуру  

 и ріт  унк і  

 ндикатор на ріву світит с  и  ко и 
духовка на ріва т с  до ви рано  т
п ратури

 ор а ни  про с при п р о у ви
користанні

 ріоди но о и а т  духову а у  

 н іт  кі кіст  жиру а о ас а  о 
дода т с  в д ко

  використову т  ви і т п ратури  
ніж вка ані в та и х при отуванн  
жі

 

 р вірт  та и і при отуванн  д  
а а но о ро у інн  то о  к пра  

ва а духовка

 они н  у и ви н ті п р д про со  
піро іти но о и нн

 о хідно а інити х на нові і ви ати 
х в пода их ик ах о и нн

 

 і і ни  ск ад д ких продуктів ож  
вик икати і іни в а і

  нор а ни  про с  ки  н  ін  
в астивості а і

 

 к но окуванн  дв р  

 ідк іт  окуванн  дв р  відпо
відно інструк і  в к рівни тві по кс
п уата і  ва о  духовки о дода т с  
до даних інструк і

 

 к но окуванн  дв р

 рніт  п р ика  унк і  в по о
ж нн  .

У о у ро ді і ви на д т  д кі  на
і  по ир них н по адок  кі ожут  

виникнути у ва і  духов і  а також на
і  по ир ні при ини і ож иві рі нн
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 ідк іт  окуванн  дв р  с іду
и інструк і  в к рівни тві по кс

п уата і  о дода т с  до даних ін
струк і

 о  продовжити при отуванн  жі  пов
торно о ріт  ажану унк і

 в р і духовки по ано акриті  н ож и
во а окувати дв рі і вони а окува

ас  в про сі піро і у

 р вірт  дв р та і п р кона т с  о 
вони до р  акриті  оті  встановіт  
ру ку с ктора унк і  в по ож нн  

і повторіт  пос ідовніст  д  вк
нн  піро і у

 и ика  дв р т н  спра вав  н  ди
в ис  на т  о вона до р  акрита

 уд  аска  в жіт с  і  с уж о  т х
ні ні  допо о и  оскі ки  н по адка у 
ви ика і дв р т

 у ка с ктора унк і  н  у а вста
нов на в на жн  по ож нн  ко и 
ав р и ас  про ра а піро і у

 становіт  ру ку с ктора унк і  в 
по ож нн  .

 уховка н  охо о а до п но  т
п ратури

 о ка т  поки т п ратура впад  і 
си во   відк ит с

к о п р і ні поради н  допо о и 
і про а а и а т с  в рніт с  в 
с уж у т хні но  підтри ки

овідо т  с уж і т хні но  допо о ихарак
т р н по адки та

 рі ни  но р no  

 Мод  апарату од

 ін ор а і  находит с  на аркува
ні  та и і характ ристик ва о  духовки  
вона находит с  оку при відкритих 
дв р х духовки
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e et e ni i
ent na e t na a en a n e
e t n n it
a i ani a e i a t e i e etn n
na e a e e t e a n a t i-

an e i it i in n n a n
a i ani a e n in i a i

it š en t e i e a n it e
ne n n n e it aši e e n t

t a ne n e n te i t
a in an t n t in ta a e n

n e e e n t e a n i i
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ena in ta a e e n e e an
e

e e n t t
e te te i i at e t e na
a n n ti i ti t e

ta e t t a e i
te et e t e a nit t e t e i i i -

a ne t e e te nen
en t i e t e i e

t e i at ti ta š et a e n -
en i i i i ne še n i n t i
ne t a šn šen ti i ti

e a n e i tn t n n
e n e e n n t e i e a n
e e a e e te šn i i a

e e n n t
e n at e te e a

a en
e te e in ta a i

i in ta a e t
e ne a it t in e ne

a
e a te t e t ani n a t
t t ne e e n a a n t t

e e te e te en a t ani na n ne e e te
t e i š en a aše an n

e i št a en t e na n te n
n t a ani a i t a ina i t šen t
e te t e e en ti šen t

i n e t a a t te
a i inn ti nit t e te a i e t
a e te a te e ne t i t n t e
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nit t e te e te tn n te e t
t e e te t t n a en

e e n t i išt n a
e a i e a te t e i na en e t
išt n t ne e te a n i ti e ani t a n

i ti e
išt n e t ne e te t n t n a -

t e ani e n t n a a i n š i ti -
t e t e te i i i š at e

a n t en n
n i ate i t n a ne t

ti e
e n e ne e i t te e e t a

ena e e t i t en n ti a
e e t i e

te še n šen t a n t etn
a ne te e i

i t te t a i t t a in ne na -
n ne išt n t e e ti

t e n en
e e n ti ni ne e te t e

in ta an a n ane te n enti t

e e n t i n ti i ti

e št n i ti
te še n šen t a n t

etn a ne te e i
i t te t a i t t a in ne na -
n ne išt n t e e ti

t e n en
t a te eš e ne i t t t n n t

e i e te n t a e a n ti -
i ti
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e ti i ti e
ene e te na eti t ani in e t n
nta t t n t ani in t anin

a e t a in ta na a n e e
e e n tn e e t a -

ti e i ne at
nit n t en t e n t a ne e n e
a n t

a e a ena e ani e e e n tn
te n te en e e i ti e -
še te e te t a e e a ti n

 
at a i e e n a tn ti t a t
ne n te etai e at aše n t-
n e n tn a tn ti a a en aš t

n e te t t
e i a e nit a tn ti a

e e e šen e n n
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Instalace
to in or ace jso  r en  radn  ro osob  

ro ád j c  instalaci tro b  která od o dá 
za jej  ontáž a elektrické i ojen  robce 
nenese od o dnost za ožné škod  které 

o o  znikno t  b dete li tro b  instalo at 
s é o oc

 ro ani laci s tro bo  o ž ejte úc t  
na stranác  Ke zd i án  tro b  ne o ž
ejte r koje  na d kác

 einstal jte tro b  za dekorati n  d ka  
 tako é  ad  b  o lo doj t k jej  
e át

 i instalaci tro b  od raco n  desk  dodr
ž jte ok n  k instalaci

 becn  je t eba se no t to  ab  se 
 zadn  ásti kor s  do n ož se tro ba 

instal je  nac ázel  jakékoli n aj c  
objekt  z e j c  r k  náb tk  tr bk  
zás k  a od

 Kd ž se nit  kor s  do n ož se tro ba 
instal je  nac áz  elektrická zás ka  s  
b t  šed  zna ené oblasti  brázek 

 Kor s  do n ož se tro ba instal je  a ed
lejš  sk k  s  b t odolné i te lotá  

šš  než  
 e n tné esn  dodržet ok n  k instalaci  

 o a né  ad  b  o lo doj t k zabloko
án  trac o okr  tro b  což b  o lo 

z sobit za át  na soko  te lot  a oško
zen  k c ské o kor s  i s ot ebi e

 ro tento ú el zkontrol jte roz r  kor s  
a roz r  ot or  které je do kor s  t eba 

rtat  jak kaz j  násled j c  obrázk

n ta a e  
c  tro ba  brázek   
c  tro ba  brázek 

 i instalaci ti t
 rtat ot or  do kor s   šed  

zna en c  z nác

n ta a e a n e  
c  tro ba  brázek   
c  tro ba  brázek 

 i instalaci ti t
 rtat ot or  do kor s   šed  

zna en c  z nác

raco n k ro ád j c  ontáž se s  jistit  
že

  a t  a rek ence  s ti od o daj  odno
tá  zna en  na identi ka n  št tk

 o ác  elektroinstalace je sc o ná ená
šet a i áln  kon zna en  na identi
ka n  št tk

 o i ojen  k na ájen  zkontrol jte  zda 
šec n  elektrické so ásti tro b  n j  

s rá n

ro šec n  tro b  o ro eden  elektric
ké o i ojen

 st te tro b  do kor s  a jist te se  
že na ájec  kabel nen  nikde zac cen ani 
nen   kontakt  s d l  tro b  které se za
aj
jist te se  že t leso tro b  nen   kontakt  

se st na i kor s  a že edlejš  sk k  
jso  e zdálenosti nej én   

 st te tro b  do st ed  kor s  tak  ab  
ezi tro bo  a náb tko i d k   jej  

okol  b lo žd  nej én    brázek 
te ete d ka a do sl šn c  ot or  

nasa te lasto é zásle k  dodá ané s ol  
s tro bo  brázek 

 e n te tro b  ke kor s  o oc  r t  
které jso  so ást  dodá k  o kor s  je 
zašro b jte skrz zarážk
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e n it
 d sledk  robn o roces  se  tro b  
o o  nac ázet sto  t k  a jin c  látek  to 

je t eba násled j c  z sobe  odstranit

 dstra te z tro b  šec n  obalo é ate
riál  etn  jak c koli oc rann c  lasto

c  ateriál

e n te tro b  na nasta en   /  nebo  
ok d toto nasta en  nen  k dis ozici  na  

/  i te lot    na dob   odin  

ost  ád  ná od k obsl ze  kter  b l též 
so ást  dodá k

ec te tro b  c ladno t s ote en i 
d k  ab  dob e trala a tral  se 
šec n  adné zá ac

 o c ladn t  je t eba tro b  i sl šenst  
istit

B e  této r n  o erace se b de t á et 
ko  a b de ožné c tit r zné zá ac  roto 
je t eba zajistit dobré trán  k c n

a š e it n
e ekr ejte dno tro b  alobale  rotože 

to že t do ad na konnost i ra  
okr  a so asn  tak že doj t k oškozen  

s alto ané o o rc  nit  tro b  a nit k  

kor s  k c ské link

elijte od  na dno tro b  kd ž se o ž á  o lo 
b  doj t k oškozen  s alto ané o o rc

n a e t a e i tn t e

bal je roben z ko letn  rec klo atel
n c  ateriál  které je ožné zno  o ž t  
In or ace o lik idaci t c to ateriál  á  
osk tne áš stn  ú ad

bol  na robk  i obal  zna ená  
že toto za zen  ne že b t lik ido áno 
jako so ást b žné o ko náln o 
od ad  e t eba je od ézt do sb rné o 

sta ro elektrická a elektronická za zen  
kde b de zajišt na je o rec klace  akto je 

ožné se no t jak koli ne ati n  
do ad  na ži otn  rost ed  a e ejné 

zdra   d sledk  nes rá né o nakládán  
s od ade
In or ace o rec klaci robk  á  
osk tne stn  ú ad  ro ozo atel sl žeb 

sb r  ko náln o od ad  nebo ro o
zo na  kde jste robek zako ili

esto áno z lediska s ln n  ožada k  na
zen  /  kodesi n  a /  ád n  
s ot eb  ener ie  dle tec nické nor   

M en  s ot eb  ener ie ro ád ná za odliš
n c  od nek o o  t jiné sledné od
not  než jaké kaz je aše tro ba

ot eb  ener ie aš  tro b  ád  ná od 
k obsl ze  kter  b l též so ást  dodá k

eo rejte se o d ka tro b  kd ž ro
ád te krok   a  rotože tro ba nen  ke 

kor s  e n na a o la b  se os no t 
ed a s adno t na ze
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i te elné ú ra  okr  s sok  obsa
e  l kosti je b žné  že l kost na d kác  

tro b  kondenz je

Kd ž za ráte d ka b e  ra  okr  
je ožné sl šet z k zd c  nit  tro b  

ento e ekt je nor áln  a je z soben tlake  
kter  jej  d ka  kd ž se za raj  což je 
n tné ro dobré t sn n  ot or  tro b

šen t
enec á ejte žádné nádob  ani otra in  na 

dn  tro b  žd  o ž ejte lec  a rošt  
dodá ané s tro bo

i ra  jo rt  st te kel k  na dno 
tro b

cete li i ra o at jak koli jin  okr  
ložte do s  nit  tro b  lec  nebo rošt

 ložte je do drážek ezi bo n i od
ra i nebo do telesko ick c  s  

ok d je ji i tro ba ba ena

ošt a n které lec  aj  zác tné 
drážk  které brán  jejic  nezá rné  

adn t  e t eba  ab  t to drážk  b l  
st n  zad  a s o al  dol  brázek 

4.

o rc  rošt  na které  b de stát nádoba  
b  l b t od úro n  bo n c  odic c  
drážek  o brán  nezá rné  sklo zn t  
nádob  brázek 

 ro snazš  ani laci jso  lec   edn  
ásti o at en  úc tko  lec  kládejte 

do tro b  tak  ab  úc tka s o ala en  
brázek 

které odel  tro b  aj  jako sl šenst  
sad  telesko ick c  s

ost  nasazen  telesko ick c  s  na 
c ro o ané od r

e e i e n te

s  je nezb tné stit do úro n   
o táno ods od  brázek 

 dstra te oc ranno  lii
a ákn te elké úc t  za orn  t k  a 

oto te s e  tak  ab  se za ákl en
š i úc t  za s odn  t k  brázek 

i s rá né  zajišt n  s  se oz e 
c akn t  brázek 

á ez ro zajišt n  lec / od r  s  
b t  edn  ásti tro b  brázek 

e e i te

or áln  s né s  je nezb tné 
stit do úro n     a  o táno 

ods od  brázek 

ojit  s né s  je nezb tné stit 
do úro n    a  o táno ods od  brá
zek 

t  se telesko ické 
s  s j  do úro n   brázek 

 ac te úc t na orn  t k   ožado
ané úro ni  brázek 
i s rá né  zajišt n  s  se oz e 

c akn t  brázek 
á ez ro zajišt n  lec /rošt  s  b t 
 edn  ásti tro b  brázek 
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které t  otra in  na klad raj ata  ocet i 

j dla e ená  solné kr st  o o  ost e  
as  z sobit z n  zbar en  s alto ané o 
o rc  e to nor áln  a ne á to žádn  do ad 

na n o án  tro b  e oko šejte se t to 
sk rn  odstra o at o oc  a resi n c  ost  
na klad t c  které o is je e  rotože b  

o lo doj t k tr alé  oškozen  o rc
ra ideln  ist te t sn n  tro b  a odstra jte 

z n j šec n  zb tk  t k  i otra in  ede
jdete t  oškozen  a or šen  t sn n  b e  
dalš o o ž án

o or je se istit t sn n  aniž b ste je 
de onto ali

e nt n
 j te šec no sl šenst  z nit k  
tro b

cela o olte atici  edn  ásti e o
ac o r k   tá n te od r  s

re  ed B  a j te je  brázek 

nt
 ložte zadn  ro n t  do zadn  e o ac  

atice
itá n te edn  e o ac  atic   od
r   st  edn o ro n t  brázek 

ajist te od r  atic   a otá ejte až 
do ú lné o se zen   brázek 

e nt n ane

cete li de onto at s odn  anel  je t eba 
nej r e de onto at bo n  od r   so lad  
s ok n  stano en i  edc oz  ásti

oté

 šro b jte s odn  r t   a následn  
orn  r t B  brázek 

 i ontáži s odn o anel  ost jte 
analo ick  o ze  obrácené  o ad

ed jako koli o erac  od ojte s ot ebi  
od na ájen  ze s t

Č Č Č

en  tro b  a sl šenst  ist te o oc  
te lé dlo é od  nebo je n  istic  
rost edke

ost jte el i o atrn  kd ž ist te o rc  
z nerezo é oceli nebo lako ané o rc  o
ž ejte o bi k  nebo ad k  kter i o rc  
ne oškrábete

elesko ické s  se nes  dá at do k  
nádob  ošlo b  tak k t  azi a  které 
ji  ož je so án  a roto b  se s  
zabloko al  a neb lo b  ožné je již o ž at

Č

ro b  ra ideln  ist te ze nit  ba te se 
tak zb tk  t k  i j dla  které ozd ji o o  
z sobo at ko  nebo zá ac  a znik sk rn na 
o rc

K išt n  s alto an c  o rc  jako je na
klad na dn  tro b  o ž ejte n lono é kar
tá e nebo o bi k  s te lo  dlo o  odo  

ro b  ist te o ze te d  kd ž je c ladná  
rod kt  r ené k išt n  tro b  o ž ejte 
o ze na s alto ané o rc  a žd  ost
jte odle ok n  robce

e ist te nit ek tro b  za zen  ž a
j c  ár  ani tlako é odn  išt n

e o ž ejte drát nk  drát né kartá e ani 
žádné k c ské ná in  které b  o lo 
oškrábat s alto an  o rc
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Montáž d ek

 ržte d ka ob a r ka a ze stran  e 
s odn  ásti  ložte ra nka ant  do 
sl šn c  o zder a nec te d ka okles
no t do nejnižš  olo  brázek 

ka tro b  ote ete na a i  brá
zek 

to te zá adk  z t do odn  olo

i otá en  zá adek se jist te  že jso  
d ka dokonale nasazená  ok d b  
to  tak neb lo  o la b  se i ok s  o 
za en  zabloko at

ok d se zá adka i nedá dob e oto it  
o žijte k jejic  oto en  loc  nástroj

e nt nt e  
ante na

 ka tro b  ote ete na a i

ablok jte ant oto en  obo  zá adek  
brázek 

a ete d ka do za ené olo  brá
zek 

ržte d ka ob a r ka a o stranác  
nadzd i n te je na or  a klo te do 
ú ln  ote ené olo  až se ant  zcela 
roz oj  brázek 

i ontáži d ek ost jte stejn  ro
ád jte o ze jednotli é krok   o a né  
o ad

 záj  s é bez e nosti nikd  ne o ž
ejte tro b  bez instalo ané o zadn o 
anel  kter  c rán  entilátor

e n i e
ost  išt n  orn  ásti tro b

 kejte  než tro ba c ladne

 atla te na rilo ac  t leso  ob a 
r ka a s re  dozad   se oln  
z orn  e o ac  atice B  brázek 

 ec te t leso oklesno t a o ist te orn  
ást tro b  brázek 

oté zno  ra te rilo ac  t leso na s é 
odn  sto  ost jte jako i de on

táži  jen  obrácené  o ad

a en n e a ean®

In or ace naleznete  ná od  k obsl ze

a en a i ti  
ti n

In or ace naleznete  ná od  k obsl ze

Č

ro snazš  išt n  je ožné d ka de onto
at  a t  ú ele  ost jte odle to o  jak  

t  d ek aše tro ba á

e nt nt e ante  
na t e e t

 ka tro b  ote ete na a i

ablok jte ant oto en  zá adek  brá
zek 

 a ete d ka do za ené olo  brá
zek 

ržte d ka ob a r ka a o stranác  
nadzd i n te je na or  a klo te do 
ú ln  ote ené olo  až se ant  zcela 
roz oj  brázek 
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e nt nt nit n en n  
n e

ok d de ont jte nit n  sklen no  l  
d ek  která jso  nasazená na tro b  
je ot eba t ant   zajišt né oloze  

ok d b ste tento ok n nedodrželi  o la 
b  se d ka za t a ne e n ná sklen ná 

l  b  se o la rozb t a z sobit á  
zran n

b ste této sit aci edešli  de ont jte 
sklen né ln  oté  co jste d ka  so
lad  s ok n  eden i  edc oz  ásti 
od onto ali

 zá islosti na odel  že t aše tro ba 
  nebo  sklen né ln  ost jte odle 

to o  jak  t  d ek aše tro ba á

 tiskn te rst  tla tka nac ázej c  se 
na o e na obo  stranác  d ek tro b  

brázek 

ržte tla tka stiskn tá a zatá n te za 
lasto é t sn n  nad d k  brázek 

j te ze d ek sklen né ln  is
t te ln  rost edke  na išt n  skla 
nebo dle  a odo  a kk  ad ke

i j án  sklen n c  ln  n jte 
ozornost jejic  o ad  a st n  rotože 
o skon en  jejic  išt n  je t eba je nasadit 
e stejné  o ad  a do stejn c  st n

 isto  sklen no  l    st te do 
odn  olo  tak  ab  ozna en  M

 které je na n  tišt né  b lo id t 
tak  jak kaz je obrázek 

 rol tické tro b  s  b t ozna en  
M  na ln c    a  id t 

tak  jak kaz je obrázek 

 ložte l    otišt no  strano  s
re  do nit  do d ek

 no  nasa te orn  t sn n  d ek a jis
t te se  že bo n  zá adk  jso  s rá n  e 
s c  ot orec

ikd  neza nejte tro b  ok d e d
kác  c b  kterákoli sklen ná l

ež za áj te ost  n  žáro k  jis
t te se  že je tro ba od ojena od elektrické 
s t

o á žáro ka s  b t r ena ro rost ed  o 
te lot  až   áro k  si žete objednat 
 odd len  tec nick c  sl žeb

na n
 dšro b jte sklen n  kr t žáro k  a 
obj k  brázek 

te žáro k  a zno  nasa te skle
n n  kr t

na t ann
 klo te sklen n  kr t žáro k  a obj k  

o oc  loc é o nástroje  brázek 

te žáro k  a zno  nasa te sklen n  
kr t  jist te se  že še s rá n  sed

na nt
olejte odd len  tec nick c  sl žeb
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a ne n e

 kontrol jte elektrické i ojen

 kontrol jte ojistk  a jisti  instalace

 jist te se  že je aso a   an áln  
nebo ro ra o ac  nasta en

 kontrol jte olo  o lada e nkc  a 
te lot

t nit t ne t

 te žáro k

 kontrol jte  zda je žáro ka s rá n  in
stalo ána  so lad  s ok n  k instalaci

nt a in i  
e t a e e ne t

 asta te te lot

 olte nasta en

 Kontrolka b  la s tit o ze te d  kd ž 
se tro ba za á na nasta eno  te lot

t e e it

 B e  r n o o žit  je to b žné

 ro b  ra ideln  ist te

 nižte nožst  t k  nebo oleje na le
c

 e i ra jte okr  i te lotác  š
š c  než jak se ád   tab lce ro 

ra  okr

en a en e an e
a

 rojd te si tab lk  ro ra  okr  
které osk t j  r ito  edsta  jak 
tro ba n je  

š š en šen t  
a

 e j li jste z tro b  sl šenst  a 
od r  b e  rol tické o istic o 

c kl

 M s te je nit a i istic  c kl  je 
následn  žd  z tro b  j o t

a a a t an e
ni a a n na n n

 e ické látk  obsažené  n kter c  
otra inác  o o  z sobo at z n  

s alto ané o o rc

 e to nor áln  a ne á to žádn  do ad na 
nk n  lastnosti s alto ané o o rc

a e n t t  
a a ne te t

 e akti o án zá ek d ek

 eakti jte zá ek d ek s žit  o
k n  eden c   ná od  k obsl ze  kte
r  b l so ást  dodá k

a e a n t t  
a e a ne te t

 e akti o án zá ek d ek

ešen t
 této ásti o is je e n které nej ast jš  
roblé  které o o   aš  tro b  nastat

ád e též nej ast jš  in  t c to ro
blé  a ožná ešen
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 to te o lada e  do olo  .

 eakti jte zá ek d ek s žit  o
k n  eden c   ná od  k obsl ze  kte
r  b l so ást  dodá k

 cete li okra o at  ra  okr  
s te zno  brat ožado ano  nkci

a ta i a e a a
a a a ti a
ne na i e i n n e i

a e

 ka tro b  nejso  s rá n  za ená  a 
roto nen  ožné je za kno t  což brán  

s št n  rol tické o ro ra

 kontrol jte d ka a jist te se  že jso  
ádn  za ená  oté nasta te o lada  do 
olo a o ak jte sek enci akti ace 

rol z

a ta i a e a a
a a a ti a
ne na i e i e a e ne ti

a t a e ne a

 na  d e  ne n je  b  jso  d ka 
s rá n  za ená

 olejte odd len  tec nick c  sl žeb  ro
tože s na  d ek je adn

ti a n i a t a -
a a a e a t e a en a

na i e i i a in i a e

 o skon en  rol tické o ro ra  jste 
neoto ili o lada  do s rá né olo .

 to te o lada e  do olo  .

a a e e a a
t e a en

 ro ba ješt  ne c ladla na bez e no  
te lot

 kejte  než tro ba c ladne a s bol 
 z asne

e ni a a et

ok d se á  ne oda  t to roblé  
s žit  našic  ti  ešit  obra te se na 
odd len  tec nick c  sl žeb

In or jte odd len  tec nick c  sl žeb o to  
jak  roblé  áte  a dále e te

 robn  slo o

Model s ot ebi e Mod

to údaje ád  identi ka n  št tek tro b  
kter  naleznete ze stran  d ek  kd ž je ote

ete
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Č
ta t i i e ta te tiet n e e n a -

ne ani a i ne n a te tent
n ta a e ta a n a ite
e t i e e n

n i i e e t i e ieti te ni
a i na a e a e

a a enia e n nen na
a i en ieti ia n e nen

a e inšta ia a e atn i e i i
ent t e en e itie a i ne na -
e š
i inšta ii e enie na ania
a enen e ne inšta ie a e inšta a n i e -
i i i en e e i ti ini n
e e e i nta t i na e ate ie an
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ann i e a t t i ti

ent i ti e na a en t
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a ne ne n e te
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e e n et
e te e a a ta i ti i -
an a e a i tia e et e e

a a e i te t
eti a i an tat ne ia e-

n ti t e i a ia nie ne t a
e ne a en a a t e i
t e i e n a e i e na a
a i n en i i i i a e še -

n i n a i a e ne tat en t a
e t a e a e i i tn t e-
a e n a e a a e e ne a t

a t en ne e e en t

e e n i an
a e an at en i e i

a te a inšta ii n e in i
nšta ia

a nie e e n a a e in itie
ne na a

n t i ne a a te e e t a e a ate i-
e t ne e e n a e a a n t

e ie a te a ani ne e te na t en ie a
i š eni a i te a ani

n a t an a e n t e e n
ani i t a ina i ie tnite tiet n

a e e en e ii šen t
i an a a ie a ta e a te a
e n anie e i n t i a ne t a te a
e n te ie
n t i a te en an n a te t

at e e t a t t n i
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e e n i i ten a e
e a e i te t e i e e t i e iete
a i tenie ne a te a n i ti e ani t a
a i tenie ie ne a te ten -

ten e ani e ne t n a e a a ne i tia e
š et e š a a a i a n -

tie a
Či tenie a a t a nan ate

ne a i nan e i e
e en ia na nt te i e a -

en iete a a a ni n ti a e e t i

t te šet šen t a ia tane a
te e i

i tite a e a enin a š in it i tia e
a i nieti a ni n

ne e e en t ia
e e n ti ni ne e te t e

in ta an a n ane te n enti t

e aš e e n ni ne a te e ie tne-
nia a n ane t ni enti t

t te šet šen t a ia -
tane a a e te e i

i tite a e ni a e š in it i tia e
a i nieti a ni n

ne e e en t ia
t te šet ne i t t te nenia

ta t i t te a n e a anie
i tia e

a ti e i tenia
ene a te ia ne an i a e t anin na ti

ani te n nta te
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a e e a a nainšta an a n
a e e n tn e i e

ne ie a
n t n et enie tane n t a nie e n
a n
i nn a e a en e e n tn a a
e ani t a a e t eni e ie e
i tia e e na te a t i e e e e
a ti an

 
ent an i e še e n a a te i ti a
ta ne ia e a n a t t a
e ta te i ate e a tent n -
a n te a š e i ia i a a en

a i a e na en a tn t
ie e ši e n anie
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nšta ia
áto in or ácia je r ená radne re inšta

latéra  ktor  je zod o edn  za ontáž a elek
trické ri ojenie  robca ner  za r adné 
s sobené škod  ak si inštal jete rúr  sa i  

 re ani láci  s rúro  o žite úc t  o 
stranác  e o ž ajte r ko  rúr  re jej 
zd i n tie

 einštal jte rúr  za dekorat n i d er i  
M že d js  k jej re riati

 ri inštalácii rúr  od raco nú dosk  
ost jte od a ok no

 šeobecne lat  že je n tné sa aro a  
nie ajúci  r ko  st  otr bie  

zás ka základne at  na zadnej strane 
r stroja

 k je základ a la nej zás k  o nútri 
jednotk   ktorej je nainštalo aná rúra  

s  to b  konané  tie o anej oblasti  
brázok 

 ednotka a s sedné jednotk   ktorej je 
nainštalo aná rúra  sia odola  te lotá  

šš  ako 
 ok n  k inštalácii sia b  r sne dodr

žia ané  k to  tak nie je  entila n  
ob od rúr  sa že c a  o s sob  

t orenie sok c  te l t  ktoré b  o li 
oškodi  k c nskú link  a sa otn  r

stroj
 re tento ú el  skontrol jte jednotk  era

n  a tané ot or   jednotkác  ako je 
znázornené na nasled júcic  obrázkoc

nšta ia ine t inšta ia  
 c  rúra  brázok   
 c  rúra  brázok 

 ri inštalácii ti n -
i  žiadne ot or  o nútri 
r stroja  kde sú tienené oblasti

nšta ia a n  
 c  rúra  brázok   
 c  rúra  brázok 

 ri inštalácii ti n -
i  žiadne ot or  o nútri 
r stroja  kde sú tienené oblasti

Inštalatér s  zabez e i  ab
  ie o é na ájacie na tie a rek encia 

zod o edali to  o je zna ené na 
identi ka no  št tk

 lektrická inštalácia  do ácnosti držala 
a i áln  kon zna en  na št tk

 o ri ojen  na ájania skontrolo al  i 
šetk  elektrické asti rúr  n jú s rá ne

re šetk  rúr  o konan  elektrické o ri
ojenia
 iestnite rúr  do nútra jednotk  a 
zabez e te  ab  na ájac  kábel nebol o 
nie o zac ten  alebo  kontakte s as o  
rúr  ktorá je orúca

istite sa  že telo rúr  nie je  kontakte so 
stena i jednotk  a že e ist je ini álna 

edzera   edzi s sedn i jednot
ka i

 centr jte rúr   jednotke tak  ab  bola 
ini álna zdialenos    edzi rúro  a 

d era i náb tk  ktor  j  obklo je  brá
zok 

t orte d ierka a ložte lasto é zátk  
dodá ané s rúro  do r sl šn c  ot oro  

brázok 
ri e nite rúr  k jednotke a tia nite ic  
o oco  skr tiek
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e it
 d sledk  robné o roces  sa ž  

nac ádza   rúre sto  t k  a alš c  s b
stanci  ie b  ali b  odstránené za o žitia 
nasled júce o ost

 dstrá te z rúr  šetk  obal  rátane 
oc ranné o last  okia  e ist je

a nite aš  rúr  na  /  alebo ak toto 
nasta enie nie je k dis oz cii  tak na  /  
na te lot   o dob   odin  ost  

nájdete  o ž ate skej r r ke s re á
dzajúcej tento ná od

c ladz jte rúr  s ot oren i d ierka i tak  
ab  sa od etrá ala a odstránil sa tak zá ac  
o nútri rúr
ž rúra c ladne  o istite rúr  a r sl šen

stvo
o as tejto r ej o erácie b de rúra rod ko
a  d  a zá ac  K c a b  reto ala b  

dobre etraná

a šie e it n
e rikr ajte dno rúr  lin ko o  lio  
retože to že o l ni  kon arenia  
oškodi  s alt o nútri rúr  a interiér ašej 

k c nskej link

e nor álne  že o as arenia otra n s 
sok  obsa o  k a alin  sa na d ierkac  

obja  kondenzácia

bal je roben  z ú lne rec klo ate n c  
ateriálo  ktoré ž  b  o žité re iné 

ú el  Konz lt jte s iestn  úrado  o a
do  ost o  otrebn c  na lik idáci  t c to 

ateriálo

bol  na robk  alebo na obale 
zna ená  že s t to s otrebi o  ne že 
b  nakladané ako s do áci  od ado  

a alši  rec kláci  b  al b  s otrebi  
od ezen  do zberné o d ora r ené o 
re elektrické a elektronické zariadenia  

to s sobo  sa dá nú  neodbornej 
ani lácii a aké ko ek ne at ne  

do ad  na ži otné rostredie a erejné 
zdra ie
Kontakt jte s oj iestn  úrad  odnik zao
berajúci sa lik idácio  do o é o od ad  
alebo redajc  kde ste si rod kt kú ili  
o adne alš c  in or áci  o rec klácii 
s otrebi a

esto ané  súlade s ožiada ka i /  
kodizajn  a /  ner etické št tk  

red iso   súlade s nor o   
Meranie s otreb  ener ie  r zn c  od ien
kac  že kazo a  r zne odnot  od t c  
indiko an c  na rúre

ozrite sa do o ž ate skej r r k  s re á
dzajúcej tento ná od ab  ste sa doz edeli o 
s otrebe ener ie ašej rúr

ri koná an  krok   a  sa neo ierajte 
o ot orené d ierka rúr  retože rúra nie je 

ri e nená k jednotke a že sa os nú  
do red  a s adnú  na ze
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ri zat áran  d ierok  o as arenia  je ožné 
o  z k zd c  o nútri rúr  ento e ekt 

je nor áln   d sledk  tlak  jané o na 

d ere  ke  sú za reté a zar jú tesnenie 
nútorné o riestor  rúr

šen t
enec á ajte žiadne nádob  alebo jedlo na 

dne rúr  žd  o ž ajte odnos  a stojan  
dodá ané s rúro

k c cete ri ra i  jo rt  iestnite nádob  
na dno rúr

ri aren  akejko ek inej otra in  ložte 
odnos alebo stojan na s  o nútri rúr

 ložte ic  do drážok edzi bo n i od
era i alebo do telesko ick c  s o  
 r ade ak je ni i rúra ba ená

tojan a niektoré z odnoso  ajú reten né 
drážk  ab  i  bránili ná odné  os n  

iestnite tieto drážk  s ero  k zadnej 
asti rúr  s ero  nadol  brázok 

o rc  stojana  na ktoro  b de olo
žená nádoba  s  b  oložen  nižšie 
ako telesko ické s   sa zabráni 
ná odné  k zani  nádob  brázok 

odnos  sú ba ené úc to  na red
nej strane s cie o  a i  ic  odobratie  

iestnite odnos s úc to  s er júci  
on z rúr  brázok 

iektoré odel  rúr  ajú k dis oz cii sad  
telesko ick c  s o

re ontáž telesko ick c  s o  na c r
o c  od erác  ost jte nasledo ne

e e i a a n

s  sia b  iestnené do úro ne  
c ádzajúc zo s od  brázok 

 dstrá te oc rannú li
a áknite e ké úc t  za orné drážk  

a oto te s o  tak  ab  sa za ákn l en
š i úc t i za s odnú drážk  obrázok 

 B dete o  c akn tie  ke  je s  
s rá ne zabez e en  brázok 

rážka re zaistenie odnos /držiaka s  
zosta   rednej asti rúr  brázok 

e e i ia n

c ádzajúc zo s od  jednod c é sú
acie s  sia b  iestnené o 
ške    a  brázok 

c ádzajúc zo s od  d ojité sú acie 
s  sia b  iestnené o ške  

 a  brázok 

e te e i
ie tnen š e  brázok 

 a este s on  na ornú drážk  na oža
do anú úro e  brázok 
B dete o  c akn tie  ke  je s  
s rá ne zabez e en  brázok 

rážka re zaistenie odnos /držiaka s  
zosta   rednej asti rúr  brázok 
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Či tenie a a
 riebe  as  niektoré dr  otra n  ako 

sú aradajk  ocot a solené e ené jedlá  
ž  s sobi  z en  arb  s alt  o je 

nor álne a ne á to l  na n o anie rúr  
esnažte sa odstráni  tieto šk rn  o oco  

a res n c  et d  ako ž bolo o sané  re
tože b  to o lo s sobi  tr alé oškodenie 
o rc
ra idelne istite tesnenie rúr  ab  sa odstrá

nili šetk  sto  t k  alebo otra n   sa 
zabráni oškodeni  a lá ani  tesnenia o as 
arenia
e odné isti  toto tesnenie bez je o 

odobratia

e nt n ia
 dstrá te z rúr  šetko r sl šenst o

lne olnite atic   rednej asti e
o acie o r k   tia nite držiak  

do red  B  a odoberte ic  brázok 

nt ia
 ložte zadnú drážk  do zadnej e o a
cej atice

ri e nite rednú e o aci  atic   
na rednej drážke držiaka  brázok 

aistite držiak s atico   a otá ajte s 
o  k  nie je ú lne dotia n tá  brá

zok 

e nt n ane a

red de ontážo  s odné o anela  naj r  
s te de onto a  bo né držiak  od a 

ok no  eden c   redc ádzajúcej 
asti

oto

 dstrá te s odné skr tk   a oto  
ornú skr tk  B  brázok 

 re ontáž s odné o anela ost jte  
o a no  orad

red každo  o erácio  od ojte s otrebi  
od elektrickej siete

Č Č  

onkajši  as  rúr  a r sl šenst a istite s 
te lo  dlo o  odo  alebo s je n  is
tiaci  rostriedko

bajte na z šenú o atrnos  ri isten  
nerezo ej ocele alebo lako an c  o rc o  

o ž ajte len š on ie alebo andri k  ktoré 
ne oškrabú o rc

elesko ické s  nes ú b  iest
nené do a k  riad  ošlo b  tak k 

ti  azi a  ktoré i  ož je sú
anie  a reto b  sa s  zabloko ali

Č Č

ra idelne istite nútro rúr  ab  sa odstránili 
sto  t k  alebo otra n  ktoré ž  nesk r 

o o a  d  a zá ac  a ies  k t oreni  
šk n

a istenie s alto an c  o rc o  ako je 
s odná as  rúr  o žite n lono é ke  
alebo š on ie s te lo  odo  a dlo  úr  

istite  až ke  je st dená  o žite istiace 
rostriedk  r ené len na s alto ané loc  

a žd  ost jte od a ok no  robc

e ajte nútro rúr  s aro  alebo s 
tlako o  odo

e o ž ajte ko o é dr tenk  dr tené ke  
alebo ak ko ek riad  ktor  že oškriaba  
s alt
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d ierka rúr  k  nie sú zá es  ú lne 
oddelené brázok 

konajte ontáž d er

 c o te d ere obo a r ka i  dolnej asti 
o stranác  ložte k bo é ra ená do s o

jic  zdier a nec ajte d ere klesnú  tak 
lboko  ako to len jde  brázok 

lne ot orte d ierka rúr  brázok 

 to te zá adk  s  do s ojej odnej 
olo

istite sa  že oto en  zá adiek sú d ere 
ú lne zas n té  k to  tak nie je  že 
sa sta  že sa zablok jú ri ok se o ic  
zat orenie

k zá adk  idú ažko oto i  o žite lo
c  nástroj  ab  sa oto ili

e nt nt e  
e na e

 lne ot orte d ierka rúr

ablok jte zá es oto en  oboc  zá a
diek  brázok 

at orte d ere do za kn tej olo  
brázok 

c o te d ere obo a r ka i održan  
na oboc  stranác  zd i nite a tia nite 
d ierka rúr  k  nie sú zá es  ú lne 
oddelené brázok 

re ontáž d er  konajte krok   o a no  
orad

 zá j e s ojej bez e nosti  nikd  ne o
ž ajte rúr  bez inštalo ané o zadné o 
anela ktor  c ráni entilátor

a a a i
istenie ornej asti rúr

 o kajte  až k  rúra nie je st dená

atla te drážk  rilo acie o telesa  
s obo a r ka i s ero  k zadnej asti 
rúr  ab  sa o nili z ornej e o acej 

atice B  brázok 

onec ajte re n  r ok o ne isie  a 
istite ornú as  rúr  brázok 

oto  ložte rilo acie teleso s  na 
s oje iesto  do s ojej odnej olo  a 
s ontážo  okra jte  o a no  orad

n i e a ean®

ros  re tajte si o ž ate skú r r k

ti a i tia  
n i
ros  re tajte si o ž ate skú r r k

Č

re jednod c é istenie je ožné d ierka 
de onto a  k to c cete robi  ost jte 
od a ok no  re r sl šn  t  d er  ktoré 
á aša rúra

e nt nt e e  
na tele 

 lne ot orte d ierka rúr

abkok jte zá es oto en  zá adiek  
brázok 

 at orte d ere do za kn tej olo  
brázok 

c o te d ere obo a r ka i održan  
na oboc  stranác  zd i nite a tia nite 
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e nt nt inte i e  
enene ta e ie

e ontáž sklenen c  tabú  s d era i 
rúr  koná ajte žd  so zá eso  ktor  
je  zabloko anej olo e  okia  tak ne
in te  d ere sa zat oria  neod onto ané 

sklenené tab le ž  rasknú  a s sobi  
zranenie

b  sa to  zabránilo  de ontáž sklene
n c  tabú  s d ierka i konajte od a 
ok no  eden c   redc ádzajúcej 
asti

 zá islosti od odel  rúra že a    
alebo  sklenené tab le  ost jte od a 
ok no  re r sl šn  t  d er  ktoré á 
aša rúra

 o žit  rsto  stla te tla idlá iestnené 
 ornej asti o oboc  stranác  d er  rúr  
brázok 

ržte ic  stla ené a tia nite lasto é 
tesnenie nad d era i  brázok 

doberte sklenené tab le od d er  is
tite ic  isti o  na sklo alebo dlo o  
odo  a kko  andri ko

á ajte ozor na oradie a iestnenie 
sklenen c  tabú  ri ic  de ontáži  retože 
o ic  isten  sia b  na onto ané  

ro nako  orad  a na ro naké oz cie

 koná le sú isté  ložte tab    do 
odnej olo  tak  ab  bol na nej idie  

ná is M  ako je to znázor
nené na obrázk  

 rúrac  s nkcio  rol z  s  b  
idite né ozna enie M  na 

tab liac    a  ako je to znázornené na 
obrázk  

 ložte tab    otla eno  as o  s e
ro  k nútornej strane d er

no  ri e nite orné tesnenie d er  a 
istite sa  že bo né st k  za adajú do 

ic  kr to

ikd  neza najte rúr  ak niektorá zo skle
nen c  tabú  na d erác  c ba

istite sa  že red eno  žiaro k  bola 
rúra od ojená od elektrickej siete

enená žiaro ka s  odola  te lotá  až 
do  M žete si ic  objedna   ser isno  
stredisk

ena ne ia
 dskr tk jte sklen  kr t držiaka žiaro k  

brázok 

e te žiaro k  a na ont jte sklen  
kr t

ena ne ia
 d i nite držiak sklené o kr t  žiaro k  s 

loc  konco  nástroja  brázok 

e te žiaro k  na ont jte sklen  kr t 
a istite sa  že šetko je iestnené do 
s rá nej olo

ena a
a olajte tec nickú o oc ser isné o odde

lenia



Inštalácia a údržba 

a ne n e

 kontrol jte ri ojenie k na ájani

 kontrol jte oistk  a isti  ašej inštalá
cie

 istite sa  že aso a  je b   an ál
no  alebo  na ro ra o ano  nasta e
n

 kontrol jte nasta enú úro e  a te lot

n t n et a ne ieti

 e te žiaro k

 kontrol jte  i bola s rá ne nainštalo a
ná  ako je to edené  ná ode na on
táž

ie a ia nt a a ne ieti

 asta te te lot

 berte nasta enie

 Kontrolka b  ala s ieti  len ke  sa rúra 
za rie a na z olenú te lot

a a ania

 ri r o  o žit  je to nor álne

 úr  ra idelne istite

 n žte nožst o t k  alebo oleja na od
nose.

 e arte ri te lotác  šš c  ako je e
dené  tab ke e enia

a an e a enia nie
ia n t

 ozrite sa do tab k  arenia  ktorá slúži 
ako o cka  ako aša rúra rac je

e šen t a i ia  
š en

 o as rol tické o istiace o c kl  ste 
neodobrali r sl šenst o a držiak

 M s te ic  na radi  a odobera   riebe
 nasled júcic  istiacic  c klo

a a a t a eni a a e  
a a i i š n

 e ické zloženie niektor c  otra n 
že s sobi  z en   s alte

 o je nor álne  e oškodz je lastnosti 
s alt

a e n t ieti a  
a ie a a ne t ia

 e akti o an  zá ok d er

 eakti jte zá ok d er  od a ok no   
o ž ate skej r r ke

a e a n t ieti a  
a e ie a a ne t ia

 e akti o an  zá ok d er

 to te oto n  o láda  do olo  .

 eakti jte zá ok d er  od a ná od   
o ž ate skej r r ke

 k c cete okra o a  o aren  zno  
z o te ožado anú nkci  e enia

iešenie
áto as  o is je niektoré z naj astejš c  
roblé o  ktoré ž  o l ni  aš  rúr  

s ol  s naj astejš i r ina i a ožn i 
riešenia i



Inštalácia a údržba 

Slovensky

t i t n a
a a a
a e a e i a

ia

 ierka rúr  nie sú s rá ne zat orené  tak
že sa d ierka nedajú za knú  a rol tick  
roces bol zabloko an

 kontrol jte d ere a skontrol jte  i sú 
s rá ne zat orené  oto  nasta te o lá
da  do olo  a o ak jte sek enci  
re akti áci  rol z

t i a a 
a a a e
a e a ne ieti a a

a ne a ie a

 na  d er  ne n je  aj ke  sú d ierka 
s rá ne zat orené

 a olajte tec nickú o oc ser isné o 
strediska  retože ide o or c  sn a a 
o d erác

iti a n en a a
e a en a e e e a n t a
i a

 o kon en  ro ra  rol z  ste neo
to il oto n  o láda  do ožado anej o
lo  .

 asta te o láda  do olo  .

t n a e e a ie a
t e a n t

 úra nie je c ladená na ranic  bez
e nej te lot

 o kajte  k  rúra c ladne a ne sa 
s bol .

e ni š e i ie

k tieto roblé  retr á ajú aj na riek 
t to ti o  obrá te sa na tec nické ser
isné oddelenie

In or jte tec nické oddelenie o dr  rob
lé  s ktor  sa stretá ate a osk tnite

 ério é slo o

Model s otrebi a Mod

áto in or ácia je na identi ka no  št tk  
rúr  ktor  je na jednej strane ot oren c  
d er
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wierci  żadn c  otwor w
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никакви отвори

 n caz l t a e i iti e  aceți nicio a r
  с ду т д ат  отв рсти  д  пиро ити
ских духов х ка ов

  ti t  rtat žádné ot or
  ti  žiadne ot or
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1231 Wien

1731 Zellik

1784 So�a

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

193 00 Athens

1065 Budapest

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan 

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

02-092 Warszawa

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

121170 Россия, Москва

 239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

80290 Mecidiyeköy, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+30 2 109 760 283

+36 13 542 110

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 22 245 68 68 

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646 

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary

Austria
Küppersbusch Austria
Belgium
Küppersbusch Belgium S.P.R.L.
Bulgaria
Teka Bulgaria EOOD
Chile
Teka Chile S.A.
China
Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd. 
Czech Republic
Teka CZ S.R.O.
Ecuador
Teka Ecuador S.A.
Greece
Teka Hellas A.E.
Hungary
Teka Hungary Kft.
Indonesia
PT Teka Buana
Malaysia
Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd 
Mexico
Teka Mexicana S.A. de C.V.
Morocco
Teka Maroc S.A.
Peru
Teka Küchentechnik Perú S.A.
Poland
Teka Polska Sp. z o. o.
Portugal
Teka Portugal S.A.
Romania
S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L. 
Russia/Россия 
Teka Rus LLC/ООО "Тека Рус"
Singapore
Teka Singapore PTE Ltd
Spain
Teka Industrial, S.A.
Thailand
Teka (Thailand) Co. Ltd.
Turkey
Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve 
Ukraine
Teka Ukranie LLC
United Arab Emirates
Teka Middle East Fze
United Arab Emirates
Teka Küchentechnik U.A.E LLC
Venezuela
Teka Andina S.A.
Vietnam
TEKA Vietnam Co., Ltd.

Address

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea 

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Bajcsy Zsilinszky u. 53

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, O� Glenmarie 

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec 

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. Żwirki i Wigury 14

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th �oor,  of. 15

Neverovskogo 9, O�ce 417, 121170, Moscow, Russia 

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Büyükdere Cad. 24/13

86-e, Bozhenko Str .2nd �oor,4th entrance

Building LOB 16, O�ce 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”www.teka.com

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”

www.teka.com



Cooking guide

 у ово тво по приготов ению
HU Sütési útmutató
PL  Poradnik pieczenia 

  ово тво а готвене 
RO  Ghid de preparare 

К Керівництво по приготуванню 
CS Návod k přípravě pokrmů 
SK Sprievodca varenia 

www.teka.com

www.teka.com
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сски

иса и к и риг л и г ка а

 
 по ует   приготов ени  и

ви тов и тортов  по у ае ое теп о 
о но ра пре е т  равно ерно 

 о ра овани  во у но  те тур

 о о ит  апе ани  и в пе и  
енти тор равно ерно ра пре е ет 

теп о внутри у ового а а  о ра а  
вре  и те пературу приготов ени

 пециа но  апе ани  н о ет 
и по оват   ю о  а ти  не а
ви и о от ра ера

 о во ет гратинироват  о ее руп
н е повер но ти  е   о н  гри

е  та е о а ает о е  о но
т ю при гратинировании  о оти т  

цвет про у та о тигает  трее

 ратен и повер но тное апе ание  о
во ет по у ит  о оти т  о  не 
атрагива  внутренне  а ти про у

та  о о ит  п о и  у ов  та и  
а  и те  ре р и  р а  то т

 

 е пе ивает равно ерное о ари
вание и ор ирование о оти то  о
ро и на повер но ти ю а  еа но 
по о ит  ар е ю  пециа но  

о и  о е ов  та и  а  а  птица  
и  е о ен ует  по о ит  у о  

а на ре ет у у ового а а и по
тавит  по  него ото   ора о а

 еп о по тупает то о ни у  о о
ит  по огрева ю  и и по н ти  

те та  он итер и  и е и  и пр

Б
 пециа но  приготов ени  пиц

ц  пирогов  тортов  пе ен  и и и
витов  ру та и

Б
 ур ина ра пре е ет теп о  и о

ее от опротив ени  ра по о енно
го в а не  а ти у ового а а  ав
но ерно т  те ператур  по во ет 
готовит  на  уровн  о новре енно

 ре на на ено  ту ени  а в 
оу е  рагу и пр  в а и е о  ане

ре  в це о  по о ит  рецептов  о
тор е тре уют приготов ени  на е

енно  огне   ите н  вре ене  
и ни о  те пературо  приготов ени

  по у ени  у и  ре у татов ре о
ен ует  и по оват  а трю и а р

т е р о  у е ив и  в то  то они 
приго н   и по овани  в у ов е

 о во ет приготов ение пи и в у
ов е  ини а н  нергопотре

ение  у ов а и по ует ор и
рованн  онве ционн  нагрев и в 
ави и о ти от о е и от ю ает  
а не о о инут о о он ани  при

готов ени  та и  о ра о  и по у
ет  о тато ное теп о внутри у ов и 
и о тигают  и еа н е ре у тат  
приготов ени  ю а  о о ит  
р  и апе ани  ю  ви ов а

о а у та  о ратите вни ание  то 
о тупн е ун ции ави т от о е и 
у ового а а
то  у нат  а ие ун ции о тупн  

в ва е  у ов е  по отрите в ру ово
тве по п уатации  опрово аю е  
то ру ово тво по приготов ению
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 та ун ци  по о ит  г о  
ра оро и про у тов  о енно те  
отор е огут употре т  е  ра
огрева  напри ер ре  па та  тор

т  пиро н е и пр
  не отор  о е  ун ци  ра о

ро и по во ет нагреват  про у т 
при по о и и те  гор его во у
а на  уровн  ровен   по о
ит  а ю ого типа и уровен  

  р  в пе и и е а

 пециа но  ро ени  те та  
е а и он итер и  и е и  

по у те ту ун цию ог а ва е 
ю о тре ует опре е енно  те пе

ратур   на а а его приготов ени

Б
 та ун ци  по во ет тро ра

огрет  у ово  а  о в ранно  
те ператур  

р ги к ии г ка а
 опо ните но  ин ор ации о  и

по овании ти  ун ци  про он у
тиру те  в ру ово тве по п уатации 
ва его у ового а а

 TEKA HYDROCLEAN®

 Teka HYDROCLEAN® ун ци  о ег а
ю а  и т у от ира и о тат ов  при

ип и   тена  у ового а а  о 
вре  ци а о и т и у ового а а 
вет внутри горет  не у ет

 о во ет прово ит  ци  пиро и но  
и т и  при оторо  прои о ит о и
ение и о горание ира на оп енного 

при и по овании у ов и  ри то  
проце е внутри у ов и о тигают  
в о ие те ператур  о вре  ци а 
о и т и у ового а а вет внутри 
горет  не у ет

 опти а ного и по овани  нергии 
е у те ти  овета

  в е ите и  у ового а а те а е у
ар  отор и  не у ете по оват

 по у те е о ти  го н е   у
ов и  пре по тите но те ного цвета

 о вре  приготов ени  тара те  а  
о но ре е от р ват  верцу

 тара те  не нагреват  пу тую у ов у  
Ког а рецепт опу ает то  по е а те 
про у т  в о о ную у ов у

  и ва а у ов а на ена ун цие  
К  и по у те ее  ог а рецепт то 

по во ет

 ри ите но  приготов ении  от ю
а те у ов у а  инут о о он а

ни  вре ени приготов ени  та и  о ра
о  о но во по оват  о тато н  

теп о

 и ва а у ов а и еет ун ции вен
ти ции  готов те не о о ю  о но
вре енно

к л ги ск ис л а и г ка а
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сски

ун ции приготов ени  от и ают  в ави
и о ти от о е и   при агае  та и

ца  у а ан  наи о ее а то приготов е
е про у т

ре  и те пература у а ан  в та ица  
ориентирово но  е о ен ует  на инат  
 о ее ни и  на ени  и по тепенно уве
и иват  и  в у ае нео о и о ти

ка с Ка  прави о  вре  и те
ператур  не о о ни е  е  в у ов е в 

   ранга те ператур  у а анного в 
та ице в ег а е ует прини ат  во вни

ание о ее ни ие на ени

 це о  вре  у а анное в та ица  ра
итано при вве ении про у тов в о о

ную у ов у

ецепт  тре ую ие пре варите ного 
нагрева пу то  у ов и от е ен  пеци
а но

е отор е о е и и еют ун цию 
трого пре варите ного нагрева  та 

к с риг л и

 ра оро и про у тов питани  нео о
и о у ит ват  то

 ро у т  е  упа ов и е ует у танав
иват  на противен  у ов и и и на ру

гую е о т

 ри ра ора ивании о и  у ов 
а и и р  нео о и о по тав т  

по  ре ет у ото   ора и о ти

 е о ате но по но т ю ра ора и
ват  о и р у  о тато но того  то  
и  повер но т  та а о тато но г о  

 того  то  о но о о авит  
приправ

 о е ра оро и е ует ра у е при
готовит  про у т

 е е ует аново а ора иват  у е 
ра оро енную пи у

ре  у а анное в та ице  в ет  ориен
тационн  вре  ра оро и ави ит от 
те ператур  во у а  ве а про у та и те
пени его а оро и  г е вре  ра оро и 
ави ит от те ператур  о ру аю е  ре  

ве  пи и и тепен  а ора ивани  пи и

а р ка

  та ицу ра оро и на транице 

ун ци  о ра ает вре  приготов ени  
отно ите но у а анного в та ице

ри и по овании то  ун ции  по о
ите  пре е е  вве ти про у т  о того 

о ента  по а у ово  а  не опове тит 
а  о то  то о тигнута нео о и а  

те пература

ота противн   приготов ени  пи и 
 приготов ени  пи и на ина  ни у

1  и ни
ре ни

 ер ни

ота  и  по о ит  гратена и то
тов

ка с  е ватна  в ота  
приготов ени  в ег а  по у те в
оту  и   гратена и то тов

 о ее равно ерн  ре у татов по е
тите про у т в центр противн  и и ре ет и
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7Sütési útmutató

Magyar

A sütési funkciók leírása

 INFORMÁCIÓ
r k  ve e e em e  o  a rende ke
re á  nkci k a k n  k e e

en e r ek e e nek
A jelen Használati Útmutatóhoz mellékelt 
S i m a an a á a k a  ado   
esetén rendelkezésre álló funkciók.

 HAGYOMÁNYOS SÜTÉS
 i k ák  or ák e e n a ná k  ami

kor e en e e   ke  i o í ani a iva
c o  á a  e r e

HAGYOMÁNYOS SÜTÉS VENTILÁ-
TORRAL 

 Sültekhez és süteményekhez kiváló. A 
ven i á or e en e e en o a e  a  a 

 e e en  c kken ve a  ide
  m r k e  

 n en ek e  ármi en ada o  
a ná a  m re  e en

 MAXIGRILL
 Na o  e e eken e i e e v  a pirí

á  min  a ri  va amin  er e  pirí á
ra k pe  e á a  a  e  or a an kap 
aran ár a ín

 GRILL
 e e i pirí á     ri e  kivá

lóan alkalmas különösen a vékony és kö
epe en va a  ok o  min  p dá  a 

ko á ok o  eakek e   a án o  
m r k e    

 en e e   e  e e v  mik
en a  e e  pirí a  o on ek e  

ideá i  Speciá i an na  m re  e
e ek e  min  árn a ok  vadak a án o   
ava o k  o  e e e a e e e  a 

 rác ára  a á pedi  a á cá  o  e
o a a  ev  

 ALSÓ SÜTÉS
 ak a kamra a  e  me e í i  

tésztafélékhez ajánlott.

 
 n en pi ák  a   eve e  

ák  em n ek va  m cc e  
töltött piskóták sütéséhez. 

  kamra á án a á a  ven i á or
ná  ová i á  van  e r  orr eve  
e vá a  e en e e  e o á  i o
í  a r en  ame  e e v  e i a  

e  id en  in en r n  

 
 n en o  ok  p rk ek   

a omán o  m don va  e k í
e   á a á an a a  n  k í e  
e ek e  amike  k n en o  idei  

ke  a ac on  m r k e en ni  

  e o  eredm n  rdek en ava o
k  o  ed ve  e ár  ed n  a ná

on  e ve arra  o  a ka ma  e en a 
en va  a ná a ra  

 ECO FUNKCIÓ 
  in e i en  m r k e  a á o  

rend ernek k n e en a  
á ai amara  kikapc o nak  í  a 
i o ama  a marad k  e a

ná á áva  e e dik e    nkci  
a ná a áva  e ker e k a e e e e  

ener iapa ar á  
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  a nkci  me e e  a  e mi erek 

a  e o va á ára  n en a ok o  
ame eke  me e í  n k  o a nk  
min  p dá  kr mek  ák  or ák  e
m n ek   

 i on o  mode ek e e en a  o va  
nkci  e ek me e í re i  a ka ma a  

k  in en r n  me e  eve  a ná a
áva    in  á a á an k e  va  
a  pedi  a ak o  em n ek e   
kenyérhez. 

 
 Különösen alkalmas mind kenyér mind 

pedi  em n  ák ke e re

 
 e  a nkci va  or an e e  e me

e í eni a  a  e re kivá a o  
m r k e re  an a  e e en a ná a 
e  a nkci  amikor a  e  e  i o
n o  okon ke  a e e e ni

ve  in ormáci  a  a ná a i m
a á an a á  e eknek a nkci knak a a

nálatáról. 

 TEKA HYDROCLEAN®

 A TEKA HYDROCLEAN® nkci  me
k nn í i a  a ára ra ad  ír  e
marad kok i í á á   i í á i o a
ma  orán a  e  me vi á í á a 
kikapcsolva marad.

 
 e e v  e i a piro i ik  i í á  

ame  orán a  k en ke e ke e  
ír o idá dik  me ene edik  a  

e e en ke e ke  ma a  m r k
e nek k n e en   i í á i o ama  
orán a  e  me vi á í á a kikap

csolva marad.

 op imá i  ener ia e a ná á o  k ve
e a  a á i anác oka  

 ávo í a e  a  a oka  a kie í
ke  amike  nem ere ne a á ni a  
során.

 S  va  ed n eke  a ná on  e e
e   ín eke

   orán a e e  e keve e  a ka
omma  n i a ki a a

 er e a  re   e me e í  inden 
e e en  a a recep  e e v  e i  ide  

e e e e a  e

  a a e rende ke ik  nkci va  
mindi  e  a nkci  a ná a a a recep  
en edi

 o  ek e e n  percce  a 
 e e e e e  kapc o a ki a   

a marad k  e a ná á áva  e e e e a 
sütést.

 a a e rende ke ik kever  nk
ci va  n  e  e ide e
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Magyar

A sütési funkciók modellenként változnak.  
 me ke  á á a  ar a ma a a e akori  

funkciókat.

 á á a an e n e e  id   m r k e  
á ko a  e e  ava o k  o  ke d e 
a  a ac on  r kekke   k  e e n 
növelje azt. 

a á an a  
id   m r k e  r kek va amive  
a ac on a ak  min  a  cm e  k 
e e n   ado  ar omán an mindi  a e
a a c o n a  r ke  vá a a

a á an a á á a an me ado  r kek 
a  e ek ide  e e e e e e n 
r end k

n e k a oka  a recep eke  amik a 
 re  e me e í  kíván ák

N án  mode  rende ke ik a or e  
funkcióval. Ez a funkció csökkenti a 

Sütési útmutató

 e ek e o va á akor ve e e em e  
o

  c oma o á  n k i e eke  mindi  a  
ep ire va  e  ed n e ke  enni

  na  e e   va  a ke  a rác ra 
ke  e e ni   a á ke  e e ni e  ep i  
ami e o a a o ad ko

    a ke  nem ke  e e en e o
va ani a  e  e end  a a e
e k me p  o  e e en ere ni 
ke

 indi  e o va á  án ke  a  e mi er  
sütni.

 Ne a a a vi a a már e o va o  
ételt.

 á á a an  e n e e  id  r kek á ko
a  e e ek  a o  a e o va á i id   a 
k rn e e  m r k e  a  e mi er 

á   a a á  m r k

Olvasztás

á á a an me ado o  vi on í o  i 
id  mikor e  a nkci  a ná a  vár on a  

e  e e e ve  addi  amí  a  nem 
e i  o  e r e a i m r k e e

 á ca i ma a á ok a r  ke dve a 
k  ve  ke k  

1  
2  p  
3  e

    ma a á  pirí á ra  arní á ra 
o á nak

 indi  a   ma a á  
a me e e  a e      ma a á o  
pirí á ra  arní á ra a ná a

 e en e e e  a á  e r e rdek en 
e e e a  e  a ep i va  rác  k ep re 

amenn ire e e e

 á d a e o va á i á á a o  a  o da on
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Polski

Opis funkcji grzania

 UWAGA
Na e  pami a  e do pne nkc e 
a e  od mode  r d enia

 pra d i  k re nkc e  do pne 
 a a piekarnik  na e  kor a  
 in r kc i o i do arc one  do 

ninie e o poradnika piec enia

   

 a c n  po  r ania  piec enie pra
ie kic  po ra  nomierne r a

nie idealne do pieczenia ciast.

-
WIEW 

 nkc a odpo iednia do piec enia mi
a i cia  en a or ro pro ad a ciep o 

r nomiernie e n r  ca e o piekar
nika  kraca c m c a  piec enia ora  
o ni a c empera r

 
 nkc a idea na do piec enia mi a  S o

o a  do ka de  c ci mi a  nie a e
nie od ie ko ci

 MAXIGRILL
 mo i ia opiekanie po ier c ni i k

c  ni  po a a na o c a n  ri  
i k a moc opiekania po a a 

cie  ka  o  ko or po ra

 GRILL
 Opiekanie i podrumienianie. Pozwala uzy

ka  e ek  r mienienia ier c nie  ar
 po ra  a eca i  cie nkc i do 

pr o o ania da  p a kic  akic  ak e
ki  e erka  r  i o

 mo i ia r nomierne piec enie ora  
jednoczesne opiekanie warstwy wierzch
nie  na oci  ko or  nkc a idea na do 
po ra   r  Spra d a i  r nie  

pr padk  i k c  da  ak dr  i 

d ic na  a eca i  a  po mie c e
ni  po ra  na r cie pod o  pod p d 

r ann  na p a ce oki i c e

 
 ko do na r a ka ar a ciep o  

nkc a odpo iednia do pod r e ania 
po ra  ora  r m ania ic   ciep e  
opiekania pod  cia  a ak e ra a
nia ciasta.

 

 nkc a idea na do piec enia pi  cia  
ar  o oco c  i ora  cia a i kop o
e o

 

 Wentylator równomiernie rozprowadza 
ciep o poc od ce  r a ki mie
c one   ne  c ci piekarnika  i ki 
edno i e  empera r e e n r  r
d enia  po ra  mo na piec na d c  
po iomac  ednoc e nie

 SLOW FOOD 
 nkc a idea na do pr o o ania po

ra  d on c   arnk  ora  pr epi  
ma a c c  d ie o c a  o o a

nia/piec enia  ni kie  empera r e  k
ra po a a ac o a  ar o ci od c e

 Dla uzyskania najlepszych rezultatów za
eca i  kor anie  nac   pokr
kami  pr e nac on c  do o o ania  
piekarniku.

 ECO
 nkc a mo i ia pr o o anie po

ra  pr  minima n m ci  ener ii  
a o o anie kon ekc i m one   
a e no ci od mode  r d enia  pra
ia  e piekarnik c a i  ki ka min  

pr ed pe n m pr o o aniem po ra  
kor c ciep o na romad one e 

n r   idea nie dopiec po ra  
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nkc a odpo iednia do piec enia r  
ora  e kic  rod a  mi a  

 
nkc a idea na do po o ne o ro mra

ania no ci  a c a po ane  
na imno  akie  ak p  cia ka  ar  
ciasta itp.

W niektórych modelach w funkcji Roz
mra anie kor e i  em or
ce o po ie r a  d c  arian ac  po
iom  a empera ra  d a mi  

po iom  ni a empera ra  d a r  
cia  i c e a

 WYRASTANIE CIASTA
 Specjalna funkcja do wyrastania ciasta 

na c e  i cia ka

 
 nkc a po a a ko na r a  pie

karnik do a ione  empera r   
nkc i  d  pr epi  ma a na r ania 

piekarnika do okre one  empera r  
pr ed ciem

Inne funkcje piekarnika
i ce  c e  na ema  po o  kor
ania  poni c  nkc i mo na na e   

in r kc i o i piekarnika

 TEKA HYDROCLEAN®

 Funkcja czyszczenia TEKA HYDROCLE
AN® po a a  a  i ki po  
n  e kie a r d enia i po o a o ci  
pieczenia. W trakcie procesu czyszczenia 

ia o e n r  piekarnika po o a e 
c one  

 
 ro ram piro i a kor e ard o 

okie empera r  do c c enia n
r a piekarnika  kie a r d enia 
i po o a o ci  piec enia e a  e
nieniu i natychmiastowemu spaleniu. W 
rakcie proce  c c enia ia o e
n r  piekarnika po o a e c one

orad  do c ce o c d ania ener ii

   piekarnika kie akce oria  k
re nie d  ane

 a  nac  p  k re mo na o o a   
piekarnik  na epie   ciemn m ko or e

  rakcie piec enia dr ic ki r d enia 
o iera  na r ad ie  ak o mo i e

 S ara  i  nie na r e a  p e o pie
karnika  e i po a a na o dan  pr epi  
mie c a  no   imn m piekarnik

 e e i piekarnik po a ono  nkc  
 na e  a  e  nkc i a e  d  

pozwala na to przepis.

  pr padk  pr epi  ma a c c  d
ie o c a  piec enia c  piekarnik 

na  min  pr ed p em c a  pie
c enia  a  kor a  na romad one  
nim ciep o

 e e i piekarnik po a ono  na ie  
mo na piec ki ka da  ednoc e nie
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Polski

nkc e piec enia r ni  i   a e no ci od 
mode  o pne a e e a iera  pod a
wowe czasy pieczenia.

Czasy i temperatury pieczenia podane w ta
e ac   orien ac ne  a eca i  a i  ni
e ar o ci i i k a  e  miar  po r e

Czasy oraz temperatury 
piec enia  k e nieco kr e/ni e ni  
w przypadku piekarników 60 cm. Zawsze sto
o a  na ni e ar o ci podane  a e ac

nie r ec  ior c  c a  piec enia podane 
 a e ac  o ic ono d a prod k  k ada

n c  do imne o piekarnika

r epi  ma a ce kie o na r ania 
piekarnika d  o m ra nie in ormo a

Niek re mode e  po a one  nkc  
kie o na r e ania  nkc a a kraca 

c a  piec enia  o nk  do ar o ci po

odc a  ro mra ania no ci na e  pa
mi a  e  

 o mra an  prod k  na e  o  e  
opako ania na a e  a er

 e porc e/ka a ki mi a  r  a e
ca i  po o  na r cie  ednoc e nie 

mie c a c pod nim r ann  do iera
nia ocieka c c  c

 i o i r  nie m   pe nie ro
mro one  arc  e d   ier c  na 

e mi kkie  a  m c doda  pr pra

 o mro one prod k  na e  ak na
cie  

 Nie o no pono nie amra a  ro mro o
nych produktów.

 a e i  podano orien ac n  c a  ro mra
ania   r ec i o ci a e  on ak e od 
empera r  o oc enia  a i prod k  ora  
opnia e o mro enia

dan c   a e ac  odc a  kor ania  e  
nkc i pr ed o eniem no ci do piekar

nika na e  ac eka  a  o anie o i ni a 
ustawiona temperatura.

o iom  piec enia ic c od do

1  Ni ki
2  redni  
3  oki

o iom   i   odpo iednie do ri o ania 
i opiekania.

 Na ard ie  odpo iednim 
poziomem do pieczenia jest zawsze poziom 

 o iom   i   odpo iednie do ri o a
nia i opiekania.

mie ci  no  na rodk  ac  do pie
c enia  r  a  ka  r nomierne 
wyniki.

 a r  a e a ro mra ania na ronie 
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Български

иса и а к ии а г а р а а

о  не а рав те  е на и ните 
ун ции варират в ави и о т от о е а
а а проверите ои ун ции а о т пни 
а а ата урна  ви те ово твото на 

потре ите  пре о тавено  на то ото 
ово тво а готвене

 
 а и ун ци  е и по ва при пе ене 

на торти  ето топ ината тр ва а 
е е на ва  а а по у и поре та 

те тура

 о о а а пе ене на е а и на те
тени и е и  енти атор т ра пре е  
топ ината равно ерно в в в тре но т
та на урната  а а е на а и вре ето 
а готвене и те пературата

 

 еа на а пе ене  а и на тро а 
о е а е и по ва а в а ви пор

ции е о  не ави и о от ра ера и  

 
 а пе ене на по го е и пов р но ти  

от о ото е в о но  на тро ата 
а гри   по го а о но т на пе е

не а по р о апи ане на раната

 
 е ене и апи ане  а и на тро а по

во ва апи ане на пов р но тта на 
раната е  а е а га в тре но т

та  о о а а п о и рани  ато 
п р о и  ре ра  ри а и препе ен 

-

 а равно ерно и пи ане и е новре
енно апи ане на пов р но тта на 
раната  еа на а е ени гри о

ве  ер е тна а о е и ти порции  

ато птици и иве  е ото тр ва а 
е по тавено на ре ет ната а

ра  тавата от о у  а а е ират 
о овете на е ото

 

 оп ината и ва а о от о ната а т 
на урната  о о а а атоп не 
на ти  и и а вта ване на те то и и 
по о ни про у ти

 Б
 еа на а приготв не на пици и пе

ене на па ове  п о ови торти и пан
и пан

 Б
 енти атор т ра пре е  топ ина

та  и ва а от нагревате ен е е ент  
ра по о ен в а ната а т на урна
та   ре у тат на равно ерно ра пре

е ена те пература огат а ат 
готвени ти  на ве ре ет ни а
ри по е но и о вре е

 Б
 пециа но пре на на ена а готвене 

на тра иционни гюве и  нии и р  
а то и а в а ви ти  и и ва и 

о о ено про ите но вре е на го
твене на ни и те ператури

 а на о ри ре у тати  препор ва
е а и по вате по рити огнеупорни 
а еро и  апаци  ато п рво ато 

тр ва а е уверите  е огат а 
ат и по вани в в урната

 
 а готвене в в урната  в о но 

на а  ра о  на енерги  урна
та и по ва онве ционно нагр ване 
и в ави и о т от о е а е и ю ва 
н о о инути пре и ра  на готве
нето  ато и по ва о тат ната то
п ина в тре в в урната и ав р ва 
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тието пер е тно  репор ва е а 
ри а и а в и и ви ове пе ено е о  

 
 а и ун ци  е по о а а авно 

ра ра ване на рана  о о ено рана  
о то е он у ира не атоп ена  ато 
упи  а и и  торти  е ове и т н

  н ои о е и ун ци та а ра
ра ване о е а е и по ва а 
агр ване на рани  ато е и по ва 
и те а  горе  в у  на ве нива  
и о ата тепен  е по о а а 

е о ато ц о  ни ата тепен  
е и по ва а ри а  а и и и 

 
 пециа но пре на на ена а вта ва

не на те то а  и те тени и е и

 Б
 а и ун ци  по во ва на урната а 

е агрее р о пре варите но о и
раната те пература  по ва те та и 
ун ци  огато а ата рецепта и и

ва урната а е атоп ена на оп
ре е ена те пература пре и употре а

р ги к ии а р а а
а пове е ин ор аци  а това а  а и

по вате те и ун ции  ви те ово
твото на потре ите  а а ата урна

 TEKA HYDROCLEAN®

 ун ци та К  N® прави 
е но пре а ването на а нини и ру

ги раните ни отпа ци  оито огат а 
е а р ат по тените на урната  о 

вре е на ци а на по и тване вет и
ната в в урната о тава и ю ена

 о и ци  на пиро ити но по и тване 
и по ва ви о и те ператури в в ур
ната  а а пре и ви а о и ване и 
ар они аци  на а нините  натрупа

ни по вре е на готвене  о вре е на 
ци а на по и тване вет ината в в 

урната о тава и ю ена

вети а пе т ване на енерги  

 ва ете от урната в и и а е оари  
оито не е и по ват

 по ва те огнеупорни ове  а 
пре по итане в т ен цв т

 твар те вратата на урната в о но 
на а о по вре е на готвена

 гва те пре варите но агр ване на 
урната  огато е пра на  инаги  огато 

рецептата по во ва  по тав те рана
та в ту ената урна

 о урната и и а К  ун ци  и
по ва те та и ун ци  винаги  огато 
рецептата по во ва

 а рецепти  про ите ни перио и на 
готвене  и ю ва те урната е у  и 

 инути пре и ра  на опре е еното 
вре е а готвене  а а и по вате о та
т ната топ ина

 о урната и и а ун ции а готвене 
на венти атор  приготв те н о о 
ти  наве н

к л ги а р а а р а а
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ун циите а готвене варират е у ра
и ните о е и  ре тавените та ици 

по а ват о новните перио и а готвене

ерио ите и те пературите  по а ани в 
та ицата  а а ени ато на о и  репо
р ите но е а апо нете  на ни ите 
ци ри и а ги уве и авате  о ото е не
о о и о

а р и с ерио ите и те пера
турите на готвене о и новено а а о 
по ни и  от о ото а урни   инаги 
и по ва те о ни  ра  на иапа она  а

ен в та иците

Като ц о  перио ите  по а ани в та ици
те  а и и ени а по тав не на рана в 
ту ена урна

ецепти  и и ва и урната а е пре
варите но агр а  и ри но по о ват това

ои о е и а о ору вани  ун ци  
а р о пре варите но агр ване  а и 

ун ци  на а ва вре ето а готвене в в 
вр а  анните  по о ени в та иците  
Когато и по вате та и ун ци  и а а
те  о ато и раната те пература е 

о тигната  пре и а по тавите раната 
в в урната

ивата на ре ет ните ари а готвене а 
а то е ва от о у нагоре

1  и о
2  ре но  
3  и о о  

ива  и  а по о и а пе ене на а
ра и препи ане на 

а р и с  а по о ото ниво 
а готвене е винаги ниво  ива  и  а 

по о и а пе ене на ара и препи ане 
на 

о тавете раната в цент ра на ре ет
ната ара и и по тав ата а в о но 
на равно ерни  ре у тат

ък с а г

Когато ра ра вате  не а рав те  

 раната тр ва а е и ва и от опа ов
ата и а е по тави в тавата на урната 

и и в ини

 а ра ва те го е и пар ета е о и и 
ри а  ато ги по тавите в р у ре ет
ната ара  тавата от о у  а а е 

ират в а ви те но ти

 е е нео о и о е ото и ри ата а а 
нап но ра ра ени пре и готвене  о

тат но е пов р но тта и  а е е а  
а а огат а ат по правени

 раната винаги тр ва а е готвена 
е  ра ра ване

 е а ра ва те повторно рана е  
не ното ра ра ване

ерио ите  по а ани в та ицата  а а
ени ато на о и  ре ето  нео о и о а 

ра ра ване  ави и от те пературата на 
о о ната ре а  тег ото на раната и о о 

о о е а ра ена

а ра а

 и те та ицата а ра ра ване на траница 
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 AVERTISMENT
e ine i c  nc ii e di poni i e vor varia n 
nc ie de ecare mode
en r  a veri ca nc ii e di poni i e pen r  

c p or  d mneavoa r  con a i an
a  de i i are rni a  mpre n  c  ace  
Ghid de preparare.

 
 cea  nc ie e i i ea  a coacerea 

pr i ri or  proce  pen r  care c d ra 
re ie  e ni orm  n vederea o inerii 
nei e ri pon ioa e

 nc ie po rivi  pen r  rip ri i coacere  
en i a or  di ri ie ni orm aer  n 

interiorul cuptorului pentru a reduce 
imp  de preparare i empera ra

 
 nc ie idea  pen r  rip ri  cea  

e are poa e  i i a  pen r  orice c i 
de carne  indi eren  de m rime

 
 en r  ri erea nor pra e e mai mari 

dec  n ca  e rii r ar  c  o p ere 
de ri ere mai mare pen r  r menirea mai 
rapid  a a imen e or

 
 ri ere i r menire  cea  e are 

permi e r menirea a pra a  r  a 
a ec a in erior  a imen e or  nc ie 
po rivi  pen r  a imen e p a e prec m 
co e e  coa e  pe e i p ine pr i

VENTILATOR
 en r  coacere ni orm  i r menirea 

im an  a pra a  nc ie idea  
pen r  r are mi e  er ec  pen r  

c i mari  prec m carne de p i i v na  
arnea re ie a e a  pe r ar c  ava 

dede  pen r  a co ec a c ri e c rnii

 
 d ra e e enera  n mai din par ea 

de o  nc ie po rivi  pen r  nc irea 
preparatelor sau dospirea aluatului sau a 
produselor similare.

 
 nc ie idea  pen r  prepararea pi ei i 

coacerea p cin e or  a ar e or c  r c e i 
a pandi pan i

 TURBO
 en i a or  di ri ie c d ra enera  

de n e emen  i a  n par ea din pa e 
a cuptorului. Ca urmare a temperaturii 
di ri i e ni orm  a imen e e po   
prepara e pe do  ra ri im an

 
 nc ie crea  pecia  pen r  prepararea 

nor vi radi iona e  a oc ni e or e c  
i pen r  orice prepara e pen r  care e 

recomand  d ra e de preparare oar e 
n i i empera ri mici

 en r  re a e op ime  recomand m 
i i area vi or de ervi  c  capac  

a i r nd v  mai n i c  ace ea po   
o o i e n c p or

 ECO
 en r  coacerea n c p or c  ce  mai 

mic con m de ener ie po i i  p or  
i i ea  nc irea prin convec ie  i n 
nc ie de mode  e opre e c  c eva 

min e nain e de erminarea prepar rii  
o o ind c d ra re id a  din in erior  
cuptorului pentru a termina coacerea 
prepara i  nc ie recomanda  pen r  
pe e i oa e ip ri e de rip ri
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 DECONGELAREA
 cea  nc ie e e po rivi  pen r  

decon e area en  a a imen e or  
n pecia  a a imen e or con ma e 
ne nc i e  prec m pe  prod e de 
pa i erie  ar e  pr i ri e c

 a ne e mode e  nc ia de decon e are 
poa e  i i a  pen r  a nc i a imen e 
o o ind n i em c  aer ca d pe do  
nive ri   are  e e po rivi  pen r  carne 
n enera  i  ic  e e o o i  pen r  
pe e  prod e de pa i erie i p ine

 
 nc ie crea  pecia  pen r  do pirea 

p inii i a prod e or de pa i erie

 
 cea  nc ie permi e pre nc irea 

rapid  a c p or i a empera ra 
e ec a  o o i i acea  nc ie a nci 

c nd re e a d mneavoa r  nece i  
nc irea c p or i a o an mi  
empera r  nain e de i i are

Pentru mai multe detalii despre utilizarea 
ace or nc ii  con a i id  de i i are a 
c p or i d mneavoa r

 TEKA HYDROCLEAN®

 nc ia  N® aci i ea  
ndep r area r imi or i a re ri or 
de m ncare ipi e de pere ii a era i ai 
c p or i  n imp  cic i de c r are  

mina din c p or va r m ne in

 
 ce  cic  de c r are piro i ic  i i ea  

empera ri ridica e n in erior  c p or i 
pen r  a enera o idarea i car oni area 
r imi or ac m a e n imp  i i  
n imp  cic i de c r are  mina din 
c p or va r m ne in

S a ri pen r  economia de ener ie

  Scoa e i din c p or oa e acce orii e pe care 
n  e i i a i

 o o i i va e ermore i en e  de pre erin  
nc i e a c oare

 e c ide i c  mai p in a c p or i n 
imp  proce i de ire

 vi a i  pre nc i i c p or  c nd e e 
o  n m ra n care re e a permi e ace  
cr  p ne i m ncarea n c p or  rece

 

 n ca  n care c p or  are o nc ie  
i i a i acea  nc ie n m ra n care 

re e a permi e ace  cr

 en r  re e e e care nece i  imp de ire 
nde n a  opri i c p or  c     min e 
nain e de na  imp i o a  de ire 
pen r  a i i a c d ra re id a

 n ca  n care c p or  are nc ii de 
ven i are  i i mai m e e ri de m ncare 
n ace a i imp
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nc ii e de preparare varia  de a n mode  
a a  a e e e rni a e indic  d ra e e de 
preparare de a

ra e e i empera ri e pre en a e n a e  
n  o eri e n cop orien a iv  Se recomand  
 ncepe i c  ce e mai mici va ori i  e 

cre e i d p  c m e e nece ar  

ra e e i 
empera ri e de preparare n  de o icei 
p in mai mici dec  ce e pen r  c p oare e 
de  cm  o o i i n o dea na va oarea 
in erioar  a in erva i indica  n a e e

n enera  d ra e e indica e n a e e n  
ca c a e n ca  in rod cerii a imen e or n 
cuptorul rece.

e e e e care nece i  pre nc irea c p or i 
vor men iona n mod e p ici  ace  cr

ne e mode e n  do a e c  nc ia 
re nc ire rapid  cea  nc ie red ce 

imp  de preparare a  de va ori e rni a e 
n a e e  nci c nd i i a i acea  nc ie  
a ep a i ca empera ra e ec a   e a in  
nain e de a in rod ce a imen e e n c p or

Nive ri e ra ri or pen r  preparare n  d p  
c m rmea  ncep nd de o

1  ic
2  edi
3  are

Nive ri e  i  n  po rivi e pen r  ri ere a 
r ar i pr ire

 Cel mai potrivit 
nive  pen r  i  e e n o dea na nive   
Nive ri e  i  n  po rivi e pen r  ri ere a 
r ar i pr ire

e a i a imen e e n mi oc  ra i a  a  
suportului pentru un rezultat cât mai uniform. 

nci c nd decon e a i a imen e  re ine i 
rm oare e a pec e

 imen e e re ie coa e din am a a  i 
a e a e pe ava c p or i a  n r n va

 econ e a i c i e mari de carne a  
pe e a e nd e pe r ar c  o av  
dede  pen r  a co ec a ic ide e

 arnea i pe e e n  re ie  e comp e  
decon e a e nain e de preparare  e 

cien  ca pra a a  e moa e pen r  
ca ace ea  poa   a e ona e

 imen e e re ie n o dea na i e d p  
decon e are

 N  recon e a i a imen e e d p  decon e are

ra e e indica e n a e  n  orien a ive  
imp  nece ar pen r  decon e are depinde de 

empera ra am ian  re a ea a imen i 
i de rad  de con e are a ace ia

Decongelarea

on a i a e  de decon e are de a pa ina 
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кра с ка

 
у  а а  верніт  увагу  о о тупні 
ун ці  а е ат  ві  о е і у ово  а и
о  і нати  і ун ці  о тупні у а
і  у овці  ивіт  в ерівництві по е

п уатаці  а о  а и та ерівництво по 
приготуванню

 
 и ори тову т   приготуванн  

і вітів і тортів  о и нео і но о  
нагрів ро по і в  рівно ірно  

о утт  повітр но  те тури  

Б
  апі анн  і випі и  енти тор 

рівно ірно ро по і  теп о у ере
ині у ово  а и  оро ую и а  і 
те пературу приготуванн  

 
  апі анн  о е ви ори товувати

  ат ів у ого ро іру  

 
 о во  а ити ат и і о  по

вер ні  ні  і  ви а ни  гри е  та о  
а  і у поту ні т  о опо ога  
ви о отри ати о оти ту орин у 

про у ту  

 
 ратен і повер н ве апі анн  о во

 отри ати о оти ти  ар не а і
паю и внутрі н о  а тини про у ту  

 приготуванн  п а и  ат ів  
та и   і те  ре ерц  ри а  то
ти  

Б
 а е пе у  рівно ірне о а уванн  

і  о оти тою орин ою на повер
ні трави  еа но пі о ит   

ар е ю  пеціа но  ве и и  
о ів  та и    птиц  и  е о

ен у т  по а ти ато  а на 
ре іт у у ово  а и і пі тавити пі  
не  ото   ору о у

 еп о по тупа  и е ни у   пі і
гріванн  трав а о пі ні анн  ті т  

 он итер и  виро ів та ін  

 Б
 пеціа но  приготуванн  піци  

пирігів  тортів  пе ива  а о і вітів  
ру та и  

 Б
 о по і  теп о  ві  нагріва ного 

е е енту  ро та ованого в а ні  а
тині у ово  а и  івно ірні т  те

ператури о во  готувати на  рів
н  о но а но  

 
 ри на ено  ту уванн  а в 

оу і  рагу та ін  а и ни  трав  в ці
о у  пі о ит   рецептів  і ви
агают  приготуванн  на пові но у 

вогні   овги  а о  і ни ою те пе
ратурою приготуванн  

  о утт  ра и  ре у татів ре
о ен у т  ви ори товувати а
тру і а риті ри ою  пере онав
и  в то у  о вони при атні  

ви ори танн  в у овці  

 
 о во  готувати у у а і  іні

а ни  енерго по иванн  у
ов а ви ори тову  ор овани  он

ве ці ни  нагрів і а е но ві  о е і 
ві ю а т  а е і а ви ин о 
а ін енн  приготуванн  та и  и

но  ви ори тову т  а и ове те
п о у ере ині у ов и і о гают  
і еа ні ре у тати приготуванн  
трави  і о ит   ри и і апі ан

н  у и  ви ів а  

ис к риг а а и
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  ун ці  пі о ит   ого ро

оро уванн  про у тів  о иво ти  
і о ут  в ивати  е  ро ігріванн  

напри а  ре и  па та  торти  ті те
а і ін

  е и  о е  ун ці  ро оро
уванн  о во  нагрівати про у т 
а опо огою и те и гар ого пові

тр  на  рівн  івен   при на е
но  а у ого типа і рівен  

  ри и  випі и і і а

 
 пеціа но  ро інн  ті та  

і а і он итер и  виро ів  и о
ри тову те цю ун цію о и а а 
трава ви ага  певно  те ператури 

 по ат у ого приготуванн

 
  ун ці  о во  ви о ро ігріти 

у ову а у о ви рано  те ператури

к а и
 о ат ово  ін ор аці  про ви ори тан

н  ци  ун ці  вернит  о ерівництва 
по е п уатаці  а о  у ово  а и

 TEKA HYDROCLEAN®

 Teka Hydroclean® ун ці  по ег у  
и енн  ві  иру і а и ів і о 
а и и и  в ере ині у ово  а и  
і  а  ци у о и енн  у ово  а и 
віт о у ере ині горіти не у е

 
 о во  прово ити ци  піро і ного 

и енн  при о у ві ува т  о и
енн  і о горанн  иру на опи еного 

при ви ори танні у ов и  ри ц о у 
проце і у ере ині у ов и о гают  
ви о і те ператури  і  а  ци у о и

енн  у ово  а и віт о у ере ині 
горіти не у е

 опти а ного ви ори танн  енергі  
і  отри увати  на тупни  пора

  ит гу те  у ово  а и ті а е уари  
и и и не ори тувати ете

 и ори тову те о ті  при атні  
 у ов и  перева но те ного о ору

 і  а  приготуванн  на ага те  рі е 
ві ривати верц та

 а ага те  не нагрівати поро ню у
ов у  Ко и рецепт опу а  це  ро та у

вати про у ти в о о ну у ов у

 о ва а у ов а а е пе ена ун ці
ю К  ви ори тову те  о и рецепт 

це о во

 ри трива о у приготуванні  ві ю а
те у ов у а  ви ин о а ін енн  
а у приготуванн  та и  ино  о на 
ори тати  а и ови  теп о

 о ва а у ов а а  ун ці  венти
ці  готу те е і а трав о но а но

к л г ик рис а а и
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кра с ка

ун ці  приготуванн  ві рі н ют  а е
но ві  о е і   та иц  о о ают  
в а ані типові про у ти  о а то готуют

а  і те пература в а ані в та иц  орі н
товні  е о ен у т  по инати  ни и  
на ен  і по тупово і увати  у ра і 

потре и

ка с  прави о  а  і те пе
ратури е і а ни е  ні  в у овці в  

  іапа ону те ператури  в а аного в 
та иці ав и і  рати о уваги ни і 
на енн

 ці о у  а  в а ани  в та иц  ро ра
овано при ро і енні про у тів в о о ну 
у ов у

ецепти  о ви агают  попере н ого на
гріву поро н о  у ов и ві і ено пеці
а но  по на ою

е і о е і ают  ун цію ви ого по
пере н ого нагріву   ун ці  оро у  

р и риг а

ри ро оро уванні про у тів і  вра о
вувати о  

 ро у ти е  упа ов и і  ро та овува
ти на е о у ов и а о на ін у і т

 ри ро оро уванні ве и и  ат ів 
а а о ри и нео і но пі тав ти пі  

ре іт у ото   ору рі ини

 е о ов ово повні тю ро оро увати 
о і ри у  о ит  того  о   повер н  

та а о ит  ою  того  о  о на 
у о о ати приправи

  і  ро оро уванн  і  ві ра у  
приготувати про у т

 е і  нову а оро увати в е ро о
ро ену у

а  о в а ано в та иці   орі нтиро
во ни  а  ро оро уванн  а е ит  ві  
те ператури повітр  ваги про у ту і іри 

ого а оро уванн  е а  ро оро у
ванн  а е ит  ві  те ператури ов і  
ваги і і тупеню а оро енн  і

ив  та ицю ро оро уванн  на торінці 

а  приготуванн  ві но но в а аного в та
иці

ри ви ори танні ці  ун ці  по е а те  
пер  ні  ро та увати про у ти о того 

о енту  по и у ова а а не опові тит  
а  про те  о о гнута нео і на те пе

ратура

и ота е а  приготуванн  і по ина
ю и ни у

1  и ни
2  ере ні
3  ер ні

и ота  і  пі і е  гратена і то тів

ка с  пти а на ви ота  
приготуванн  ав и  и ори тову те 
ви оту  і   гратена і то тів

 і  рівно ірни  ре у татів ро та
у те про у т в центр е а а о ре іт и
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 a o nkce e po ívá při pe ení ko á

ů i dor ů  kd  e ře a v á m  právn  
kon i ence pe en o ě a  a  o 
ep o di ri ováno rovnoměrně

 odí e pro re ování a pe ení  en i á or 
di ri e vni ř ro  ep o rovnoměr
ně  dík  em  a í kra í do a příprav  
pokrm  a ni í ep o a

 deá ní pro re ování  o o na avení e 
mo n  po í  pro ak ko i p á k  ma a  e  
ohledu na velikost.

 MAXIGRILL
 ro ri ování na vě í p o e  ne  ako  e 

v í  při na avení ri   vě ím v konem 
pro r c e í ap kání pokrmů

 GRIL
 ri ování a ap kání  o o na avení mo

e do á no  nědav o ape en o 
povrc  ani   ím  ov ivněn vni řek 
po ravin  odí e pro p oc  po ravin  ako 

eak  e írka  r  a oa

 ro rovnoměrn  prope ení a o a n  
a nědn í povrc  deá ně e odí pro 
mí en  ri ování  odí e ak  v orně 

pro ri ování vě íc  k ů ako drů e e 
i věřin  a o e ře a mí i  na ro  

pod k er  e a e podk ádá p ec  na k er  
kapo  v pe en  áv

 ep o v niká po e ve podní á i  en
o re im e v odn  pro o řívání íde  pří

padně pro k n í ě a i podo n  kon

 deá ně e odí pro pe ení pi  a ko á
ů  dor ů i in c  pi ko ov c  mo níků

 TURBO
 en i á or di ri e ep o poc á e ící 

 opn o ě e a v adní á i ro  
edkem e rovnoměrně a řívaná ro
a  pokrm  e mo n  pravova  na dvo  
rovníc  o a ně

 en o re im e peciá ně navr en pro 
epe no  prav  radi ní o ca ero e  
d en c  pokrmů apod  e ně ako pro 
íd a  k erá v ad í v á ě d o o  do  
epe n  prav  a re a ivně ní ko  ep o

 ro do a ení op imá níc  v edků do
por eme po íva  nádo   vík  a e 
ne prve e ře a e i i  e o  r en  
k po i í v ro ě

 ECO
 ro ram pro příprav  pokrmů  minimá ní 

po ře o  ener ie  ro a v ívá kon
ven ní o řev a v ávi o i na mode  e 
v pne něko ik min  před koncem epe n  
prav  pokrm  Ná edně e prava íd a 

dokon í  v i ím kov o ep a  o
por e e pro příprav  r  a v ec  pů 
ma  pe en c  v ro ě

 Tato funkce je vhodná pro pomalé roz
mra ování po ravin  e m na ěc  k er  
e kon m í ve den m av  napří

k ad po vek  pe iva  c krovinek  adko
í apod

ama e  e  rů n c  mode ů do  do
pn  rů n  nkce
ce e i e i i  k er  nkce o   va í 

ro  k di po ici  pro dě e i návod k o
e  k er  e o dr e i po   ím o ná

vodem k přípravě pokrmů
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  něk er c  mode ů e mo n  nkci ro
mra ování v íva  k o řívání íd a pomo
cí ep ov d n o m  o dvo  rů
n c  rovníc  í rove   e v odná 
o ecně pro ma o  ni í rove   e po

ívá na r  pe ivo a c

 e im peciá ně navr en  ke k n í c e
ov o i in o ě a

 a o nkce mo e ro  r c e pře
de řá  na na aveno  ep o  o nkci 
po i e  kd  recep  v ad e  a  a 
ro a přede řá á na r i o  ep o  před 

v o ením pokrm  do ro

odro no i o po i í ěc o nkcí na e ne e 
v návod  k o e va í ro

 TEKA HYDROCLEAN®

 Funkce TEKA HYDROCLEAN® usnad
e od ra ování ma no  a da íc  
ků po ravin  k er  e mo  přic i  

na ěn  ro  ě em i icí o c k  ů
ává o vě ení vni řk  ro  a n

 en o p ro ick  i icí c k  v ívá 
v ok c  ep o  vni ř ro  k o idaci a 
kar oni aci ma no  na romaděn  ě
em vaření  ě em i icí o c k  ů á

vá o vě ení vni řk  ro  a n

ip  pro e ření ener ií

 mě e  ro  ve ker  pří en ví  k e
r  nepo ívá e

 o íve e po e nádo  v odn  k po i í 
v ro ě  ne pe mav  arv

 ě em vaření o víre e dvířka ro  en mi
nimá ně

 Nepřede říve e ro  e i prá dná  d
ko iv o recep  mo e  v o e pokrm do 
e ě den  ro

 e i va e ro a v avena nkcí  v
i e i  pok d o recep  na příprav  pokrm  

mo e

  recep ů  d o o  do o  vaření v pně e 
ro  cca  min  před koncem ce ko
v  do  vaření a v i e kov  ep o

 e i va e ro a v avena ven i á orem  
mů e e připravova  více pokrmů na edno
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nkce pro příprav  pokrmů e me i rů n mi 
mode  i í  veden  a k  o ra í ák adní 
do  příprav  pokrmů

o  a ep o  veden  v a ce ma í o i  
po e ako vodí ko  opor eme a í   ne
ni ími odno ami a d e po ře  e v ova

 o  příprav  pokrmů a ep
o  o  o v k e o něco ni í ne   ro   
cm  d  po íve e ni í odno   in erva  
veden o v a ce

ecně o  do  veden  v a kác  v po
í án  a předpok ad  e e pokrm vk ádá do 

den  ro

 recep ů  kde e ře a  a  a ro a pře
de řá á  e o o v ovně vedeno

Něk er  mode  e dodáva í  nkcí r c o 
přede řá í  a o nkce krac e do  přípra

ři ro mra ování pama e na ná ed ící

 o ravin  e ře a v mo   o a  a mí i  
na p ec  ne o na a íř

 e k  k  ma a ne o r  ro mra e 
ak  e e po o í e na ro  pod k er  mí í e 
p ec  na k er  de kapa  případná ek i
na.

 a o ani r  není n n  před přípravo  
ro mra i  p ně  S a í  a   ro mr  
e ic  povrc  pro o e pak de mo n  e 
ochutit.

 o ro mra ení e ře a po ravin  v d  pra
covat.

 edno  ro mr  po ravin  i  nov  ne
zmrazujte.

o  veden  v a ce  ma í o i  po e 
ako vodí ko  o a n ná k ro mra ení po ra
vin ávi í na oko ní ep o ě  mo no i po ravin 
a na om  ak oce o  mra en

Rozmrazování

 i  a ka do  ro mra ování na raně 

v  pokrmů ve v a  k odno ám veden m 
v a kác  d  o nkci po ívá e  v o e 
íd o do ro  eprve e d  kd  e do a eno 
zvolené teploty.

kov  rovně podpěr pro příprav  pokrmů 
o  ná ed ící od pod

1  Ní ká rove
2  S řední rove
3  oká rove

rovně  a  o  v odn  pro ri ování a pří
prav  oa ů

 Ne v odně í rove  pro pří
prav  pokrmů e v d  rove   rovně  a  

o  v odn  pro ri ování a příprav  oa ů

Ne rovnoměrně í epe n  prav  do á ne e  
kd  o í e po ravin  na řed ro  ne o p e
chu.
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Slovensky

 
 á o nkcia e r ená na po i ie pri pe

ení ko á ov  kde má  ep o a o rev  
pre v vorenie dokonca ovi e  r k
ry.

 odí a na re ovanie a pe enie  en i
á or di ri e vo vn ri r r  ep o rov
nomerne  v aka om  a í kra ia do a 
príprav  pokrm  a ni ia ep o a

 deá ne na pe enie m a  o o na avenie 
e mo n  po i  pre v e k  k  m a  e  
o ad  na ve ko

 MAXI GRIL
 re opekanie v íc  p c  ne  e o mo

n   po i ím ri   v ím v konom ope
kania po ravín a pre r c e ie nedn ie

 GRIL
 Opekanie a zhnednutie. Toto nastavenie 

mo e  a  o  povrc  ope en  e  
ovp vnenia vn ra po ravín  odn  pre 
p oc  po ravin  ako  eak  re rá  r  
a toasty.

 re rovnomern  pe enie a a n  po
vrc ov  nedn ie  deá ne pre mie a
n  opekanie  deá ne pre o emn  k  
ako e dina a verina  o  ma o 

 mie nen  na ro e  pod k or m e 
podno  na ac ávanie av   m a

 ep o pric ád a en  do ne  a i  od
n  pre o rev ed a a e o pre odd c n ie 
ce a a e o podo n  v ro k  k or  po
re  k n

 deá ne na varenie a pe enie pi e a ko
á ov  ovocn c  a pi k ov c  ko á ov

 TURBO
 Ventilátor rozvádza teplo vychádzajúce z 

prvk  mie nen o v adne  a i r r  
 d edk  rovnomerne di ri ovane  

ep o  ed o m e a m e pripravova  
árove  na dvoc  rovniac  

 peciá ne navr n  pre varenie radi
n c  pokrmov v rnci  d en  m o  
a   a pre v e k  pokrm  o v á  d

o  do o  varenia a ní ko  ep o o
 re do ia n ie na ep íc  v edkov  

odpor ame po íva  rnce  pokrievka
mi  k or   v odn  pre po i ie v r re

 ECO
 re varenie v r re  minimá no  po re o  

ener ie  ra po íva konven n  o rev  a 
v ávi o i od mode  v pne r r  nieko
ko minút pred koncom varenia a pomocou 
zostatkového tepla vo vnútri rúry dokonale 
dovarí pokrm  nkcia e odpor aná pre 
r  a v e k  dr  pe en o m a

 Táto funkcia je vhodná pre pomalé roz
mra ovanie po ravín  na m  po ravin  
kon movan  e  o rev  ako  po iev
k  pe ivo  ko á e  or  a

  niek or c  mode oc  e nkci  ro mra
ovania mo n  po i  pre o rev po ravín 
 v i ím m  or ce o v d c  na 

a e na pam i  e do pn  nkcie a 
í ia pod a edno iv c  mode ov
k c ce e i i  k or  nkcie  k di po
ícii pre va  r r  vi  Návod na po i ie 

dodan   m o Sprievodcom varenia



32 Sprievodca varenia 

dvoc  rovniac   e v odná pre m o 
a  a po íva pre r  pe ivo a c ie

 KYSNUTIE CESTA
 peciá ne navr n  pre mo nenie v

k n ia ce a na c e a a pe ivo

 á o nkcia mo e r r  r c o pred
ria  na po adovan  ep o  o nkci  

po i e  ke  vá  recep  v ad e dopred  
pred ria  r r  na r i  ep o

Iné funkcie rúry
re viac in ormácií o om  ako po íva  ie o 
nkcie  po ri Návod na po i ie pre va  r r

 TEKA HYDROCLEAN®

 Funkcia TEKA HYDROCLEAN® mo
e ednod c  od ránenie ma no  

a in c  v kov po rav  k or  m   
pri epen  na ranác  r r   prie e  
i iace o c k  ve o vo vn ri r r  o

stane vypnuté.

 i iaci p ro ick  c k  c k  i enia 
p ro o  v íva v ok  ep o  vo vn
ri r r  k or  p o  o idáci  a kar o
ni áci  ma no  o ierane  po a  vare
nia   prie e  i iace o c k  ve o vo 
vnútri rúry zostane vypnuté.

ip  pre por  ener ie

 d rá e v e ko prí en vo  k or  nie e 
po re n  v r re

 re po i ie v r re  po íva e odo n  riad  
na ep ie mave  ar

 o a  pe enia o vára e dvierka r r  o na
menej.

• Nepredhrievajte prázdnu rúru. Ak to recept 
mo e  v o e pripravovan  pokrm do 

studenej rúry.

  k má r ra nkci   po íva e  v d  
ke  o recep  dovo e

 k recep  v ad e d  a  varenia  v pni
e r r   a   min  pred kon ením ce
kov o a  varenia a v i e ak v kov  
teplo.

 k má va a r ra ven i á or  pe e viac pokr
mov naraz.
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Slovensky

nkcie varenia a í ia med i edno iv mi 
mode mi  o k n  a k  ka  k ov  
do  varenia

o  a ep o  veden  v a ke  veden  
i a ako pom cka  e v odn  a a   na ni ími 
odno ami a v prípade po re  ic  v i

 veden  a  varenia a ep
o   v a ne o nie o ni ie ako pre  cm 
r r  d  po íva e odno  na do ne  rani
ci ro a  veden o v a kác

eo ecne p a í  e a  veden  v a
kác   v po í an  pri mie není po ravín do 
studenej rúry.

ecep  k or  v ad  pred ria ie r r  d  
v ovne mienen

Niek or  mode   v aven  nkcio  apid 
pre ea in  r c e pred rievanie  á o nk

Sprievodca varenia

ri ro mra ovaní pam a e  e

 o ravin   ma i  od ránen   o a  a 
mie nen  na p ec  do r r  a e o v mi ke

 e k  k  m a a e o r  ro mra e ic  
mie nením na ro   podno om  do k or
o a de iera  voda

 red varením nem í  m o a r  p
ne ro mra en  de a i  a  o  povrc  
m kk  pre oc enie

 

 o ro mra ení  ma i  po ravin  v d  
uvarené.

 a  ro mra en  po ravin   nov  ne
zmrazujte.

o  veden  v a ke   orien a n  o a 
po re ná na ro mra ovanie ávi í na oko i e  
ep o e  mo no i po rav  a ako oko  
zmrazené.

Rozmrazovanie

 i  a k  ro mra ovania na rane 

cia ni e do  varenia vo v a  k da om 
veden m v a kác  ri po i í e o nk

cie  po ka e  v o ením ed a do r r  k m a 
nedosiahne nastavená teplota.

rovne po íc pre varenie  na edovn  o
pod

1  Ní ka
2  S redná
3  oká

rovne  a   v odn  pre ri ovanie a ope
kanie.

 Na v odne ia rove  pre 
varenie e v d  rove   rovne  a   
v odn  na ri ovanie a opekanie

mie ni e ed o do red  po ice a e o o a
n  pre do ia n ie rovnomern o v edk
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iep  de ra  
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a acie pr ia
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ac ní e nka
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